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ДА ЖИВЕЕ КРАЛ КОР!
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Когато през 3450 г. (по старото Земно летоброене) Ел Зим
направи фундаменталното откритие, което отваряше пътя към
придвижване във времето, отдавна обсъжданата заплаха от
промяна на миналото стана реална. Спешно бяха взети строги мерки
за недопускане на самоволни проучвания, макар че Зим и неговите
асистенти вече бяха обещали да работят извънредно предпазливо.

Около 3465 г. контролът се превърна в бюрократична система
от служби за наблюдение с добре обучени и грижливо подбрани
сътрудници. Намесата в миналото се допускаше и дори се
поощряваше, стига да бъде извършвана „по инструкциите“, и то
само извън планетните системи на властващите в момента
коалиции.

Например на някои планети, открити в хода на все по-
разширяващото се Космическо разузнаване, историята бе поела по
зловещ път. Подобни светове „в името на всеобщото добруване“ се
обявяваха отворени за дейността на новосъздаденото Бюро за
проучване и манипулация на времето.

Няколко бляскави успеха в това своеобразно възкресяване на
мъртвите бяха достатъчни, за да укрепят репутацията на Бюрото.
А широко рекламираните благотворни резултати не можеха да
бъдат отречени дори от най-предпазливите и консервативни кръгове.
Разбира се, имаше и провали. Но повечето от тях се споменаваха
само в лаконични доклади, грижливо поглъщани от компютъра на
генералния щаб и съхранявани под строго секретен код.

Към 3500 г. цялостната схема на операцията беше достатъчно
отработена, за да функционира що-годе равномерно с помощта на
данни, доставяни от ЗАТ — компютър за управление, чиито
способности изглеждаха неограничени. Ала хората не са компютри.
От време на време възникваха кризи. Налагаше се създаването на
втори елитен корпус, обучен да изтръгва победи от зъбите на
поражението — ако имаше поне малък шанс за това.
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1.

Крид Трапнъл изсумтя.
— С какво се оправдават този път — с компютърна грешка ли?

Малко е изтъркано, ако човек има поне капчица въображение. Я да
видим… щом ще пробутват отговорността, остава им другият номер —
оскъдни данни за обстановката, събрани от местния разузнавателен
екип.

Контролер Годард от Пети полеви корпус се славеше с това, че
никога не дава воля на чувствата си. Носеше се даже легенда —
приемана понякога от новаците за чиста монета — че той не е нищо
друго освен хуманоидно тяло, приютило спомагателен блок от
компютърния мозък на ЗАТ. И този път той дори не откъсна поглед от
вградения в бюрото му телевизионен екран.

В кабинета на Годард нямаше меки кресла. Той старателно
усъвършенстваше изкуството да създава неудобства на посетителите,
за да не се бавят и отнемат скъпоценното му време. Но Трапнъл се
отпусна, доколкото му позволяваше коравият стол, оставяйки с
ботушите си влажни петна по дискретно зеления килим.

Крид Трапнъл не беше в униформа. Напротив, ботушите му бяха
ожулени, панталонът над тях — омачкан и на петна. Ризата,
подпъхната в широк колан с метални капси, някога бе имала ръкави,
както подсказваха парцаливите ресни около раменете. Сега мургавите
му ръце бяха голи. Приличаше на дрипав скитник и това изглежда му
доставяше удоволствие. Нямаше повод да се престарава пред Годард.

— Оскъдни данни за обстановката — лениво повтори той. —
Това трябва да е. Не са го използвали от… — той вдигна ръка и взе да
брои на пръсти. — Поне от четири обаждания насам. А аз, впрочем,
съм в полагаем отпуск.

Подобно напомняне нямаше да му помогне, но поне щеше да
бъде регистрирано, защото Годард записваше всяка беседа.

Годард вдигна очи и го изгледа безизразно. Когато заговори, в
гласа му отекнаха метални нотки, тъкмо колкото да подхранят
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илюзията за робот.
— Оправдават се с фалшифицирани рапорти.
Трапнъл подскочи като ужилен.
— Не вярвам! — Той се пляска по коляното и от панталона се

надигна облаче прах. — Невъзможно е да го признаят.
— Нямаха избор.
Дали наистина в очите на Годард за миг бе припламнало някакво

чувство? Би трябвало да му се нрави, че високомерният Челен сектор,
който винаги очакваше хората на Годард да оправят батаците, без
открито да признава заслугите им, и едва-едва им разрешаваше да
съществуват, сега е принуден да отчете собствената си грешка.

Трапнъл започваше да се вълнува. Не бе очаквал чак толкова
интересни събития, когато Годард прекъсна заслужения му отдих. Щом
Челният сектор си признаваше грешката, значи наистина ставаше
напечено.

Годард включи стенния екран и изгъгна:
— Валек.
За Трапнъл името бе непознато, но на екрана се появи

изображение. Сякаш гледаха през прозорец към ярко обагрен пейзаж.
На преден план се разстилаше град — високи крепостни стени и кули,
обкръжени от нивя с не съвсем зелен, а по-скоро златист оттенък.
Архитектурата не беше земна.

Добре обучената мисъл на Трапнъл мигновено проучи и прецени
гледката.

После градът отстъпи място на нова панорама. Пустинна област.
Небето беше като златисто покривало, преливащо към оранжево,
земята под него изглеждаше червеникавокафява. Никаква растителност
— само тук-там стръмно се извисяваха скалисти хребети и ридове. А
на хоризонта тъмнееше планинска верига.

След миг пустинният изглед бе сменен с по-близък план на една
от планините. Насред склона изпъкваше висок зъбер, доизваян и
разкрасен от човешка ръка с инкрустации от метал и скъпоценни
камъни, тъй че цялата канара искреше под жълтото небе.

— Храмът Орм — поясни Годард.
Последваха още кадри, някои от тях заснети в клисурата отвъд

зъбера, където тесни проходи криволичеха сред отвесни скали,
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покрити със стенописи. Докато на екрана се сменяха образ след образ,
Годард даваше кратки обяснения.

Накрая Контролерът изключи екрана.
— Положението е следното: днес Валек се намира в сектор нула-

шест, но е покрит само с радиоактивни пепелища.
— Ядрена война? Не разбирам. Тия снимки бяха от цивилизация

на феодално ниво.
— Показах ти решителния момент — отговори Годард. — Оттам

нататък бъдещето е обречено. Не след дълго жреците на Гъсеницата
призовали към свещена война — техният оракул изрекъл пророчество,
благодарение на което бил победен крал Кор от града, който видя,
Ланаскол. Десет години по-късно теокрацията им се разпаднала и тъй
бил разчистен пътят за един завоевател от юга. Той сложил начало на
историческата линия, която след пет века превърнала Валек в
пепелище. Жреците на Гъсеницата не бива да започват тая война… ако
има начин да я предотвратим.

— Как ще действаме — чрез оракула ли?
— Да. Ще получиш инструктаж, но нещата стоят така: техният

оракул е винаги идиот. Когато умре, жреците започват издирване по
целия Валек. Трябва да намерят малоумно момченце, родено точно
когато е починал предишният оракул. Детето неизменно се оказва
почти лишено от съзнание.

— Значи то изрича онова, което му внушава някой жрец?
— Би могло да се очаква нещо подобно — кимна Годард. —

Само че, доколкото установихме с дистанционното разузнаване, не е
така. Когато искат да чуят пророчество, отвеждат го на един трон над
тъй наречения „коридор на гъсениците“ и го оставят там цяла нощ. На
сутринта го прибират и оракулът изрича отговора съвършено
отчетливо… макар че обикновено издава само нечленоразделни звуци.
Входът към този коридор се охранява зорко. Засега не сме засекли
никакво шарлатанство. Ала ЗАТ твърди, че имаме работа с нещо
повече от обикновена религиозна измама. И този път не бива да се
изрича пророчество за война.

— Как можем да сме сигурни, че онзи южен завоевател няма да
победи и без това пророчество?

— ЗАТ го твърди. Ако Ланаскол продължи да съществува като
политическа сила, възходящото развитие на цивилизацията ще тръгне
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по съвсем друг път. Е, разбираш ли какво предимство ни дава
оракулът-идиот?

— Искаш да кажеш, че тъкмо него е трябвало да заемем? Звучи
доста просто. Какво се е объркало?

— Това трябва да откриеш. ЗАТ смята, че са подадени погрешни
данни и нашият човек изобщо не е пристигнал.

— Но… — смаяно възкликна Трапнъл.
— Именно. Но! Цялата работа е станала ясна едва след

официалния седмичен бюлетин на ЗАТ. Вдигна се тревога и открихме
фалшифицираните записи.

— Не би било трудно да се разбере кой е имал достъп…
— Подправени са разузнавателните записи — от другата страна.

Така твърди ЗАТ.
— Охо! Имаме ли резидент там?
— Естествено. Според ЗАТ няма смисъл да ровим в тази посока.

Явно се е намесил някой друг.
— Та това е невъзможно!
Трапнъл имаше чувството, че сред зеления килим под прашните

му ботуши е зейнала пропаст. Факти, които цял живот бе приемал за
неоспорими…

— Притиснахме ЗАТ да ни даде обяснение. Отговорът гласеше,
че данните са недостатъчни. Но не отрича възможността. Тъй че се
изправяме пред два варианта. Първо — предател в нашите служби.
Второ — не сме единствените, работещи по тази историческа линия. В
края на краищата галактиката е прекалено необятна, за да я опознае
изцяло която и да било империя или федерация на разумни видове. Не
е изключено да действа и друга подобна служба. Може само по една
случайност да не сме я срещали досега.

— Но защо е трябвало да се подправя докладът?
— Могат да се измислят няколко причини. Например, че сме под

наблюдение. Искаме да спасим Валек, а онези не го желаят. Или пък
създават препятствия, за да изпробват силата ни.

— В хубава каша ме забъркваш — кисело промърмори Трапнъл.
— Значи аз поемам ролята на оракула и същевременно се опитвам да
открия кой не иска да съм там. Между другото, ония от Челния сектор
имат ли някаква представа какво е станало с техния човек?
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— Засега не. Резидентът е вдигнат по тревога. Виж, Крид,
работата е много припряна. Чакат те за инструктаж. Остават ти само
няколко планетни дни до момента, в който от теб ще се очаква
пророчеството. И всичко трябва да мине гладко — задачата е
свръхважна, индекс АА.

Трапнъл се изправи.
— Че кога е било другояче, щом опрат до нас?
— Опират до нас, когато няма накъде. Не забравяй, този път

задачата е двойна.
— Само това оставаше, да забравя — промърмори Трапнъл и

излезе.
Легнал в апаратурата за прехвърляне с инструктажен шлем на

главата, Трапнъл гледаше как техниците подготвят операцията и се
питаше защо ли още стои в системата. Чувстваше се уморен. Изчезнал
бе някогашният му устрем. Колко ли чужди живота бе преживял? Вече
не си спомняше. А повечето от тях бяха изпълнени с опасности. На два
пъти даже го бяха убивали и се бе налагало в последния момент
техниците спешно да го измъкват обратно. Колко пъти бе минавал през
мъчения, побоища и други беди във взетите назаем тела! А не биваше
да се забравя основният факт, — че сега можеха да го вкарат само в
тялото на идиот, почти безсловесна твар, което му докарваше
усложнения още от самото начало. Ето защо резидентите се изпращаха
предварително и по друга система, за да посрещат и подкрепят
активния агент. Те нямаха никакъв шанс да се върнат. Е, добре поне, че
не му се налагаше да изтърпи подобно доживотно заточение.

Както винаги, в последния момент съзнанието му се разбунтува
— искаше да смъкне шлема и да изкрещи, че отказва да замине. Но
скоро техникът натисна бутона.

 
 
Минутите на събуждане след прехвърлянето винаги бяха най-

опасни. В началото имаше мъчителен за потърпевшия период ка
объркване. А Трапнъл открай време мразеше да отваря очи сред новото
обкръжение и да изследва новото си тяло. Само че с отсрочки нямаше
да постигне нищо и той се застави да повдигне клепачи.

Гледаше право нагоре, към гънките на някаква шатра или
балдахин. Бе очаквал ярките багри, които свързваше с този свят, но
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тъканта имаше перлен оттенък с искрящи дъгоцветни отблясъци. Като
завъртя глава, той зърна прозорец и отвъд него — жлътнало се небе.
Отворът бе преграден с изящно преплетена решетка. От двете му
страни висяха завеси със същия перлен блясък като балдахина.

Ръцете му се плъзнаха по гладка копринена повърхност. Явно
лежеше в разкошна постеля. След малко набра кураж да се надигне на
лакти. Видя, че откъм краката му в колоните на леглото са завинтени
метални халки, свързани с вериги, които изчезваха под завивките.
Отметна одеялата. В края на веригите имаше сребърни обръчи,
стегнати около глезените му. Беше затворник!

Може би този оракул не бе чак дотам идиот, че да води
полусънно съществувание. Може би, напротив, имаше склонност да се
движи и да се загубва, ако не го ограничават. Навярно и решетката на
прозореца спадаше към ограниченията. Предстоеше му да изиграе
роля, която щеше да се включи автоматично веднага щом видеше
своите надзиратели. Инструктажът осигуряваше необходимите знания.

Помъчи се да прецени дължината на веригите и когато се
раздвижи, те звъннаха тънко и мелодично. За пръв път зърна тялото си.
Кой знае защо бе очаквал то да се окаже дребно и хилаво или пък
болнаво подпухнало. Но краката бяха стройни и мускулести, с
червеникаво-мургава еластична кожа. По външната страна на едното
бедро като спомен за стара рана се ширеше сбръчкан белег.

Той прокара пръсти по лицето си и откри гънката на втори белег,
който започваше над лявото око и потъваше в косата. И там кожата
беше още тънка и нежна. Странно… щом този оракул-идиот се
намираше под опеката на жреците още от ранно детство, как се бе
сдобил с тези белези върху добре поддържаното си тяло?

От раздвижването веригите издрънчаха отново. Иззад завесите
на балдахина се появи човек. Не беше облечен в червени одежди,
каквито според инструктажа носеха жреците. А и видът му не разбуди
автоматичната реакция, която очакваше Трапнъл.

Макар че възрастта трудно се преценяваше у представители на
чужда раса, новодошлият не изглеждаше нито много млад, нито
прекалено стар. Носеше високи ботуши, над тях бедрата му бяха
стегнати в прилепнали панталони, а туниката му бе широка, без
видими копчета или връзки. На цвят беше мътносиня, с бродиран
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върху гърдите сложен сребрист символ, по който тук-там просветваха
скъпоценни камъни.

На пояса му от сребърни брънки висеше ножницата на някакво
дълго и тънко оръжие. Човекът изглеждаше опитен боец. Кожата му бе
кафяво-червеникава, а косата, черна на пръв поглед, се оказа
тъмнорижава, когато той пристъпи в обсега на нахлуващата през
прозореца светлина.

Гледайки новодошлия, Трапнъл очакваше собствената си реакция
и с тревога откри отсъствието й. За пръв път му се случваше
предварителният инструктаж да не го въведе в заплануваната роля.
Просто бе лишен от познанията, за да се ориентира в тази среда. Освен
ако пак имаше погрешно прехвърляне и сега се намираше на място,
където не би трябвало… Предпазливост — това беше главното, докато
се задействат знанията от инструктажа или докато разбере какво е
станало.

Непознатият също огледа Трапнъл и задавено възкликна.
— Господарю Кор! — Гласът му бе изтънял от вълнение. —

Разсъдъкът ти… се е завърнал от мрака!
Господарят Кор… нима самият крал Кор? Но кралят беше в

Ланаскол, а не в храма Орм! Очевидно всичко беше сбъркано — и
мястото, и личността. Трапнъл неволно посегна към челото си.

— Раната, господарю Кор… боли ли те още? Жестока сеч беше,
и тежък удар…

Значи рана в главата. А обмяната на тела можеше да се извърши
само при липса на съзнание. И тъй, бе попаднал в тяло, сведено до
състояние на идиот от тежката рана в главата. Щом беше така… е,
може би имаше шанс?! Не ще и дума, обяснението изглеждаше
логично, макар че въпросът си оставаше — защо не бе попаднал в
плътта на оракула?

— Боли ме… — промърмори той. — Нищо… нищо не си
спомням.

Щеше да им даде това обяснение и да го използва като
единствено достъпно прикритие.

— Без малко да ти разцепят черепа, господарю Кор — увери го
непознатият. — Сетне ти дълги дни се лута из мрака, без да познаваш
дори баща си, крал Кор, или най-близката си сродница лейди Яракома.
Трябваше да ти слагат залъци в устата и да се грижат за теб като за
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невръстно отроче. А после… когато те обзе буйството… — Той тръсна
глава. — Щеше да се осакатиш, ако не бяхме…

— Ако не бяхме какво, Джирант?
Втори мъж пристъпи напред и застана до първия. Върху

предницата на зелената му туника нямаше никаква шарка. На раменете
му висеше плащ с прорези вместо ръкави. Платът беше чисто бял,
само по долния ръб пробягваха странни червени символи.

За пръв път инструктажът на Трапнъл заработи. Новодошлият
беше медик или поне най-близкото до тази професия, което можеше да
се намери на Валек. Като избута Джирант с рамо, докторът деловито
пое китката на Трапнъл и надзърна изпитателно в очите му.

— Не е зле — каза той след дълго мълчание. После внимателно
опипа ръбовете на заздравяващата рана. — Даже по-добре, отколкото
се надявахме — бе внезапното му заключение. — Кажи ми… какво си
спомняш?

Трапнъл поклати глава.
— Нищо… Не знам даже твоето име… или неговото.
Той кимна към човека в синьо. Онзи се опита да заговори, но

лекарят размаха ръка.
— Нормално е да очакваме известни затруднения. Добре поне, че

се свести. Колкото до останалото, паметта ти навярно ще се
възстанови, макар и откъслечно. А тук не липсват желаещи да ти
разкажат за миналото… някои направо ще бъдат във възторг. —
Докторът изглеждаше сдържан и сякаш влагаше някакъв скрит смисъл
в последната забележка. Той протегна ръка към Трапнъл. — Ти си
господарят Кор Кенрик, втори син на крал Кор Хернот. Допреди три
месеца беше наместник на Юга и командир на граничната стража.
След едно нападение на кавинците те откриха да лежиш полумъртъв
на бойното поле. Като по чудо Джирант успя да съхрани диханието ти,
докато те докара в Ланаскол. В черепа ти зееше грамадна дупка, през
която би могъл да изтече целият мозък, а съдейки по поведението ти
след това, бяхме склонни да мислим, че тъкмо тъй е станало.

В думите му не личеше кой знае каква почтителност. Ако принц
Кор стоеше над него по ранг, то лекарят явно не спадаше към
боязливите придворни ласкатели. И Трапнъл-Кенрик — трябваше вече
да мисли за себе си като за Кенрик — намираше грубоватия тон за
забавен и ободряващ.
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— А ти кой си?
— Атикус, целител на телата. Често ще ме срещаш тепърва — за

разлика от преди, когато тялото ти служеше добре. — Докторът се
обърна към Джирант. — Най-добре ще е час по-скоро да известиш
крал Кор за оздравяването.

— Разбира се.
Джирант изтича навън. Атикус се вслуша и изчака да чуе

хлопването на вратата. След това отново погледна пациента си.
— Може би не подобава да тревожа човек с разбит череп, като

споменавам за възможни заплахи — бързо изрече той. — Но ще е
добре да си нащрек. На някои не ще се понрави, че отново владееш
разсъдъка си.

Къде се забърках сега, помисли Трапнъл. Изглежда и тук имаше
интриги. Но и най-малката помощ от Атикус би била добре дошла.

— По-точно на кого? — подкани той.
— Бих назовал лейди Яракома. — Атикус помълча и внимателно

се вгледа в лицето му. След като разбра, че името не означава нещо за
пациента му, той се навъси. — Щом не си я спомняш, значи наистина
си се отнесъл надалеч, господарю Кор.

— Не я помня. Разкажи ми.
— Тя е старша наложница на брат ти Фолквард, първородния

син. Искаше да приложи древния обичай за подсигуряване на
родословието, като се вмъкне и в твоята постеля, ала ти не пожела и да
чуеш. Тъй че сега тя се бои да не би да си вземеш любовница,
застрашавайки бъдещата власт на нейния господар. Ако беше останал
малоумен, нямаше от какво да се страхува. А има и хора, които биха се
издигнали на високо, ако лейди Яракома стане единствена наложница
на двамата принцове. Затова сред тия стени тя първа може да ти желае
злото…

— А извън стените?
Докторът сви рамене.
— Като пограничен наместник, който обърна гръб на всички

предложения за съюз с кавинците, трябва да знаеш, че мнозина ти
желаят всичко друго, но не и добро здраве.

— Значи ще има трудности за превъзмогване — каза Трапнъл.
— Така е, принц Кор. В смутни времена живеем. Макар че е

вярно и друго — всички времена са смутни за ония, които живеят в
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тях. Кавинците се раздвижват на юг, вперили взор в Ланаскол, и
мечтаят да ни пометат от пътя си. Казват, че жреците на гъсеницата са
се разбъбрили напоследък за някаква злокобна поличба. Очакват от
лигавите устни на безценния им глупец да се отронят тежки слова за
съдбините на хора и народи.

Трапнъл веднага подхвана темата.
— Ново пророчество? Кога твърдят, че ще бъде изречено?
— След пет дни. Пратиха вестоносец при крал Кор с покана да

дойде и да го чуе. Той обаче се колебае дали да приеме предложението.
Предложение… май би трябвало да кажа заповед. Станали са ужасно
надути и се мислят за много важни, откакто бродниците от Дупт
долетяха с купища дарове да се преклонят пред тях. Но ако аз бях
жрец, бих оглеждал с четири очи всеки дар на бродниците, да не би от
него да потече кръв по ръцете ми. Освен това бих се запитал откъде-
накъде им е хрумнало изведнъж да търсят съюз с Гъсеницата. В
уродливите тела на бродниците няма и капчица благочестие. С две
думи, тревоги за крал Кор.

Трапнъл кимна, защото не знаеше какво да каже.
— Добре, господарю Кор — прибави лекарят, — че синът, на

когото най-много се е надявал, може отново да застане зад гърба му.
По-подходящ, момент за оздравяването ти не можеше да има. Не бива
да разрешим на краля да влезе в бърлогата на гъсениците.

— Твърде прям си, Атикус.
Лекарят се усмихна мрачно.
— Радвай се, че съм такъв, принц Кор. Доказал съм, че имам

право на откровеност и ще продължа да го използвам.
Изскърца отворена врата и пред леглото пристъпи Джирант.
— Крал Кор — обяви той. — И лейди Яракома.
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2.

Три луни пръскаха светлина в нощта; принц Кор Кенрик стисна
парапета на балкона и се загледа надолу към града. Поне едно бе успял
да извлече от неуспешния си инструктаж: сред лабиринта от улички
можеше да повика помощ. Там се намираше явката на резидента.
Въпросът беше как да го открие. В сегашното си положение — като
принц Кор, наскоро оздравял от болест, която всички са смятали за
безнадеждна — Трапнъл не вярваше да му разрешат разходки насаме.

Боеше се, че Атикус и други като него ще бъдат нащрек — за
доброто на господаря Кор. Ала нямаше време за губене. Знаеше, че
след пет дни оракулът ще даде сигнал за бунт, който няма да остави
камък върху камък от тия квартали пред него.

Значи трябваше да действа сега, тази нощ. А не знаеше нищичко
за коридорите на двореца. Не се съмняваше, че да тръгне из тях,
означаваше да се залута и да привлече вниманието на стражата.
Следователно, налагаше се да използва за измъкването си външната
страна на сградата и тъкмо този маршрут проучваше в момента.

Освен балкона, на който бе застанал, имаше още два на същия
етаж. Този отляво надвисваше над арка с двуетажна височина, чиято
горна половина беше украсена с релефни изваяния — удобна опора за
ръцете и краката.

Вече беше преровил гардероба на принц Кор и бе облякъл най-
незабележимите дрехи, които откри там. Ботушите бе преметнал на
връвчица около врата си.

Най-сложното беше да достигне съседния балкон. Впил зъби в
долната си устна, той се хвърли напред и изпъна ръце към отсрещния
парапет. Докопа го, задраска с крака по стената в търсене на опора.
Сега му помагаше не само дългогодишното обучение, но и фактът, че
се намира в силно младежко тяло.

Останалото се оказа лесно. Изваянията по арката му послужиха
за стълба. Щом се озова долу на калдъръма, той вдигна поглед към
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стените на двореца. В прозореца на третия балкон мъждукаше
светлинка, но собствената му стая и тази над арката бяха тъмни.

Тук можеше да не се опасява от среща със стражата. Той
прескочи залостената церемониална порта, охранявана не от хора, а от
страховити заклинания. После се прокрадна по уличката между два
реда слепи стени — прозорците, които гледаха към двореца, се смятаха
за оскърбление на кралската особа.

Когато стигна до главната улица, Трапнъл — който вече се
смяташе за Кенрик и сам се наричаше с това име — забави крачка, за
да не се отличава от околните минувачи. Местният обичай отново бе в
негова полза — вечер тук се носеха плащове с качулки, прикриващи
лицето. Нетърпението му ставаше толкова силно, че би се втурнал
напред, ако не обуздаваше чувствата си. Толкова малко време!
Трябваше да открие какво не е наред. Освен това, ако се добереше до
оракула, имаше известен шанс да осъществи прехвърлянето; въпреки
всичко. Беше чувал за един-два случая, когато извънредни
обстоятелства около предвидената за заемане личност са налагали да
се действа по заобиколен път, чрез посредник. Разбира се, в тези
случаи цялата акция се програмираше от ЗАТ. Той реши, че няма
смисъл да се занимава с догадки, и забърза към целта си.

В този късен час минувачите бяха малко. На два пъти му се
наложи да се спотайва в сенчести входове и да изчаква отминаването
на нощната стража. Най-сетне стигна до една тясна пресечка и част от
инструктажа влезе в действие. Третата врата… под платнения навес.

С няколко бързи крачки се добра до целта и прокара пръсти по
вратата. Показалецът му откри многообещаваща бразда, последва я
надолу до лека издатина и натисна трикратно. Внезапно главата му се
отметна настрани. Тих звук! Той се прилепи към вратата.

Някой се задаваше по уличката, избягвайки всякакъв шум. Друг
агент? Или го преследваха?

Сякаш в проблясъка на лунна светлина сред тъмната алея пред
мисления взор на Кенрик внезапно се появи жената, която днес бе
дошла в стаята му заедно с крал Кор. Тя имаше нежен глас,
застрашително благи обноски… и криеше смъртна заплаха като
връхлитащ ястреб. На много светове бе срещал такива като нея. Жени,
които използват телата си като оръжие. Атикус беше прав — имаше
защо да се опасява от лейди Яракома. Ала тя изигра ролята си добре,
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навярно с пресметливата надежда да приобщи към своите желания
оздравяващия и безпаметен принц Кор. Ако бе пратила съгледвачи
подир него — а в това нямаше нищо чудно…

Ръката му стисна ножницата. Още не знаеше как точно да
действа с оръжието, но вече познаваше бутона, освобождаващ удара
му, какъвто и да бе той.

Тихият звук, който го бе стреснал, не се повтори. Не виждаше
нищо, освен още няколко сводести врати. Сигналът… защо никой не
отговаряше? Стискайки оръжието в десницата си, той опипа мястото с
лявата си ръка. Може би трябваше да натисне пак…

В този миг вратата се разтвори безшумно.
— Седем-девет-две.
— Осем-десет-три — долетя от мрака. Тънки пръсти стиснаха

китката му и го дръпнаха навътре. Вратата се затвори.
Ръката го теглеше и той се подчини, без да прибира оръжието.

Усети как около него се плъзва надиплен плат. След малко отпред се
разля мъждива светлина и той видя, че е попаднал в неголяма стая.
Входът не се забелязваше, по стените се спускаха пищни завеси от
въгленочерно платно, осеяно със сребърни руни. Светлината се
излъчваше от сфера върху поставка в средата на стаята. От двете й
страни бяха разположени един срещу друг два стола от черно дърво.

Всичко това отговаряше на сведенията от инструктажа и той
веднага позна жената, която го бе въвела. Тя беше висока и
сравнително слаба, с овално лице и изразителни черти. Нейната кожа
имаше характерния за ланасколците червеникав оттенък, а и дългата й
разпусната коса беше тъмнорижава.

По черната й рокля проблясваше сребриста бродерия със същите
магически знаци, които се виждаха по завесите. На ръцете си имаше
черни ръкавици с пришити към връхчетата на пръстите орлови нокти.

Той пръв наруши мълчанието.
— Николе.
— Да, аз съм. — Гласът й беше тих, алтов. — Но кой си ти, скрит

под облика на господаря Кор Кенрик? Ако не беше онзи, когото трябва
да приютя, нямаше да познаваш тайната на вратата. Защо не бях
известена за идването ти?

Той разкопча плаща си.
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— Не знам какво се случи. Бях пратен да подменя оракула в
храма Орм. Вместо това се събудих в тялото, което виждаш.

Очите й бяха дълги, леко скосени нагоре към слепоочията. Тя го
оглеждаше внимателно.

— Трябва да ти повярвам, тъй като имам с какво да проверя
словата ти. Но не съм чувала някога прехвърлянето да е завършвало по
такъв начин.

— Имаше още един агент… от Първи отдел. Повече нищо не
чухме за него.

— Прав си. И аз нищо не мога да ти кажа. Не успях да го открия
в храма. Там не допускат жени, а охранителните системи на жреците
са много по-ефикасни, отколкото би могло да се очаква в този
примитивен свят. Наложи се да действам по заобиколни пътища —
главно чрез това… — Тя посочи сферата. — Узнах съвсем малко.
Напоследък в храма се събират мнозина чужденци. Даже бродници от
Дупт. Онзи, когото разпитах чрез мисления си взор — макар той да
смяташе, че просто сънува — вече не отговаря. Жената на храмовия
иконом живее тук, в Ланаскол и идва да й гадая. Тя е удобен обект за
сънни разпити, ала не знае почти нищо. Разбрах обаче, че жреците
имат в двореца приятели, които са готови да завземат властта. Първият
им удар ще падне върху онзи, чието тяло носиш, вторият — върху
самия крал Кор. Пръснах слухове тук-там и използвах сънните
разпити, доколкото можех. Убедена съм, че не кавински меч, а
предателски удар е повалил принц Кор Кенрик.

— Доктор Атикус ме предупреди да се пазя от лейди Яракома. И
все пак тия объркани интриги нямат нищо общо със задачата ми да се
добера до оракула…

Тя бе минала в средата на стаята, за да засенчи сферата със
странните си ръкавици.

— Мислиш ли, че ако го срещнеш, ще можеш да се прехвърлиш?
— Известни са подобни случаи. Но ми се струва, че ако отида

открито в храма Орм, нямам особена надежда за среща с оракула —
макар да са поканили крал Кор. Закъснея ли, планът става безполезен.

Тя кимна.
— Ние можем…
Кенрик така и не узна какво се канеше да предложи жената.

Тялото му се люшна назад, ръката му се вкопчи в завесата, търсейки
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опора. Платното се раздра и той рухна. Видя, че и Николе се свлича на
пода. Последната му мисъл бе, че са атакувани с нещо от рода на
мозъчен удар, сетне мракът го обгърна отвсякъде.

 
 
Съзнанието му се завръщаше бавно. Сякаш някой го

разтърсваше, за да се събуди от дълбока дрямка, и настояваше още
докато е замаян, да реши сложна главоблъсканица. Дълбоко в него се
надигаше тревога. После усети болка — натъртеното му тяло
подскачаше по някаква нестабилна плоскост, която се люшкаше
нагоре-надолу. До слуха му долиташе скърцане.

Когато опита да се раздвижи, той откри, че китките и глезените
му са стегнати здраво, а двете примки са съединени с трето въже, за да
се осуети всякакъв опит за измъкване. На главата му имаше торба,
пречеща както да вижда, така и да вика за помощ.

Кенрик се застави да мисли. Беше се срещнал с резидента —
Николе… после ги бяха зашеметили. Като с парализиращ пистолет,
настроен за мозъчен удар… Парализатор! Но тук подобно оръжие бе
непознато, то щеше да се появи едва в далечното бъдеще.

Съзнанието можеше да се прехвърля в миналото; Бюрото го
правеше от десетилетия насам. Но подобно преместване бе извънредно
сложна операция. В сравнение с него лъчевото разузнаване
изглеждаше детински просто. Колкото до изпращането на оръжия…
невъзможно! Освен ако се окажеше вярна догадката на Годард за
някаква паралелно действаща група… конкурентна организация.

Но ако можеха да прехвърлят оръжия, значи бяха далеч по-
напред от ЗАТ. Кенрик обмисли идеята и реши, че не е твърде
окуражаваща.

Николе бе споменала за сборище на чужденци в храма Орм.
Дали сред тхх не се спотайваха и пришълци от друго пространство и
време? Може би по някакъв начин бяха засекли пристигането на
Кенрик?! Никога не е разумно да подценяваш противника. Беше ли
Яракома част от някаква тяхна интрига? Тя дори можеше да се окаже
техен служител, също както Николе беше резидент на Бюрото.
Вариантите изглеждаха безброй и все неприятни.

Но сега разсъжденията нямаше да му помогнат. Той се напрегна,
опитвайки да прецени доколко умело е вързан. Въжетата бяха яки и
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здраво стегнати. Нито един от познатите му трикове не можеше да го
освободи.

Торбата около главата му не беше съвсем плътна. По
процеждащите се лъчи прецени, че е ден. Усещаше, че се намират на
открито. Беше му горещо, сякаш лежеше под жарко слънце.
Измъчваше го жажда.

Плоскостта под него рязко се килна. Той се плъзна напред и опря
в твърда стена. Дочу приглушени крясъци. Друсането му подсказа, че
превозното средство, в което се намират, е станало неуправляемо.

В опитите си да избегне сблъсъците, той срещна нещо по-меко
от грубите плоскости — нещо, или някой, който трескаво се гърчеше,
сякаш искаше да избегне тежестта на тялото му. После отекна трясък,
двамата се блъснаха един в друг и движението рязко спря.

Наблизо прозвуча тих стон. Леко раздвижване край ребрата му.
Николе?!? Той опита да се изтъркаля настрани и донякъде облекчи
натиска си върху нея. След миг корави пръсти стиснаха жестоко
раменете му. Затътриха го по неравна повърхност, която оставяше
тресчици в дланите му, после го запокитиха на земята. Само торбата
спаси лицето му от грапавия чакъл. От удара дъхът му спря.

Остана да лежи задъхан, докато нечии ръце го сграбчиха под
мишниците, повлякоха го по гръб, без да заобикалят острите камъни, и
най-сетне го блъснаха в скала, която го задържа в полуседнало
положение с болезнено изкривени крака. Камъкът зад гърба му
пареше. Пръстите заопипваха около врата му, торбата се вдигна и
слънчевият блясък го заслепи.

Премрежил клепачи в очакване очите му да привикнат, той зърна
трима мъже в протрити дрехи. А това наоколо трябва да беше
пустинята с ръждивите пясъци. Въздухът трептеше от жега, също
както на екрана в кабинета на Годард.

Единият от тримата вдигна пръсти към устните си и
оглушително изсвири. Нейде наблизо му отвърна подобен сигнал.
Междувременно Кенрик бе успял с усилие да извърне глава и да види,
че на фона на съседната скала се тъмнее черната рокля, сега
изпоцапана и разкъсана. Николе също лежеше сгърчена, а главата й бе
клюмнала напред и провисналата коса закриваше лицето. Не можеше
да се разбере дали е в съзнание или не.

— Доставихме обещаното — изрече онзи, който бе изсвирил.
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Беше протегнал шепа напред, ала по всичко личеше, че е
неспокоен. Двамата му спътници пристъпиха към него, сякаш готови
да си плюят на петите веднага след края на сделката.

— Доставихме обещаното — повтори първият. — Плащай сега!
Макар и стреснат, той изглеждаше твърдо решен да получи

каквото му се полага. Една висока скала пречеше на Кенрик да види
към кого са отправени думите.

Във въздуха се преметна издута кесия, човекът я грабна и я
претегли на длан, като че ли само с това можеше да преброи
съдържанието й. Удовлетворен, той я пъхна под туниката си, завъртя се
на пети и пое през пустинята, следван от двамата си съучастници. Но
онзи, който им бе платил, така и не се появи пред пленниците.

Слънчевият блясък принуди Кенрик да присвие очи. Имаше
чувството, че се пече на бавен огън. Запита се дали така ще срещне
края, завързан и изоставен сред тази безплодна пустош.

После… нещо го докосна. Той едва не изкрещя, защото самата
същност на допира го потресе. Някой сондираше съзнанието му! В
това посегателство се долавяше чужда намеса, също както и в
оръжието, с което ги бяха заловили. Веднага разбра, че няма работа с
екстрасенс. Не, сондажът имаше механична основа. И другопланетна
— дотолкова различна, че само на моменти напипваше неговата
мисловна честота като птица, която кълве слепешком.

Разбира се, Кенрик имаше защита. Нито един агент не потегляше
с мисия без мисловен щит. Същото навярно се отнасяше и до Николе.
Всяко проникване в съзнанието би могло да разчете само тукашните
им роли. Но сондажът работеше толкова колебливо, че сигурно и това
нямаше да постигне. Онзи, който го използваше, явно не успяваше да
налучка подходящата честота.

И все пак продължаваше с опитите. Кенрик си представи как
невидимият враг отчаяно се мъчи да настрои прибора. Най-сетне
кълването престана. Явно наближаваше прекият сблъсък. Кенрик се
напрегна, очаквайки появата на човека, който бе наел похитителите.
Ала в душната жега се влачеха минута подир минута и никой не
идваше. Не се чуваше нито звук.

Николе се размърда с тих стон.
— Отиде си.
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Думите й звучаха дрезгаво, като че едва ги изричаше с
пресъхнала уста. Но ако ги бяха изоставили в това безпомощно
състояние…

— Да — добави тя, сякаш четеше мислите му по-добре от
сондажа. — Нищо чудно да са ни изоставили. Ако е тъй, до вечерта ще
сме мъртви — тук слънцето убива бързо и сигурно.

— Как… — опита се да заговори той.
— Чакай! Може би има решение… там… — Тя посочи с

брадичка.
Откъм неговата страна под сянката на една стърчаща скала зееше

дупка в земята. Тесен кръгъл отвор, колкото да се пъхне човешки
палец. Наблизо се издигаше могилка от пясък и ситни камъчета.
Кенрик зърна от дупката да изниква червеникаво топче — главата на
членесто същество, което след малко изпълзя навън и се надигна на
сгънатите си бронирани крачета. В предната част на главата имаше три
очи, а малко под тях провисваше валмо от пипала, напомнящо жилава
брада. По гърба му стърчаха груби черни косъмчета.

— Огнена гъсеница — поясни Николе. Говореше бавно, с
отпаднал глас. — От всичко на света най-много обича сол. Погледни
въжетата.

Въжетата ли? Кенрик сведе очи. Въжетата бяха изплетени от
ивици плат. И напоени с потта му. Пот. Сол…

Огнените гъсеници не бяха включени в инструктажа. Но Николе
изглежда знаеше достатъчно за тях. Той се отблъсна с крака, изви се,
загуби опора и тежко тупна на земята. После се затърчи към дупката, в
която се бе шмугнала гъсеницата още при първото му движение.

Накрая вече нямаше сили да пълзи. Бузата му беше охлузена от
острия чакъл, слънцето го изгаряше. Бореше се да потисне паниката,
да не загуби надеждата, че идеята на Николе въпреки всичко може да
успее.
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3.

Макар че ръцете му бяха изтръпнали, болката ги прониза. Досети
се, че някоя огнена гъсеница открива сол не само по въжетата.
Напрегна мускули, за да не отскочи. Болката се засили и той си
представи как насекомите ръфат разранената му плът.

Трудно бе да лежи неподвижно, още повече че не знаеше дали
изобщо има смисъл да се предлага като пиршество на тия твари. Но
той продължаваше да търпи и най-сетне, когато една по-остра болка го
накара да подскочи, дойде краят. Китките му се разделиха. Изчезна
опънът между тях и глезените. Вече можеше да се протегне.

Изтъркаля се от сянката на скалата, драскайки по чакъла с
изтръпнали кървави длани, за да се оттегли настрани. Без сам да знае
как, стигна до една от по-високите канари и се облегна на нея.

Край дупката, от която бе избягал, гъмжеше от огнени гъсеници.
Няколко животинки сновяха напред-назад с вирнати глави, сякаш
търсеха да видят или надушат изчезналата плячка.

Кенрик смъкна въжето от глезените си. Сега за пръв път можеше
ясно да види Николе. Тя полулежеше на една страна и само скалата зад
нея й пречеше да се свлече на земята. Като пропълзя натам, той я
извъртя, за да се заеме с въжетата. Задърпа ги, усещайки как кръвта
болезнено се завръща във вдървените му пръсти, ала жената дори не
помръдна. Накрая успя да я освободи, подпря с рамо безпомощното
тяло и приглади назад дългата коса. Очите й оставаха затворени,
устните — напукани. Слабият дъх едва шушнеше между тях.

— Николе!
Разтърси я леко. Потупа я по бузата, оставяйки кървава диря под

изпохапаната си длан.
Тя въздъхна. Очите й се открехнаха. Окуражен, той я повлече

към оскъдната сянка на стърчащите камънаци, но по-далеч от гнездото
на гъсениците, от което изскачаха нови и нови животинки. Сега те вече
се превръщаха от помощници във врагове.

Девойката в ръцете му раздвижи глава.
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— Какво…
— Всичко е наред. Свободни сме.
С видимо усилие тя доотвори очи и вдигна ръце, за да огледа

подутите синини около китките си.
— Значи гъсениците…
— Да. Само че им се услади. Искат още.
— Трябва… — Тя облиза пресъхналите си устни и добави едва

доловимо. — Трябва да се махаме…
С ново усилие той успя да се изправи на крака. Скалите наоколо

се извисяваха като дънери на вкаменена гора, ала без клони и листа,
които биха им предложили спасителна сянка. Накъдето и да се
озърнеше, погледът му скоро срещаше преграда. Започваше да се
тревожи, че макар и свободни, могат да загинат в тази пещ.

Николе се помъчи да стане. Той се наведе да я подкрепи. Тя се
подпря на него и несръчно вдигна ръце да оправи косата си.

— Хайде!
Като я придържаше, той заобиколи една скала, после втора.
Внезапно тя извика и посочи напред с подпухнал показалец.
Досега Кенрик бе смятал, че камъните около тях не са нищо

друго, освен игра на природата. Но гледката подсказваше противното.
От обжарената, пропукана почва стърчеше арка, явно дело на човешки
ръце, макар опорните колони да бяха се слегнали толкова дълбоко, че
сенчестото пространство под нея бе съвсем тясно — колкото да
пропълзят. Ала дори и това беше надежда за оцеляване. Подкрепяйки
момичето, Кенрик закуцука нататък.

Щом стигна до проядения от времето камък, той се отпусна на
земята и помогна на Николе да коленичи. После двамата пропълзяха в
тунела. Ако успееха да преживеят деня, вечерта щеше да им донесе
нови надежди.

Кенрик напредваше почти слепешком, тъй като очите му все още
не можеха да се пригодят към резкия преход от ярко слънце към почти
пълен мрак. Двамата се плъзнаха надолу сред лавина от боклуци,
чакъл и облаци глинест прах, които ги караха задавено да кашлят,
докато накрая спряха, полузасипани от срутената маса.

— Николе?
Опипа наоколо. Отначало не откри нищо, после пръстите му

срещнаха дългата сплъстена коса.
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— Николе! — извика той отново, но му отвърна само
громолящото ехо и тракането на падащи камъчета. Изплашен, че нова
лавина може окончателно да ги погребе, Кенрик трескаво заработи с
ръце.

След като се освободи, той се ориентира по косата, за да измъкне
девойката. Плъзна ръка по тялото и с облекчение усети как сърцето
бие под дланта му. Издърпа я встрани от купчината, после се зае да
изследва ямата, в която бяха попаднали.

Не беше яма. През отвора горе се процеждаше оскъдна светлина
и донякъде с нейна помощ, донякъде опипом, той разбра, че се
намират в коридор. Арката навярно бе служила за вход, от доста време
задръстен с камъни и пръст.

Във всеки случай тук беше много по-хладно. Спомни си, че в
естествените пещери температурата спада с отдалечаването от входа.
Може би този принцип действаше и тук.

Следващото му откритие бе по-сериозно. Когато опита да се
изкатери обратно, канарата поддаде под тежестта му. Повърхността й
беше толкова нестабилна, че и най-лекото докосване я свличаше
надолу.

— Къде…
Шепотът на Николе го ободри и той я прегърна, изпълнен с

благодарност и облекчение.
— Пропаднахме в някакъв тунел.
— Тъмно… хладно… — отрони тя колебливо. — Но как ще се

измъкнем?
— Не можем да се покатерим — призна той. — Остава ни само

другата посока.
Ала щеше ли да им стигне въздухът? И мракът… как да тръгнат

през него?
Усети, че Николе се раздвижи. Ненадейно наоколо се разля бледа

светлинка, излъчвана от малка сфера в ръката й. Девойката се разсмя
тихо и пресекливо.

— Като магьосница, търсена от добрите хора на Ланаскол —
гласът й укрепваше, — и аз знам някои трикове, приятелю. Онова,
което ми помагаше да приспивам ума, тук ще е още по-полезно. Хайде
сега да видим къде сме се озовали.
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Светлината на сферата не беше ярка, но от някои места по
стените сякаш започваха да й отговарят мътни проблясъци. Кенрик чу
възклицание и побърза да подкрепи Николе, когато тя се втурна към
едно от искрящите петна. После я видя да допира сферата до стената.

При сближаването си и двете светлинки се разгоряха.
— Подобието ражда взаимодействие — отвърна девойката на

въпросителния му поглед. — Тази сфера, една от тайните на моята
професия, започва да свети, когато я докосна. Но изглежда строителите
на тунела са разполагали с неограничени запаси от рудата орм, щом са
я вграждали в стените. Мисля, че вече няма защо да се боим от мрака.

Двамата поеха напред с бавна крачка, без да пресилват
изтерзаните си тела. Петната по стените припламваха едно след друго
и осветяваха пътя им.

Отначало инкрустациите от ормова руда бяха безформени, ала
нещата се промениха по-навътре в леко наклонения коридор. Сега
започнаха да се появяват стенописи и светлите петна се сливаха в очи,
ризници, мечове и копия на бойци сред вихъра на някаква титанична
битка. Имаше и огнени гъсеници, но това не бяха дребните
петсантиметрови животинки. Древният художник ги бе изобразил като
страховити чудовища, върху чиито космати гърбове яздеха хора… или
поне човекоподобни същества. Тази причудлива кавалерия не само се
сражаваше срещу пеши войници, но на свой ред бе преследвана от
грамадни летящи влечуги.

Николе посочи една от странните твари с кожести крила и дълга
змийска шия.

— Дългозъб от Дупт! Това трябва да са бродниците от Дупт! Те и
до днес яздят из небесата…

— Ами гъсениците? Погледни размерите им. Чувала ли си
някога за подобни чудовища?

— Не. Но както ти казах, жреците на Орм грижливо пазят своите
тайни. Те крият оракула в тунели, наричани „пътят на гъсениците“, тъй
че не е изключено някога тия твари да са имали по-едри братовчеди.
Изглежда, че сме попаднали в много древно подземие. А щом
крилатите дългозъби са познати и днес…

— Може би съществуват и грамадни гъсеници? Да се надяваме,
че не са тук…
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За изненада на Кенрик въздухът все още бе годен за дишане, но
му се струваше, че от много векове човешки крак не е стъпвал насам.
Бойните сцени все тъй покриваха стените, докато накрая се превърнаха
в монотонно зрелище. Леката прохлада постепенно премина в
пронизващ студ.

Не знаеха колко път са изминали. Нямаха сили да се движат
бързо и от време на време се налагаше да спират, за да дадат отдих на
изнурените си тела. Мъките на жаждата ставаха все по-непоносими.

По време на една от почивките Кенрик направи първото си
обнадеждаващо откритие. Бе се подпрял с длан на стената и внезапно
отдръпна ръка. В една от браздите, изобразяваща крак на огнена
гъсеница, пръстите му бяха срещнали влага. Той бързо опипа
каменната гравюра и подвикна на Николе да светне по-отблизо.

Така откриха вода — съвсем малко, но все пак достатъчно, за да
се събере с език от грапавата скала. После Кенрик настоя да побързат
напред; може би в дълбочините имаха повече шансове да намерят
извор. След малко стигнаха до стълба, която се спускаше в тъмен
кладенец — тук свършваха гравюрите от ормова руда и започваше
непрогледен мрак.

Спускането им се стори безкрайно. Въпреки всичко те бързаха,
защото въздухът ставаше все по-влажен. Когато стигнаха подножието
на стълбата, лъчите на сферата се отразиха в повърхността на малко
езерце.

Не природата, а човешки ръце бяха издълбали кръглия басейн,
пълен с вода, от която двамата жадно загребаха с шепи, за да се напият.
Хладната струя извираше от чучур, изваян като глава на приказно
чудовище. Николе въздъхна, седна и се облегна назад, бършейки
водата по брадичката си с крайчеца на раздраната и изпоцапана рокля.

— Как мислиш, след като Върховните съдбини утолиха жаждата
ни, дали няма да ни предложат и храна? — запита тя, сякаш отсега
нататък нищо вече не можеше да я учуди.

Думите й разбудиха глада на Кенрик. Много време бе минало от
последната му вечеря на трапезата на крал Кор в Ланасколския палат.
Той стана на крака, после се наведе да вдигне сферата от пода, където
я бе оставила Николе. Мракът наоколо беше толкова гъст, че слабата
светлинка едва се преборваше с него. Виждаше само най-долните
стъпала и част от стената — останалото тънеше в тъмнина. Но сега,
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след като бе утолил лютата жажда, той усети и още нещо. Дразнещ
остър мирис. Породен не от влагата, а съвсем различен, тежкият дъх
долиташе на тласъци, като че носен от някакъв ветрец из тунелите.

Не му се искаше да напуска езерцето. Кой знае дали пак щяха да
открият вода сред този лабиринт. Сега навярно се намираха дълбоко
под пустинята — ала нямаше представа дали вървят на изток, запад,
север или юг.

Когато изрече мислите си на глас, девойката кимна в отговор.
Междувременно тя бе доразкъсала парцаливата си пола и събираше на
топка провисналите краища. Сега ги омотаваше около кръста си, за да
не й пречат.

— Нямаме избор — каза тя. — Тия подземия трябва да са
издълбани с някаква цел. Следователно на другия край все ще открием
нещо, било то врата, арка или изход.

Държеше се както при първата им среща, сякаш отново си бе
възвърнала вярата в собствените сили и тяхното общо бъдеще. Кенрик
неволно й завидя. Тя протегна ръка и пое сферата. Като се ориентираха
по лявата стена, двамата отново поеха напред.

Тук нямаше наклон. Подът беше съвсем равен. По стените вече
липсваха изображения, макар да личаха бразди и драскотини, като че
многобройни минавания на някаква тежка маса бяха изтъркали камъка,
оставяйки полирани жлебове на средата между пода и тавана.

Под краката им нямаше нито отронени камъчета, нито прах.
Изглежда навлизаха в нов коридор, защото отдясно се извиси втора
стена и Кенрик забеляза нещо окуражаващо. В подножието й бе
издълбан улей, по който течеше вода, може би преливаща от кръглото
езерце.

Николе наведе сферата над потока и Кенрик чу смеха й.
— Върховните съдбини са благосклонни. Имаме вода… поне

засега.
Но имаше и още нещо. В лицата им лъхаше тежък мирис на

застояло и вкиснато. Кенрик стисна ръката на девойката и я застави да
спре, като се ослушваше напрегнато. По китките му пареха раните,
оставени от челюстите на огнените гъсеници. Сети се за стенописите
от горния коридор — грамадните гъсеници, които можеха да носят
ездачи.
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Никакъв звук — само миризмата ставаше все по-тежка.
Предпазливо продължиха напред. В стената отляво се появи отвор и
мирисът, които долиташе оттам, му бе познат отдавна — мирис на
смърт и тлен. Той придърпа Николе към себе си, по-далеч от тази
зловеща врата. Внезапно момичето възкликна, изтръгна се от
прегръдката му и посегна да вдигне нещо от пода.

Предметът се оказа дълго парче лиана, дебела колкото китката му
и отрупана с бледозелени плодове, два от които бяха смачкани,
разкрили месестата си белезникава вътрешност. Останалите четири,
макар и натъртени, бяха здрави.

Николе размаха лианата.
— Салас! — изрече тя възторжено, сякаш се бе натъкнала на

приказното съкровище на Ксотал. — Това е храна!
Бързо обраха плодовете, всеки от които беше едър колкото

юмрукът на Кенрик. Дъвчейки с пълна уста, той се запита как лианата
е попаднала тук. Николе пъхна един плод в подгънатата си пола и
захапа друг, после тихичко пристъпи към отвора, откъдето долиташе
вонята.

Кенрик се хвърли след нея, ала спря изумен от гледката, която се
разкриваше в сиянието на сферата. Виждаше се само част от зала,
претъпкана с повехнала гниеща растителност. Плодните лиани се
преплитаха с други стъбла и всичко това беше пресовано, така че да
освободи място за нови количества. Запита се за какво може да служи
подобна отвратителна колекция.

— Хайде!
Николе остави сферата на пода, разхлаби закопчалките на

раменете си и разпусна парцаливия пояс, който бе оформила преди
малко. След миг полата се свлече в нозете й и тя остана по риза.

Девойката набързо разпъна свалената дреха и се наведе над най-
близката камара — подбираше плодове и някакви непознати зърна,
като отхвърляше смачканите и презрелите. Кенрик последва примера
й. Накрая тя омота провизиите в полата и доколкото можа стегна
импровизираната торба. Скоро двамата се измъкнаха навън и с
удоволствие вдъхнаха по-свежия въздух в коридора.

— Това е склад на огнена гъсеница — каза Николе. —
Инстинктът ги кара да събират растителност под земята, докато изгние
и ферментира, за да я изядат. Но…
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— Да… размерите! — добави Кенрик, който вече и сам се
досещаше какво може да означава находката им.

Дребните пустинни животинки не бяха в състояние да отмъкнат
под земята тия грамадни лиани, нито пък да струпат такова обширно
бунище. Кенрик опипа ръцете си и разбра, че почти няма място за
съмнения — в тунелите бродеха гигантски гъсеници. Изображенията
по стените показваха, че някога са ги яздили хора, ала стенописите
бяха много стари. Дружбата помежду им трябва да бе изчезнала
отдавна, щом Николе не бе чувала за нея. Освен ако…

— Възможно ли е да наближаваме храма Орм? — запита той.
— И аз това се чудех. Но не ми се вярва да сме били отвлечени

от жреците на гъсеницата. Мозъчният сондаж… не е тяхна работа. Те
си имат други магически способи.

— Според ЗАТ те се готвят за война. Представи си, че
изневиделица изникне армия от ездачи на гъсеници — какво биха
направили бойците от Ланаскол? А ако връхлетят и бродниците…

— Тогава биха помели и най-силната войска на крал Кор —
завърши тя. — Но защо ще им трябва пророчество, ако владеят
подобна мощ?

— Може би защото сами вярват в него. Кажи ми какво знаеш за
жреците на Орм?

— Само онова, което е успял да събере ЗАТ чрез лъчевото
разузнаване. Всичко останало е от втора ръка. Доколкото разбирам, от
поколения насам техните йерарси не са напускали храма, навън
излизат само най-низшите служители. Но дори и те странят от
обикновените хора и общуват единствено с крал Кор и придворните
съветници. От време на време жреците изпращат послания, с които
призовават в храма някой благородник — или самия крал — за да
узнае новото пророчество. Кралете почти винаги са се отзовавали.
Говори се, че двама отказали да се подчинят и съдбата ги наказала.
Само че не е открита никаква връзка между жреците и последвалите
нещастия. Сегашният крал никога не е бил канен. Това знам, а и ЗАТ
май не знае повече…

— Казваш, че те имат тайни и строго ги охраняват.
— Да. Един от кралете се разбунтувал открито, повел войска да

превземе храма и… изчезнал. Завърнали се само няколко заблудени
бойци от края на колоната, но всички били с помътен разсъдък. Тази
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легенда е отпреди двеста планетни години… а някои подробности
подсказват, че може би тогава жреците са използвали гигантски огнени
гъсеници.

— И след това всички са се подчинявали безпрекословно на
поканите — каза Кенрик. — Да, такъв нагледен урок дава ефект. Обаче
тук откриваме една важна подробност. Много от тия растения са
свежи. Следователно, който и да ги е събрал, има достъп до
повърхността — и то до плодородна местност.

— Колкото по-скоро намерим изхода, толкова по-добре. —
Николе запретна дългата си долна риза. — Да вървим!

Храната и надеждата за спасение им вдъхнаха сили да ускорят
крачка. Отминаха втора врата в стената — силната воня подсказваше,
че тук гниенето е значително по-напреднало. После тунелът се
разклони. Нямаше как да изберат пътя си, тъй като двата коридора
изглеждаха еднакви и продължаваха приблизително в една и съща
посока.

Поеха наляво, като брояха крачките си с намерение да се върнат
обратно, ако стигнат до двеста, без да забележат нещо обнадеждаващо.
Тревогата караше Кенрик да бърза. Непрестанно си спомняше
прясната лиана и мислеше, че берачът може всеки момент да се върне
с нов товар. А срещата с гигантска гъсеница означаваше неминуема
гибел.

Стените оставаха гладки. Въпреки надеждите им, подът не се
изкачваше нагоре. Но в лъчите на сферата отпред се разкри нова врата.
И този път от нея не долиташе зловоние.

Предпазливо преминаха през вратата и се озоваха сред мътна
светлина, падаща отгоре. Високо над тях стърчеше издатина, върху
която се издигаше трон, издялан от монолитен каменен блок. На
подлакътниците на трона проблясваха метални халки; още една такава
халка имаше на облегалката му.

Пред тях се простираше широка открита площадка. На еднакви
разстояния в стените зейваха входовете на тунели като този, по който
бяха пристигнали. Не се чуваше нито звук, нямаше никакъв признак,
че някой или нещо се движи по тия проходи.

Гледката на трона, готов да приеме безпомощния пленник,
разбуди инструктажа на Кенрик. Това бе мястото, където оставяха
оракула, прикован към седалището, за да узнае пророчеството.
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4.

— Кенрик!
Нечии ръце се мъчеха да го удържат. Разбуждаше се като от

кошмарен сън. Намираше се до стената и опитваше да се изкатери към
празния трон, а девойката упорито висеше на раменете му, за да го
задържи. Кенрик я отблъсна с ритник. После властта на инструктажа
отстъпи. Пръстите му загубиха опора и той се търкулна надолу,
повличайки момичето.

— Трябва да бъда там, горе!
Не смееше да вдигне поглед, за да не попадне отново във властта

на трона.
— Не! — Тя продължаваше да го стиска отчаяно. — Ти не си

оракулът. Ти си принц Кор Кенрик — не забравяй!
— Инструктажът…
— Знам! — Шепотът й беше по-властен от вик. — Заповядано ти

е да седиш горе. Но прехвърлянето е било неточно. Сега трябва да
влезеш в играта като съвсем друга фигура. Едно обаче е сигурно —
вече не сме изгубени в недрата на пустинята. Намираме се в храма
Орм. Може би ще открием начин да се измъкнем.

Тя имаше право, а и бе успяла да го изтръгне от замайването.
Кенрик не беше оракулът. Добре поне, че сега знаеха точно къде се
намират.

Момичето тихичко се засмя.
— Да се измъкнем… да, ако огнените гъсеници могат да летят!

Това е най-потайната и най-добре охраняваната част от храма. Ами ако
се залутаме из коридори, включени в инструктажа ти, и срещнем
самия оракул? Какво ще правим тогава?

— Може би ще се прехвърля.
Някаква поразителна шега на съдбата го бе довела тъкмо там,

където би трябвало да попадне в началото на мисията. Ако успееше да
се прехвърли, можеше да избегне провала. Тази мисъл му вдъхна нови
сили и той пак огледа стената.
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— Добре. — Гласът й стана тих и дрезгав, както в пустинята. —
Но докато го намериш, постарай се да останеш Кенрик. Иначе ще
бъдеш лесна плячка за първия срещнат пазач.

Той хвана девойката през кръста и я придърпа към един от
тунелите. Бе чул нещо да се задава изотзад. Спотаиха се и зачакаха.

Николе бе прибрала сферата и наоколо се възцари сумрак. Но и
сивата дрезгавина на залата беше достатъчна, за да различат
съществото, което изпълзя на открито.

Огнена гъсеница, да, но гигантска, тъкмо както бяха
предполагали. Дребните пустинни животинки бяха просто жалки
карикатури на това чудовище тук. Ала според стенописите някога
хората бяха яздили подобни създания…

От вълнение Николе впи нокти в ръката му, но запази
самообладание и не издаде нито звук. На гърба на съществото беше
пристегнато широко седло — прекалено просторно за сам ездач,
прецени Кенрик. За издатината на седлото отпред бяха прикрепени
юзди, а другият им край чезнеше във валмото пипала, които се
гърчеха, сякаш се мъчеха да отхвърлят досадната принуда.

Гъсеницата изпълзя докрай от тунела и спря на откритата
площадка. Трите й очи мътно проблясваха. Дори да бе забелязала
двамата бегълци, тя не проявяваше никакъв признак на интерес.
Стоеше неподвижно, като че размишляваше, и само движението на
трептящите пипала с провиснала под тях слуз подсказваше, че е жива.

Поуспокоен от нейната неподвижност, Кенрик пристъпи напред,
за да огледа по-добре седлото. Отпред, точно където би била ръката на
ездача, висеше кобур. Пълен.

Кенрик чак изохка от изненада. Онова, което виждаше, просто
нямаше място в този храм и в тази епоха. Личността можеше да се
прехвърля. Докато се върнеше обратно в щаба, тялото му — или по-
точно тялото на Крид Трапнъл — щеше да го чака в специален
предпазен контейнер, който поддържаше жизнените функции. Тук той
беше облякъл — ако можеше така да се изрази — чужда обвивка от
плът и кръв.

Ала в онзи кобур имаше оръжие от неговата епоха — лъчемет. А
материални предмети не подлежаха на прехвърляне. От друга страна,
лъчеметът не можеше и да е създаден тук. Изработката му изискваше
поредица от сложни технологични операции. Изключено беше да са
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построили фабрика, за която би трябвало да прехвърлят цяла армия от
специалисти.

Приборът за мозъчен сондаж не беше земен… или поне
работеше на необичайна честота. Ами ако тук действаше и друга
организация — развивала се успоредно с тяхната, но направила
откритие, позволяващо да се постигне прехвърляне без подмяна? Само
едно можеше да го докаже със сигурност — проверката дали
лъчеметът от кобура е точно като онези, които познаваше отпреди.
Изгаряше от нетърпение да го поеме в ръце, за да се увери.

Огнената гъсеница носеше седло, значи бе свикнала с ездач… но
щеше ли да изтърпи приближаването на непознат човек? Кенрик се
поколеба и изпусна момента. Остра болка процепи главата му и той
притисна ушите си с длани, макар че не чуваше никакъв звук.

Гъсеницата надигна глава и се обърна към тунела, от който бе
дошла. После тромаво се вмъкна в отвора.

— Видя ли какво имаше в кобура? — попита Николе.
— Приличаше на лъчемет…
— Само че лъчемет не може да се прехвърли. Нито пък може да

бъде изработен от ковачите на тази планета. Навярно грешим, като
мислим само за прехвърляне — ами ако е донесен от другопланетен
кораб?

— Преди четири хиляди и петстотин… — започна той и не
довърши. Сега те самите се намираха в миналото.

— Човечеството не е било първо в космоса — напомни му
Николе. — Има множество следи от ония, които са пътували преди
нас. Според звездните мащаби ние сме много млади.

Вярно беше, и все пак… лъчемет! Трябваше да открие дали
оръжието е създадено от някаква успоредно развита технология.
Овладяването на прякото прехвърляне — за Бюрото подобна
информация би била по-ценна от всичко друго, което можеше да узнае
на Валек. На всяка цена трябваше да се добере до оръжието. Николе
навярно мислеше за същото, защото се обади:

— Животното беше повикано с ултразвуков сигнал — човек не
го чува, но го усеща. Можем да тръгнем натам…

Кенрик кимна.
— Усетих го.
Тя отново се разсмя.
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— Знаеш ли какво правят жреците с жена, попаднала във
владенията им? Ако не, представи си най-лошото, което ти дойде на
ум, и го доразвий. Уверявам те, че бих предпочела да загина от
собствената си ръка, отколкото да им се дам жива. А не е изключено
вече да сме задействали някоя от предпазните системи и стражата да
бърза насам.

— Мислех, че не смеят да идват при трона на оракула.
— Това е легенда. Жреците на гъсеницата пускат навън само

онова, което биха искали да се разчуе. Кой казва на оракула какво
пророчество да изрече? Някоя огнена гъсеница ли? Не, самите жреци
отлично познават пътищата насам.

След тези думи двамата поеха по дирите на гъсеницата. Онази
част от Крид Трапнъл, която се бе превърнала в Кенрик, пристъпваше
тихо, пръстите му се свиваха и разпускаха, закопнели да докоснат
оръжие. Като добре обучен боец, той се чувстваше едва ли не гол, щом
нямаше нищо в ръцете. А нюхът му подсказваше, че ги очакват
неприятности, защото киселият мирис на гъсениците ставаше все по-
силен.

Подът под краката им леко се издигаше, докато стъпиха върху
поредица от ниски стъпала и в далечината изникна неясно бледо петно
— очевидно дневна светлина. Значи се завръщаха към повърхността.
Вървяха бавно, притиснати до стената, и се ослушваха…

Постепенно отслабваше и подземният хлад. Най-сетне двамата
достигнаха края на тунела и надникнаха навън.

Пустота. Трябваше да сведат глави, за да видят с какъв капан
завършва коридорът — защото наистина беше капан. От двете им
страни стърчаха забити в стената колове, върху които се крепеше
метална мрежа. Тя се простираше по цялата обиколка на просторна
глинеста пещера, към която водеха множество тунели — и явно
целеше да попречи на гъсениците да се изкатерят на повърхността.

В единия край на пещерата имаше платформа, отрупана с камари
растителност, хвърляна навярно някъде високо отгоре. Край нея
няколко гъсеници пъргаво събираха прогнилата маса с челюстните си
пипала и отнасяха товара си към тунелите.

Имаше и други, по-едри гъсеници, покрити с гъста черна четина.
Всички те бяха оседлани, тъй че Кенрик не можеше да разбере кое от
чудовищата са проследили дотук.
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— Долу — прошепна в ухото му Николе.
Имаше право. Точно под тях се намираше едно от ездитните

чудовища. Беше приклекнало ниско, отпускайки бронирания си корем
на земята. Не можеше да се разбере дали е същото. Но на седлото му
висеше кобур.

Той смъкна от рамото си импровизираната торба с плодове.
Съществото бе привело глава, пипалата под нея се сплитаха на стегнат
възел. Докато Кенрик го гледаше, масивната глава клюмна надолу.
Може би спеше.

Тук каменната стена беше груба, надупчена навярно от
гъсениците с дълбоки вдлъбнатини — достатъчни, за да дадат известна
опора за човешки ръце и крака. Докато се спускаше, Кенрик трябваше
да следи скалата и нямаше представа дали спящата гъсеница не се е
събудила и не се готви да го сграбчи. Когато най-после ботушите му
стъпиха върху чакъла в подножието на стената, тялото му се обливаше
в пот, не само от трудното слизане.

Бавно се завъртя, очаквайки да зърне насреща си челюстите на
гъсеницата. Питаше се дали ще има време да грабне шепа пясък и да я
хвърли в трите й очи. Но съществото лежеше неподвижно. Кенрик
видя, че хълбоците му равномерно се надигат и отпускат. Както бе
проснато, нямаше да му е трудно да се пресегне до кобура и да
измъкне лъчемета.

И все пак той просто не повярва на късмета си, когато всичко
мина като по ноти. За разлика от познатите му оръжия, това тук беше
удивително леко. Кенрик го подпъхна в пояса зад гърба си, та да
остави ръцете свободни за обратното изкачване. След това се върна
при Николе с цялата бързина, на която бе способен.

В общи линии предметът наистина напомняше лъчемет. Имаше
дуло, приклад, две ръкохватки една пред друга и мерников механизъм.
Като надникна през него, Кенрик откри, че оптиката е далеч по-мощна,
отколкото на което и да било друго оръжие.

Доколкото можеше да прецени, предметът бе изработен от
някаква лека сплав. И извънредно твърда. Колкото и да се мъчеше, не
успя нито да я надраска с токата на колана си, нито да я нащърби с
камък. Нима оръжието наистина идваше от звездолет? Звездолет, който
бе пресякъл галактичните простори далеч преди човечеството да
вдигне любопитен поглед към луната на своя свят?
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— Създадено е за употреба от човекоподобни същества —
подхвърли Николе.

Така беше. Ръкохватките и общият баланс бяха пригодени за
същество с тяло, подобно на неговото. Но това откритие не бе чак
толкова важно. Кенрик не смееше да изпробва оръжието — боеше се,
че може да вдигне шум. Ала с лъчемета поне част от проблемите
изглеждаха по-лесно разрешими.

— Стреляла ли си някога с подобно нещо?
— Преди прехвърлянето ли? — Тя се усмихна. — Не. Обучиха

ме да боравя с някои оръжия, например с парализатор. Но с по-тежките
нямаше защо да се запознавам. Бях предвидена за постоянен агент, тъй
че обучението трябваше да ме подготви за ролята на магьосница. В
моя занаят не са нужни материални оръжия. От мен се очаква да
прилагам други методи.

— Защо си избрала доживотна мисия? — попита той. — Малко
жени се решават на това.

— Никой ли не ти е казвал, че не се задават подобни въпроси?
Направих избора си и до началото на сегашната акция всичко вървеше
добре. — Тя сви рамене. — Животът на по-първично ниво си има и
предимства. Сигурно си запомнил поне едно прехвърляне, когато би
предпочел да останеш и след сигнала за завръщане. Затова напоследък
вграждат в съзнанието на агентите импулс за принудително
приключване на мисията. Преди тази мярка доброволните изгнаници
не бяха рядкост. Животът на магьосница в Ланаскол ме задоволява
напълно. Макар и машина, нашият господар ЗАТ е повече от
грижовен… Но сега не е време за дискусии. Имаш ли някакъв план?

— Независимо дали си обучена или не, с оръжието се борави
съвсем просто — отвърна той, малко поохладнял. — Има само един
бутон, явно за изстрелването на лъча. А с прицела дори и глупак не
може да сбърка. Така въоръжена, ще бъдеш в безопасност…

— Докато ти търсиш оракула ли?
— Имам ли друг избор?
— От твоя гледна точка, може би не. Но сега се намираш в

тялото на човек, прославен със своята съобразителност, ръководни
достойнства и особено с таланта да печели сражения.

— В последното май не му е провървяло особено.
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— Успехът и предателството рядко вървят ръка за ръка. Лейди
Яракома го знае по-добре, отколкото й се полага… и човек би научил
много, ако можеше да изтръгне истината от нейната скверна уста.

Яростта на Николе изненада Кенрик. Тя навярно разбра това по
изражението му, защото продължи:

— Много неща съм чувала за лейди Яракома. И между тях не
мога да се сетя поне за една добрина. Тя е зло, разяждащо сърцето на
Ланаскол — донесла е на Валек не по-малко беди, отколкото жреците
на Орм, само че не го прави чак толкова открито. А сега… — Николе
хвана приклада на оръжието. — Значи ми даваш това, докато си на
разузнаване. Добре, този път няма да споря. Ще се скрия близо до
тронната зала и ще те чакам.

Преди той да се подготви за новото катерене, двамата хапнаха
още малко плодове.

— Имаш ли представа накъде ще вървиш? — попита Николе,
когато приключиха с яденето.

— Знам къде е тронът. Може би инструктажът ще ми помогне да
се ориентирам по-нататък. Данните от лъчевото разузнаване са били
доста точни… преди да прекъсне излъчването им.

— Ами ако инструктажът замъгли съзнанието ти тъкмо когато
трябва да мислиш?

— Не знам. Но на друго не мога да се надявам. Трябва да
потърся оракула. А щом подмамват крал Кор насам, може да има и
някакъв предателски план…

— С който да се справиш сам? Не забравяй за древния крал и
неговата изчезнала армия.

Тя сякаш сама се стресна от мрачното си пророчество. В гласа й
имаше нещо впечатляващо — може би защото по професия
предсказваше бъдещето на многобройни клиенти. Но Кенрик не се
поддаде. С лъчемета в ръка тя можеше да се защитава, а колкото до
него — длъжен беше да върви.

Изкатери се до площадката на трона. Не поглеждаше назад —
трябваше да прогони момичето от мислите си, да се съсредоточи само
върху целта. Отсега нататък задачата стоеше пред всичко останало.

Тронът беше точно такъв, какъвто го описваше инструктажът;
металните скоби върху подлакътниците и облегалката очакваха да
приковат на място жалкото безмозъчно създание, след като жреците го
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оставят да прекара нощта тук. Но жертвата получаваше отнякъде
послание, и то толкова мощно, че можеше да се съхрани само в мозък,
неспособен да управлява тялото; нещо повече — можеше да застави
това тяло да изрича разбираеми думи. Как ставаше това? Едва ли и
най-упоритата дресура би успяла да изкопчи от идиота смислена
фраза, а още по-малко цветисти пророчества. Къде се криеше фокусът
или измамата? Имаше ли шанс да го разбере и по този начин да
провали плановете на жреците, ако не му се удадеше да влезе в ролята
на оракула?

Кенрик предпазливо се настани на трона. Усети по кожата си
хладния допир на камъка. Металните халки му пречеха да се облегне
назад и да отпусне ръце на подлакътниците. Затегнеха ли се, седящият
би бил хванат като в менгеме, лишен от каквато и да било възможност
да помръдне.

Но когато притисна глава към камъка, Кенрик долови странно
усещане, напомнящо преживяното по време на мозъчния сондаж. Той
се завъртя и плъзна пръсти по облегалката. Допирът сякаш събуди
някакво невидимо за очите вещество. Гъделичкаща топла тръпка
пробяга по китката и нагоре по ръката му, като че бе докоснал
източник на енергия. Кенрик отскочи назад — в този прилив имаше
нещо заплашително.

Човек, прикован на мястото на оракула, трябваше да седи с
плътно допрян тил към загадъчната плоча. Така ли ставаше всичко?
Нещо подобно на инструктаж, достатъчно мощен, за да се запечата в
съзнанието на идиота?! Или пък — тъкмо там беше въпросът — само
безсилният мозък на идиот можеше да го възприеме? Точно както се
налагаше Бюрото да подбира подобно тяло, за да прехвърли в него
личността на агента.

Но оракулите не бяха нещо ново — те съществуваха от векове.
Не можеха да бъдат резултат от предателска дейност в Бюрото или
другопланетна намеса. Ако звездни пришълци бяха посещавали Валек
толкова дълго, трябваше да оставят следи или поне слухове.
Разузнавателните експерти подаваха всички данни на ЗАТ и
компютърът бързо би засякъл подобна информация.

И все пак в трона имаше някаква енергия. Кенрик заобиколи
облегалката, която беше толкова висока, че по-скоро напомняше стена.
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Отново опипа камъка. Но от тази страна не се усещаше нищо освен
естествен хлад.

Така или иначе, бе установил как могат да се внушават
пророчествата… ала не и от кого. А това беше най-важното. Сега пред
него имаше врата и той знаеше от инструктажа, че през нея довеждат
оракула. Друг път не съществуваше. Кенрик прекрачи прага.

Тунелът отвъд беше тесен и тъмен, с гладки стени. Трябваше да
напредва пипнешком през гъстеещия мрак. Скоро щеше да стигне до
стълба — пристъпваше едва-едва, за да не се препъне в нея. Ботушът
му срещна препятствие и той започна да се изкачва, като в движение
броеше стъпалата — бройката им можеше да се окаже полезна в тая
тъмница.

Беше отброил до двадесет, когато протегнатата му ръка срещна
твърда повърхност. Опипа я и разпозна врата, обкована с дебели
железни ленти. Накрая пръстите му докоснаха простичко резе, каквото
често се използваше на Валек.

Леко дръпна ръчката. Ако вратата беше заключена, всичко
пропадаше. Но резето помръдна. Може би вършеше най-голямата
глупост в живота си, ала нямаше избор. Той бутна вратата напред и
пристъпи към неизвестното.
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5.

Светлината се излъчваше от вградени в стената късчета ормова
руда, но тук те не оформяха картини. Иначе коридорът по нищо не се
различаваше от дълбоките тунели.

Беше очаквал да срещне стража. Не видя никого. Кенрик затвори
очи. Още от пръв поглед бе разпознал трона на оракула; можеше ли да
си припомни накъде води галерията? Но дори и в инструктажа да бе
имало знание за пътя напред, то явно не беше оцеляло след неточното
прехвърляне. Трябваше да се надява на предчувствия или хрумвания.
И като се ослушваше напрегнато, той закрачи по прашния коридор.

Светлината беше толкова неясна, че когато се обърна назад, едва
различи очертанията на вратата. Отпред коридорът завиваше надясно и
преминаваше в стълба. Изкачването му се стори добър знак, защото
знаеше, че основната част на храма е все още далече напред.

Скоро светлината от късчетата руда изчезна и той пак трябваше
да се осланя повече на осезанието, отколкото на очите си. Нова врата,
също обкована с метал — сякаш и тя като предишната беше
предназначена да осигури защита от нещо. Но колкото и да я
опипваше, Кенрик не откри резе.

Озадачен се подпря на стената. Изглежда, портата се отваряше
само отвън и това слагаше край на експедицията му. Но все още не
искаше да се признае за победен. Отново опипа педантично цялата
врата, като започна от горната й рамка. Металните ленти прилягаха
плътно една до друга, тук-там ръбовете им бяха изкривени и дълбоко
нащърбени, като че разкъсани от остри зъби. Гъсениците!

С тревога си спомни за Николе, която бе оставил долу — но тя
поне имаше оръжие…

Никакъв намек за резе или дръжка. Откри нещо едва когато се
добра до болтовете на четвъртата лента. Един от тях леко поддаваше.
Като нямаше на какво друго да се надява, Кенрик се вкопчи с нокти в
болта и го завъртя. Раздаде се отчетливо щракане. Нещо помръдна.
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Беше отключил не цялата порта, а само тясна вратичка —
толкова тясна, че едва се провря през нея. След като мина отвъд, той я
захлопна и установи, че голямата врата някога отдавна е била здраво
закована.

Отпред започваше нова стълба. По-нагоре тя се стесняваше и пак
се мяркаха ормовите светлинки. Отляво и отдясно раменете му
опираха в стените. След малко дочу неясни гласове, които сякаш
долитаха от камъка. Отдясно на стената забеляза тъмно петно, приведе
се да го огледа по-внимателно и откри, че е метално кръгче,
прикриващо наблюдателен отвор.

Кенрик надникна през дупката. Далече долу видя пода на
просторна зала, чийто свод беше подпрян с множество изваяни и
оцветени колони във формата на изправени огнени гъсеници. Не
приличаха напълно на истинските, а някои отвратителни добавки ги
правеха още по-зловещи.

Статуите бяха проядени от времето, тук-там личаха отчупени
крака, липсващи пипала, по боята на бронираните плочки тъмнееха
пукнатини и всичко това подсказваше колко са древни. Между тях се
движеха хора — жреци. Благодарение на инструктажа Кенрик разпозна
червените роби с назъбени орнаменти по широките яки, които
приличаха на сушени пипала от гъсеници или поне на тяхна
превъзходна имитация. Повечето жреци бяха заметнали гуглите върху
главите си, тъй че лицата им не се виждаха. Но двама души точно под
наблюдателницата се различаваха от останалите. Изглеждаха млади и
бръснатите им глави лъщяха.

Кавинци? Очевидно да, издаваха ги племенните татуировки по
бузите. Частица от предишния Кенрик, съхранена във взетото назаем
тяло, реагира незабавно на белезите. Той чу ускорения си дъх и откри,
че ръката му опипва пояса, дирейки липсващия меч.

С кавинците разговаряше трети мъж — много по-нисък, почти
джудже. Той не носеше роба. Набитото му тяло беше прикрито само до
кръста от дреха, която сякаш сливаше в едно панталона и ботушите.
Изработена от някаква кожа, тя разпръскваше при всяко движение
пъстри отблясъци, като че ли отгоре я покриваха опалови люспи.
Широките плещи и издутият гръден кош бяха обрасли с груби
сплъстени косми, от брадичката му провисваше самотен черен кичур, а
лицето му беше гладко избръснато. Косата бе сресана нагоре и слепена
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с нещо жилаво във формата на гребен, който започваше над челото и
свършваше отзад на врата. Сред гъстата телесна растителност
просветваше метал, украсен със скъпоценни камъни.

Бродник? Значи вярно беше — бойците от Дупт посещаваха
храма. Ако някой се нуждаеше от още доказателства какви злощастия
за Ланаскол се замислят тук, стигаше му само да погледне тези
тримата.

Гласовете им долитаха до Кенрик като глух шепот, тъй че
колкото и да напрягаше слух, той не успя да разбере нито дума.
Нямаше смисъл да се бави при отвора, главната цел на разузнаването
още не бе достигната. Той продължи по коридора, размишлявайки за
значението на онова, което бе видял.

Участието на бродниците в какъвто и да било съюз беше само по
себе си изненадващо. Доколкото знаеше, те живееха във вечна вражда
с всички останали. Причината за изгнанието им от човешкия род бе
забравена още в прастари времена. Но днес те бяха толкова откъснати
от останалите племена, че се превръщаха едва ли не в отделен вид.
Освен това, пазеха територията си в тайна, осъществяваха всички
нападения по въздуха и до ден днешен нито един следотърсач не бе
успял да попадне на дирята им. Технологията на Валек още не беше
създала въздушен транспорт, тъй че засега разбойниците оставаха
неуязвими.

В своите пътешествия бродниците яздеха гигантски крилати
влечуги, напомнящи ония, които бяха обитавали родната планета на
Трапнъл в древните епохи преди появата на човека. Тия твари бяха
страхотен противник в сраженията. Двойно по-опасни ставаха, когато
ги съпровождаха свирепите им ездачи.

Смяташе се, че бродниците и техните влечуги са сравнително
малобройни, тъй като в разбойническите атаки никога не участваха
повече от десетина. Но и така да бе, те си оставаха смъртна заплаха.
Засега атакуваха само отделни чифлици, крайбрежни рибарски села и
търговски кервани, допуснали глупостта да поемат по преките пътища
из пустинята.

Кенрик прецени, че трябва да се е изкачил доста над залата.
Ръката му напипа нов отвор, този път отляво. Той надникна през него.

Пред погледа му се разкри не зала, а малка стаичка. Вътре имаше
тежка маса с плот от лъскавия камък кифа и масивни като колони
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крака. На почетното място, точно под Кенрик, беше поставен стол с
висока резбована облегалка. От двете страни на масата имаше дървени
пейки. Иззад отсрещния й край стърчеше още един стол. Стените бяха
покрити с драперия от тъмночервено платно, създаваща потискащото
чувство, че всеки момент ще се спусне около масата, за да омотае и
задуши насядалите там. Ала присъстващите като че ли не забелязваха
това.

Столовете бяха празни. Четиримата мъже седяха на двойки един
срещу друг, разделени от гладката повърхност. Не си приличаха по
нищо. Единият беше жрец в червена роба, която дотолкова се сливаше
с цвета на завесата зад него, че на моменти сякаш изчезваше. Отгоре
на всичко той беше прихлупил качулката си и само движенията на
ръцете му привличаха погледа.

До него седеше бродник, същински близнак на онзи, когото
Кенрик бе видял преди малко. Докато слушаше, той си играеше със
странен предмет — прилепнала по кокалчетата на китката метална
лента, свързана с дълги и остри нокти, които се надяваха върху
пръстите като ръкавица.

Отдясно бяха другите двама. Единият носеше облекло на
ланасколски велможа с бродерия отпред на туниката. Кенрик неволно
вдигна ръка и докосна собствения си ожулен и изпоцапан знак.
Кралският герб! Нима крал Кор вече беше тук? Изглеждаше
невероятно някой от неговите хора да седи в компанията на бродник…

Оставаше само един отговор — лейди Яракома.
Неудовлетворените амбиции биха могли да я тласнат към крайности:
да се съюзи с враговете на краля и да изпрати тук свой довереник. В
този миг Трапнъл съжаляваше, че не може да разполага с паметта на
Кенрик.

Четвъртият човек беше облечен в обикновен костюм като
незначителен гражданин на Ланаскол. Ала той седеше небрежно, без
да се стеснява от велможата, а жрецът и бродникът слушаха
внимателно какво говори с толкова тих глас, че до Кенрик долиташе
само интонацията — ту сдържана, ту настоятелна.

След малко той извади писмовна пръчица и бързо надраска по
каменния плот няколко черти, но не успя да довърши скицата.
Драперията на лявата стена се отметна встрани и иззад нея изникна
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жрец, който веднага отстъпи почтително, за да даде път на една дребна
фигура, загърната в прекомерно широка за крехкото й тяло роба.

Ръждива ивица пресичаше хоризонтално робата на нивото на
раменете, а странната яка или огърлица беше по-пищна, отколкото на
другите жреци. Мъжете около масата вдигнаха глави. Велможата,
жрецът и рисуващият непознат се изправиха на крака, но бродникът
само се ухили и остана седнал. Даваше да се разбере, че няма
намерение да се впуска в любезности.

Първият влязъл жрец посегна да подкрепи дребния си спътник,
ала онзи сприхаво отблъсна ръката му. После закуцука към масата
толкова несигурно, че помощникът притичваше изотзад, готов да се
намеси, ако стане нужда.

Щом се намести на стола, човечецът вдигна ръце със съсухрени
криви пръсти, досущ като ноктите на металната ръкавица, с която
продължаваше да си играе бродникът. Китките му се тресяха толкова
силно, че едва успяха да отметнат качулката.

— Помолихте за разговор. — Гласът на стария жрец беше остър
и писклив. — Сега ви се дава възможност — говорете! Дошло е време
много да се направи, да, много да се направи. Скъпо ще платите, ако
смущавате светите церемонии за някаква дреболия.

Отвърна му човекът с писмовната пръчица, но този път говореше
по-високо и Кенрик го чу ясно.

— Разбира се, не бихме смущавали без необходимост
всемогъщия наместник на Орм по време на подготовката за великия
ден. Ето какво има: нашият брат по сърце и надежда, мечоносецът
Сувард, донесе вест. Изглежда, че трижди проклетият Кенрик и
ясновидката вече не са там, където ги бяха оставили. Когато хората му
минали през Мястото на древните камъни, двамата ги нямало! А са
били здраво вързани. Дори бродниците се вдигнаха в небето да ги
дирят, но без резултат.

— Глупци — изломоти живата мумия на стола. Сувард се сви,
сякаш престарелият жрец плюеше не думи, а отрова. — Всички знаят,
че Мястото на древните камъни е прокълнато. Ако Орм е решил за
уместно да ги прибере при себе си, много ясно, че няма да откриете и
следа от тях. Това ли ви е голямата новина?

— О, върховни свещенослужителю, ами ако Орм и неговата
безкрайна мъдрост нямат нищо общо с тяхното изчезване? Ако са
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успели да избягат? Стига само да се доберат до Ланаскол и да
разправят…

Бродникът се разсмя грубо и подигравателно. После заговори с
пренебрежение, но думите бяха толкова изопачени, че Кенрик едва го
разбираше.

— Няма да стигнат. Нашите ездачи ще се погрижат за това.
Отвисоко пустинята се вижда като на длан.

— Вярно. — Човекът с писалото кимна. — Но ако крал Кор
пристигне, а Сувард ни уверява, че ще го стори, има вероятност
бегълците да срещнат някой негов разузнавач.

Върховният жрец се размърда, за да изгледа втренчено
велможата.

— Че защо крал Кор ще праща пред себе си разузнавачи? Какво
знаеш за това? Нали е получил Небесното слово на Орм. Не се тръгва с
армия срещу Орм. — Той помълча и издаде отвратителен писклив
кикот. — Забравил ли е, че някога един крал, дошъл при Орм с меч в
ръка, не се върна обратно? Да, да. — Кискането се засили, разтърси
цялото му съсухрено тяло. Помощникът пристъпи напред и колебливо
протегна ръка. Но господарят му овладя изблика на злокобно веселие.
Той се облегна назад и изтри с ръкава на робата бледите си сбръчкани
устни. — Хайде — гласът му стана по-твърд. — Отговаряй! С
разузнавачи ли е тръгнал крал Кор? И защо?

— Заради принц Кор Кенрик — отвърна Сувард. — Кралските
наблюдатели са успели да го проследят до дома на вещицата. Много
съгледвачи има кралят, някои от тях са непознати дори за
престолонаследника. Те открили в къщата следи от борба. А
отчетникът на градската порта споменал за среднощна каруца, поела
към пустинята. Когато историята стигна до ушите на моята
господарка, вече нищо не можеше да се направи. Доколкото й се удаде,
тя побърза да окаля станалото с намеци за Кенрик, за вещицата и
неестествените желания на покварените мъже. Но калта не полепва
върху Кенрик. Той винаги е бил предпазлив, а и мнозина помнят защо
го мрази господарката… дано Хилядата зъба на Намур оглозгат плътта
от костите му!

За пръв път заговори по-младият жрец с прихлупената качулка.
— Всемогъщи, спомни си какво казваше сам. Да се замесва жена

в тия възвишени дела, е не само гнусотия пред очите на Орм, но и
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велика глупост…
Велможата подскочи — може би по-скоро от насмешливия тон,

отколкото от самите думи.
— Още една такава дума за господарката и…
— Стига сте се джафкали! — В гласа на върховния жрец отново

се появи бледият призрак на някогашна властна мощ. — Жената ни
послужи по своему. Немалко потайности стигнаха до ушите ни чрез
нея, макар че с отвличането на принц Кор се справи зле. Най-важното
сега е кралят да се подчини на свещеното слово. Но той изглежда се
подчинява не като слуга, а като враг. А е слуга и скоро ще го узнае!
Орм отдавна намекваше, че един ден ще изрече словата си ясно — и
тогава ще се възцари не само над храма, но и над цял Валек! Дълго,
дълго чакахме в черната нощ. Сега наближава зората. Защото дори и
крал Кор не ще може да отрече праведните слова на Орм, щом ги чуе
от оракула. А допусне ли глупостта да възрази, сред народа му ще се
намерят достатъчно правоверни, за да го смъкнат от престола. И тъй…
само още няколко дни и ние ще се превърнем в пръстите и ръцете на
Орм, протегнати да завладеят света!

По устните му се стичаха капчици слюнка и той ги избърса с
ръкав. Другите двама жреци бяха свели глави, Сувард последва
примера им и дори бедно облеченият непознат кимаше. Само
бродникът седеше ухилен, без да проявява почит както към Орм, така и
към неговите обожатели.

— Чакат ни дела. — Твърдите нотки изчезнаха от гласа на
върховния жрец. Отново ставаше свадлив. — Повече не ме
смущавайте… прекалено много работа имам. Трябва да подготвим
оракула…

Той се помъчи да стане и двамата жреци трябваше да му
помогнат. Този път старецът не ги отблъсна и подкрепян от тях, се
затътри към изхода. Останалите безмълвно ги изпроводиха с погледи.

Когато резето на вратата хлопна, бродникът се разсмя.
— Странно… това старче още не си е загубило разсъдъка. Много

неща крои, и добре го прави, трябва да призная. — Той замълча и
присви очи. Погледна първо Сувард, после чужденеца. — Или някой
друг крои плановете? Не че е много важно вече, но старчето вярва в
собствените си божествени глупости, дето Орм щял да дойде и да
препусне с огромна огнена гъсеница, за да покори света. Тия приказки
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са за слабоумните. Чуйте сега. Вечната майка от Дупт иска да разбере
нещо. — Той почука с нокти по масата пред чужденеца. — Какво
печелиш ти от това? Кавинците… всички знаят какво им трябва. А
онази Яракома иска да види съпруга си крал без съперник като Кенрик,
който е добър боец и любимец на жалките ви граждани. Жреците
вдигат шум за Орм и за пророчеството на някакъв си лигав безумец, че
Орм идва да властва над света. Значи имаме три причини за съзаклятие
— поне докато повалим крал Кор. Но ти… ти не казваш защо си готов
да помогнеш. Ще призная, че говориш умело, щом стане дума за война
и за хитрости против врага. — Той плю върху масата. После прокара с
нокът влажна черта напреко на другата, оставена от писмовната
пръчица. — Обещахте ни плячка, това е добре. И възможност за
полети на юг. Е, какъв е твоят дял? Странни слухове чух за тебе — че
не си от този свят, че си донесъл удивителните оръжия, които получиха
някои наши бойци. Защо го правиш? Вечната майка би искала да знае.

— Добър въпрос. Ти вече видя някои от оръжията и знаеш какво
могат. Тепърва ще дойдат по-големи и по-мощни. Колкото до моя дял,
той е прост, броднико, и почти незначителен за всички вас. Искам
ормова руда. Имаш право — аз не съм от този свят, а рудата се среща
само на Валек. Не можем да я купим от храма, защото жреците я
смятат за вкаменената пот на Орм. Но ако помогнем на върховния
жрец да постигне целите си, ще спечелим благоволението на Орм и
някои дребни привилегии.

— Или сами ще си ги присвоите — когато в тая бърлога настане
такава суматоха, че не ще има кой да ви откаже?

Сувард трепна и стрелна с поглед чужденеца. Но онзи остана
невъзмутим.

— Или ще си ги присвоим — съгласи се той. — Възмущава ли те
това или тревожи твоята Вечна майка?

— Не бой се. Подобни игри ни допадат. Колкото до ормовата
руда… какво ни засяга? Ти, градски човече — бродникът се втренчи в
Сувард, — ако можеш, спечели трон за оная фуста. А дали ще се
задържи после на него, това вече е друг въпрос. Стига ни, че се
разбираме… засега.

Той стана от скамейката, без да се сбогува, обърна гръб на
двамата и с тежка крачка напусна стаята. Сувард нервно плъзна пръсти
напред-назад по ръба на масата.
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— Не вярвам на бродниците.
Другият вдигна рамене.
— Че кой им вярва? За жалост, налага се да ги използваме. Те

разполагат с онова, което ни е най-необходимо в момента, небесни
пътеки. А освен това са могъщи бойци. Не са ли го доказвали в
миналото?

— Така е. Но клетвите им са лъжовни…
— Забравяш нещо. Както си му е обичаят, този тук говореше

дръзко. Но ние имаме начини да свършим с тях веднъж завинаги.
— Не ние, а вие — възрази Сувард. — Ти ми показа онази ваша

чудодейна картинка, която уж доказва, че сте открили гнусното им
гнездо. Уверяваш ни, че някои ваши хора са го обкръжили с огнените
си оръжия, без бродниците да знаят.

— Вярно е, не се съмнявай. Бродниците ще ни служат само
докато са необходими. Отмине ли този момент, ще направим… така…
— Той строши писмовната пръчица на две. — А сега, както казва
всемогъщият, времето напредва.

Сувард не ставаше. Кенрик имаше чувството, че велможата все
още не е съвсем уверен.

— Питам се дали оракулът ще каже каквото очакваме.
— Не го ли е правил досега? Да, мисля, че онзи идиот ще изрече

подходящо пророчество. А ако крал Кор не се стресне, ще намерим
начин да му докажем, че над Валек изгряват нови дни.

— Ако дойде…
Чужденецът се завъртя към Сувард.
— Има ли някакво съмнение? — рязко запита той.
— Може и да не се отзове на поканата на Орм. Но ако сметне, че

е тръгнал да освободи принца… Малтъс е измислил убедителна басня,
подкрепена с плаща, който взехме от Кенрик, и някои други неща.
Лейди Яракома също ще стори каквото може. В случай че кралят не
поеме след поканата на Орм, ще се подчини на другия зов.

— Щяхме да сме по-сигурни, ако държахме Кенрик.
Сувард се изсмя.
— Ако трупът му не е захвърлен нейде из Мястото на древните

камъни, значи съхне под пустинното слънце. Никой не може да
пресече пустинята пеш и без вода. Дори и да го придружава вещица.
Нейното могъщество също има граници.
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— Но твоята задача, приятелю, ще бъде да гарантираш… Твърдо
ли си убеден, че кралят ще потегли?

— Нима не го познавам? — унило отвърна Сувард. — Не се
безпокой, ще дойде.

— Надявам се — отсече чужденецът и напусна стаята също тъй
внезапно, както бе сторил бродникът.

Кенрик затвори капачето на отвора. Беше узнал твърде много.
Щом жреците на гъсеницата, Яракома, кавинците, бродниците и
загадъчният чужденец бяха сключили толкова нестабилен съюз, значи
все още имаше надежда. Непознатият и Сувард вече се бяха
споразумели да изтребят бродниците, когато престанат да им бъдат
полезни. А нямаше съмнение, че и бродниците кроят планове против
съюзниците си.

Но колкото и несигурен да бе съюзът, успееше ли да се задържи
до повалянето на крал Кор, той щеше да донесе гибел за Валек. Какво
значение имаше сега оракулът? Вярно, жреците чакаха вдъхновение от
него. Ала останалите вече тайно отхвърляха пророчеството — в
техните замисли примамката беше самият Кенрик.

Значи най-важната задача се променяше. Нямаше смисъл да
търси оракула, трябваше да предупреди краля. Ако не успееха да го
нападнат сред пущинака, враговете му можеха да се нахвърлят един
срещу друг. Последвалият хаос би бил само от полза за крал Кор.

В края на краищата можеше да се окаже, че събуждането му в
това тяло не е било чак толкова голяма грешка. Кралят едва ли би се
поддал на някакво пророчество, но сина си щеше да изслуша с
внимание. И макар че властта на инструктажа беше дълбоко
вкоренена, Кенрик можеше да я надмогне. Сега трябваше да се добере
до крал Кор с вести за онова, което замисляха тук, трябваше да
подготви Ланаскол, преди да е връхлетяла бедата.

Докато бързаше надолу доколкото му позволяваха стръмните
стъпала, той вече кроеше планове. Заговорниците имаха право. Не
можеше да прекоси пустинята пеша — небесните бродници дебнеха
всяко движение. Пък и нямаше как да носи вода и храна.

Оставаше само едно — огнените гъсеници! Някои от тях бяха
оседлани. Значи ги яздеха. А щом можеха да ги яздят други хора, то
можеше — даже трябваше — да ги язди и той!
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На тронната площадка Кенрик спря, защото му бе хрумнала нова
идея. Беше твърдо уверен, че енергийната плоча, към която притискаха
главата на оракула, има нещо общо с пророчеството. Можеше ли да я
повреди и така да забави хода на събитията?

Имаше само един сигурен начин да го направи, а тогава жреците
веднага щяха да забележат разрушението. Но ако уликите водеха към
някой от съучастниците им…

Той се усмихна. Добър трик. Отваряше се възможност за двоен
удар: да провали оракула и да всее раздор в редиците на враговете.

Бързо се спусна долу и изтича към входа на тунела, където
трябваше да го чака Николе. И я видя да се задава насреща му.

— Дай това!
Той изтръгна от ръцете й лъчемета и закрачи обратно. Девойката

подтичваше след него.
— Преследват ли те?
Без да отговори, той се прицели във високата облегалка на трона.

Натисна спусъка. Ослепителен бял лъч проряза въздуха и удари целта.
Кенрик го задържа само за миг, изумен от невероятния резултат.

Тронът избухна с грохот и наоколо се посипаха почернели каменни
отломки, сякаш в плочата бе имало мощен експлозивен заряд.

Оглушен и замаян, той усети как го обзема тревога. Опита се да
прикрие девойката с тяло, тласна я към входа на тунела и по някакво
чудо двамата оцеляха сред каменната градушка.

— Шумът ще привлече стражата. Трябва да действаме
незабавно. — Той набързо й обясни защо се бе наложило да унищожи
трона и какво смяташе да прави след това. Накрая добави: — Питам се
само как ли ездачите управляват гъсениците.

Николе пак извади сферата от ормова руда.
— Това тук улеснява хипнотичното внушение и дава известна

възможност за контрол над човешкото съзнание. Не знам дали ще
подейства и на гъсеница, но мога да проверя.

— Щом са носили ездачи, трябва да има начин да ги подчиним
на волята си. Хайде да опитаме!

— Добре де, ще опитаме — каза тя. — А накъде ще потеглим?
— Да намерим крал Кор. — Кенрик разказа накратко какво бе

чул. — Ако го предупредим…
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— Тогава заговорниците ще се запитат кой е виновен за
предателството… и всеки ще подозира другия. — Тя се разсмя. — Нов
начин да се спечели битката.

— Стига да успеем. — Той не се поддаде на възбудата, сега му
трябваше бистър ум. — Провалът ни дебне от всички страни. Трябва
да намерим гъсеница, да я изведем оттук, да пресечем успешно
пустинята въпреки патрулите на бродниците, да открием навреме крал
Кор…

— Ето го първото ти условие — каза Николе и посочи тунела,
който водеше към откритата хранилка на гъсениците.

Кенрик погледна нататък. От галерията се подаваше огромна
триока глава. Челюстните пипала се гърчеха трескаво, сякаш
животното беше готово да нападне. Навярно експлозията го бе
стреснала. Отблизо излизащата от тунела гъсеница изглеждаше
толкова страховита, че Кенрик неволно стисна лъчемета. Дали яростта
и уплахата нямаше да я тласнат да се нахвърли върху хората, които се
канеха да я обяздят?

Николе вдигна сферата към устните си и дъхна три пъти върху
нея. За момент впи напрегнат поглед в центъра й, после я хвърли
напред. Слабата светла искрица полетя във въздуха и се приземи на
пода пред гъсеницата.

Съществото рязко спря, грозната му глава се залюшка насам-
натам. После се приведе, като че искаше да подуши сферата. И
застина. Гърчещите се пипала под устата му провиснаха неподвижно.

Николе настоятелно докосна ръката на Кенрик и закрачи напред.
Той остана на място, но държеше под прицел средното око на
гъсеницата в случай, че магията се провалеше.

Девойката стоеше срещу чудовището от другата страна на
сферата. Ръцете й заиграха в неясната светлина, сякаш тъчаха мрежа от
невидими нишки. Кенрик предположи, че тя се опитва да овладее
примитивното съзнание на гъсеницата.

Внезапно момичето спря и изпитателно огледа противника си.
После плесна с ръце. Провисналите пипала се накъдриха. Гъсеницата
тромаво подгъна крака и взе да се отпуска, докато накрая изопна корем
на пода. Прибирайки сферата, Николе размаха ръка. Кенрик я метна на
широкото седло, настани се пред нея и хвана юздите. Изглежда това бе
познат сигнал, защото гъсеницата изпъшка и се надигна.
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Използвайки юздите, както би сторил с всяко друго ездитно
животно, Кенрик насочи чудовището към тунела, по който бяха дошли
от дълбините.

Гъсеницата ги носеше послушно и бързо. От време на време
хълбоците й се триеха в стените на тунела, изглаждайки още малко
камъка, излъскан от поколения нейни предшественици. Когато
достигнаха мрачното езеро в подножието на стълбата, двамата слязоха
да утолят жаждата си. Гъсеницата също се напи. За жалост нямаше
начин да вземат запас от вода.

По следващата стълба трябваше да се изкачат пеша. Най-отпред
вървеше Николе със сферата като пътеводна звезда. Кенрик я
следваше, омотал юздите около китката си. Гъсеницата се влачеше
последна и пъшкаше жално, явно катеренето й се струваше
изнурително. Изнурително? И върху плещите на Кенрик тежеше
смазваща умора. А как ли се чувстваше момичето? Не бяха спали,
откакто се свестиха в пустинята след похищението. Всъщност тук, под
земята, времето не се делеше на дни и нощи, часове и минути. Дори
самата мисъл за отдих изпълваше нозете му с олово и той имаше
чувството, че гази до глезените в подвижни пясъци.

Когато взе да настига девойката, тя се олюля. Безпомощно
потърси опора в стената и се свлече на пода. Докато се мъчеше да
стане, Кенрик наближи и успя някак да я вдигне на седлото. Но
нямаше сили да се изкатери при нея. Вместо това, той се вкопчи в една
плочка от бронята на гъсеницата и остави чудовището да го влачи
напред. Последните стъпала сякаш бяха изцедили и сетните му капки
енергия.

Вървеше като насън, а наоколо стенописите отминаваха един
подир друг. Кенрик така и не разбра дали не беше задрямал в
движение, както бе чувал, че се е случвало с изтощените войници. Но
съзнанието му се възвърна изцяло, когато огромната гъсеница спря.

Огледа се. Вече нямаше фосфоресциращи стенни гравюри, само
отгоре се лееше мътна сивкава светлина. Засланяше я преграда от
скални късове.

С усилие на волята Кенрик избистри съзнанието си. Побутна
девойката, която бе клюмнала над предната издатина на седлото, но не
изпускаше вързопа с плодовете. Повика я по име.

— Николе!
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Тя помръдна, изстена, помъчи се да отблъсне ръката му.
Гъсеницата изпухтя и клекна, сякаш очакваше безпомощната ездачка
да слезе на земята.

Девойката се търкулна надолу и остана да лежи неподвижно, но
очите й се открехнаха. Кенрик помисли, че навярно и тя страда от
жажда като него. Вода. Откъде да намерят вода? Отчаян, той удари с
юмрук по бронирания хълбок на гъсеницата. Защо беше допуснал
такава глупост? Сега трябваше да се върнат долу в лабиринта, да
търсят нов път…

Краката му се подгънаха и той падна върху пясъчния куп.
Момичето затвори очи. Огромната гъсеница изсумтя и се отпусна.

Мъжът, девойката и чудовището спяха.
 
 
Събуди се полузашеметен. Някой му викаше да стане, тръскаше

го за раменете и главата му се удряше в камъните. Той примигна,
помъчи се да заслони очите си с длан.

От зеещата наблизо дупка се лееха потоци светлина.
Различи над себе си лицето на Николе. Тя въздъхна с облекчение

и пусна раменете му. После се обърна да вземе нещо и му го подаде.
Оказа се половинката на едър плод, от която върху лицето му се ръсеха
едри капки.

При тази гледка той окончателно се събуди. Впи устни в меката
каша и жадно засмука, за да утоли едновременно глада и жаждата си.

След като остърга със зъби жилавата кора, се огледа за ново
парче. Николе поклати глава.

— Остава ни съвсем малко. И гъсеницата трябваше да се
нахрани. С храната я подмамих да разчисти пътя ни.

И тя посочи широката дупка с назъбени краища над купчината
камъни.

— Храната ли? Не беше ли сферата?
На мрачното й лице изплува нещо като усмивка.
— Взех един от презрелите плодове, които вече не стават за

ядене. — Говорейки, тя прибираше останалите в торбата, като
отделяше настрана онези, върху които личаха петна от плесен или
прогнило. Тях събра в прокъсания парцал и стана да изхвърли
вонящата маса през отвора. — Изкатерих се горе и пъхнах примамката
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в една дълбока пукнатина. За да се добере до нея, гъсеницата събори
преградата. — Тя надникна навън. — Сега си дояжда обяда.

Толкова просто решение. Кенрик въздъхна. Сред умората и
мъжките си тревоги напълно бе забравил, че Николе носи торбата с
храна.

— Няма защо да се боим, че може да избяга — продължаваше
Николе. — Тя се храни с гнилите плодове, които не можем да ядем. А
освен това мисля, че тия гъсеници от векове разчитат на хората за
прехраната си.

— Колко съм спал?
Момичето сви рамене.
— Не знам. И аз спах. Но когато се събудих, беше нощ, а сега е

късен следобед. Скоро вечерта ще ни прикрие, тъй че е време да
потегляме.

Той кимна.
През назъбения отвор двамата се измъкнаха сред пустинния

пейзаж. Гъсеницата все още дъвчеше смачканите плодове, които бе
изхвърлила девойката. Но щом видя хората, тя коленичи. Двамата
отново се настаниха на седлото. Николе посочи към една далечна синя
скала, чийто остър връх се извисяваше в небето.

— Спомням си я — рече Кенрик. — Когато си тръгваха,
похитителите й обърнаха гръб. Въпросът е дали са отивали към
Ланаскол или към храма Орм. Не бива да потегляме в погрешна
посока.

— Изгреят ли звездите — отвърна тя, — ще имаме по какво да се
ориентираме. Звездобройството е част от моя магически занаят и аз
добре знам кои светила сочат към Ланаскол. Но засега не мога да кажа
този ли е верният път или онзи…

Гъсеницата се размърда нетърпеливо, сякаш настояваше да
тръгва. Кенрик се колебаеше. Наоколо имаше ориентири в изобилие,
от всички страни се издигаха скали с фантастични очертания и нямаше
опасност да обикалят в кръг. Но накъде да поемат?

— Досега съдбата бе благосклонна към нас — каза той. — Не
виждам друг избор, освен да се надяваме на шанса. Нека приемем, че
похитителите са се завърнали в Ланаскол.

С рязко дръпване на юздите той подкара чудовището напред.
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Гъсеницата явно беше пустинно създание. Макар че не бе
стъпвала върху пясък през целия си живот, тялото й беше идеално
пригодено за тукашните условия, а широките меки възглавнички, с
които завършваха нейните ъгловати крака, намираха сигурна опора
дори върху най-податливата повърхност.

Напуснаха развалините и дълго лъкатушиха сред каменните
колони, докато накрая пред тях се разкриха голи пясъчни дюни. Само
тук-там стърчаха скали като строшени зъби по челюстите на
белезникав череп. Слънцето, което ги мъчеше в началото на
пътешествието, сега бързо клонеше към хоризонта. Здрачът
прииждаше.

Кенрик насочи гъсеницата към една скална група, която според
него съвпадаше с досегашната посока. Когато я отминаха, избра нов
ориентир. Надяваше се скоро да изгреят звездите.

Не след дълго мракът се сгъсти и забули местността пред тях.
Заедно със светлината отмина и палещата жега. Повя пронизващ
ветрец и Кенрик съжали, че е останал без плащ. Николе навярно
страдаше още повече от студа, след като бе пожертвала роклята си.

— Притисни се към мен — почти заповяда той. — Поне можем
да се топлим взаимно.

Тя го направи, но очите й продължаваха да шарят из небесната
шир, където просветваха първите искрици.

— Виж онази звезда! Значи сме били прави да се доверим на
съдбата. Сега малко наляво… Забелязваш ли онова ярко светило? То е
като връх на триъгълник, с две по-слаби звезди под него.

Съзвездието се различаваше лесно.
— Стрелата на Ату — обясни Николе. — Тя ще ни отведе в

Ланаскол.
Постепенна вятърът стихна. Прахът вече не нахлуваше в гърлата

им и за тях стана по-лесно да дишат.
Гъсеницата продължаваше неуморно напред. От време на време

завиваше наляво или надясно, за да заобиколи някоя скална издатина,
но всеки път се подчиняваше на юздите и се връщаше към избраната
посока. Вкопчена в Кенрик, Николе заспа. „Така е по-добре“, помисли
той.

За наближаването на утрото разбра едва когато небето се обагри
в бледолимонен цвят, който постепенно преливаше в оранжевия блясък
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на деня, а заедно с него се завърна и жегата. Най-сетне гъсеницата взе
да забавя ход. Николе се размърда зад гърба на Кенрик. Прегръдката й
се разхлаби.

— Нахрани животното — едва изрече тя с дрезгав шепот.
Права беше. Ако не се погрижеха за гъсеницата, тя можеше да

откаже да им служи.
Той отпусна юздите и чудовището клекна незабавно. После

започна да сумти — умоляващо, както се стори на Кенрик. Ездачите
бързо скочиха на земята. Николе направи няколко колебливи крачки
встрани и коленичи да размотае вързопа с провизии.

Отвътре лъхна на вкиснало. Гъсеницата завъртя глава с
провиснали гърчещи се пипала — явно ламтеше за прогнилата маса.
Девойката огледа съдържанието и избра един едър плод. Разцепи го с
остър камък. Отвътре протече рядка каша, но Кенрик беше готов да се
нахвърли и върху това неапетитно угощение. Николе задържа само
малка част, останалото хвърли на гъсеницата.

— Всички други са развалени — унило каза тя. — Ще ги запазим
за нея. А за нас…

— Чакай!
Той повелително вдигна ръка и се огледа. Наоколо не се виждаше

никакво укритие, нямаше дори по-едра скала. А онези тъмни точки в
небето, които растяха с всяка секунда… бродници ли бяха?

Отпред се извисяваше хребет. Можеха ли да го достигнат
навреме?

— Качвай се!
Кенрик прегърна девойката и я повлече към гъсеницата.
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6.

Чудовището се опита да протестира с ръмжаща кашлица. Все пак
то се изправи и покорно пое напред. Нямаше начин да го накарат да
побърза. Или поне изглеждаше че няма… докато от небето не се
раздаде стържещ грак.

За миг люспестото туловище подскочи и се сгърчи. После отново
се изпъна и препусна в бесен галоп, тъй че ездачите едва се удържаха
на седлото.

Граченето отекна пак, по-гръмко и по-наблизо. Вече нямаше
съмнение, догонваше ги патрул на бродниците. Сега Кенрик ясно
различаваше очертанията на летящите влечуги и дребните човешки
фигури, седнали между кожестите им криле. Водачът на ятото
пикираше надолу.

— Дръж юздите! — Кенрик ги подхвърли на Николе и вдигна
оръжието.

Стреля. Ослепително ярък лъч проряза небето. Летящото влечуго
изчезна сред огнен облак.

Втори хищник следваше водача прекалено отблизо, за да се
оттегли и Кенрик стреля още веднъж. Този път внезапно люшване на
гъсеницата отклони ръката му. С пронизителен крясък влечугото
свърна настрани. Но лъчът изглежда бе засегнал крилото му, защото то
запляска и се отдалечи ниско над дюните вместо да последва ятото.

Кенрик нямаше представа каква е далекобойността на оръжието.
Отново стреля към един по-отдалечен хищник. Не улучи. Сетне отпред
и вляво избухна гейзер от пясък и камъчета. Прашният облак го
заслепи. Вече не виждаше нищо, не можеше да се прицели.

Бомбардировката продължаваше, обсипваше ги с шрапнели от
пясък и пръст. Ослепени, те нямаха никаква надежда да се доберат до
съмнителната закрила на хребета. Гъсеницата се изви, отметна глава.
После внезапно спря, просна се по корем и тласъкът ги изхвърли от
седлото сред пясъчната буря.
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Кенрик се хвърли обратно към гъсеницата, чиято сянка едва
прозираше през прашните облаци. Притисна се към туловището,
вкопчи пръсти в една от плочките и се помъчи да различи нещо.
Триоката глава беше потънала в пясъка, краката трескаво работеха —
чудовището се закопаваше!

Юздите… но те не бяха у него! Николе ги държеше. Нима
проклетата твар щеше да се зарови и да ги изостави тук полузасипани,
лесна плячка за бродниците?

— Николе!
Устата му веднага се напълни с пясък, но след миг долетя

отговор.
— Насам!
От другата страна на гъсеницата той зърна приведената Николе,

с изопнато от усилие тяло да дърпа юздите. Изтича към нея, стисна
лъчемета между коленете си и също задърпа ремъците в опит да
задържи гъсеницата. На два пъти му се наложи да прекъсне, за да
пропъди с изстрели наближаващите бродници.

Това ги направи по-предпазливи. Атаката се прекрати, а заедно с
нея стихна и пясъчната буря, вдигната от бомбардировката. Кенрик все
още ги виждаше, но сега те кръжаха високо, недосегаеми за
изстрелите.

Слънцето се извисяваше и ставаше все по-горещо. Идеята на
гъсеницата да се зарови можеше да се окаже най-добрият начин за
бягство от всички неприятности. Ако останеха така на открито, до
вечерта щяха да са мъртви. Врагът трябваше само да ги прикове на
място, за да спечели битката без да си мръдне пръста.

Полузаровена в земята, гъсеницата изглеждаше спокойна и
Кенрик също се поотпусна.

— Можеш ли да я удържиш? — обърна се той към момичето.
— Да, ако продължава да лежи така. Какво мислиш да правиш?
— Искам да видя онова, което хвърляха по нас, за да развихрят

пясъка.
С лъчемета под мишница той изтича към центъра на могилката

от пясък и пръст, натрупана след един от смерчовете. Откри яма,
прочистена и от най-ситната песъчинка. Под слънчевите лъчи
блестеше метал. Кенрик предпазливо се приближи и преобърна
предмета с приклада на оръжието, за да го огледа по-внимателно.
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Беше готов да се закълне, че не е създаден на Валек. Странният
снаряд представляваше тънък диск с топчеста издутина откъм дъното
и продълговат израстък отгоре. От края му стърчаха гъвкави перки,
които леко се завъртяха при преобръщането. Кенрик бе чувал, че
някъде из галактиката използвали подобно оръжие — „овид“, ако не го
лъжеше паметта.

Тия тънки перки навярно бяха невероятно здрави, за да вдигнат
във въздуха подобни купища пясък и пръст. Кенрик се намръщи. И
тъй, бродниците бяха въоръжени със средство за нападение, което би
всяло смут сред пустинните пътешественици, докато самите те остават
на безопасно разстояние.

Средството, с което бяха осуетили бягството на гъсеницата и
двамата ездачи, лесно можеше да се използва и срещу цяла армия сред
този пущинак. Ами ако обсипеха с подобни бомби отряда на крал Кор,
докато бойците бъдат заслепени и разпръснати, тъй че лесно да
попаднат под ударите на изчакващите пехотни резерви на врага?!

Овидът падна на една страна. Перките моментално се завъртяха,
захапаха свлеклия се пясък и вдигнаха облак прах. С ръка пред очите
си Кенрик отскочи назад.

— Какво е това? — дочу той вика на Николе. Кенрик отстъпваше
през валмата от прах. Блъсна се в гъсеницата и приклекна, а пясъчният
фонтан продължаваше да изригва, сякаш овидът се бе изтъркалял към
място с по-мека пръст. Прикривайки очи, той се огледа. Наблизо се бе
издигнал нов гейзер… но и двата постепенно отслабваха. Кой знае
колко още имаше наоколо.

Той пропълзя към Николе, която лежеше пред полузаровената
гъсеница. Набързо обясни какво е открил.

— Значи бродниците разполагат с оръжие от космоса?
— Ако наистина имаме работа с пришълци от космоса — поясни

той, макар че вече не се съмняваше. Зад онова, което бе видял, се
криеше високоразвита другопланетна технология.

Пясъчният фонтан изтъня, пресекна. Нищо вече не възпираше
слънчевите лъчи. Отгоре бродниците продължаваха да кръжат, макар
че бяха останали по-малко. Кенрик преброи само трима.

Врагът трябваше просто да играе на изчакване, пустинята щеше
да свърши останалото. Положението беше безизходно. Внезапно
Николе възкликна.
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— Гледай тук!
Тя бе разровила пясъка край туловището на гъсеницата. Покрай

долните плочки по тялото на съществото се процеждаше лепкава
течност, която капеше върху пясъка. Там, където навлажняваше
отделните частици, те се съединяваха в коричка и образуваха нещо
като стена.

Кенрик бързо разкопа на още няколко места и откри стената край
цялото туловище на гъсеницата. Очевидно тя умееше да изгражда
здрав тунел около себе си. Ако имаше някакъв начин да управляват
подземното и движение…

— Сферата! — Николе извади съкровището си. — Но дори и да
издълбае тунел… как можем да сме сигурни, че отива в нужната
посока?

— Никак — отвърна той. — Но ще имаме укритие от слънцето и
от онези горе. Можем да си осигурим отсрочка.

Собствените му думи го ободриха.
Със сферата в ръце девойката пропълзя към главата на

чудовището. Докато успеят да го спрат, то вече се бе закопало
наполовина. Ала трите немигащи топчести очи все още бяха малко над
пясъчната повърхност — достатъчно, за да видят какво държи жената
в дланите си. Тя сложи сферата отпред. Можеше ли пак да наложи
своята воля?

Изглежда не беше съвсем уверена в тази странна форма на
общуване, защото отначало тя остана приведена към пясъка, гледайки
повече светещото кълбо, отколкото гъсеницата. После протегна ръце,
но не за да вдигне сферата, а да изрови плитка бразда. Явно се
опитваше да осъществи хипнотично внушение.

Накрая Николе взе сферата и се върна при Кенрик.
— Не знам дали… — започна тя, но ненадейно гъсеницата се

раздвижи с такава сила, сякаш бе паднал нов овид.
Кенрик дръпна момичето встрани от вихрушката. Гъсеницата

наистина се самозаравяше, и то много по-бързо от преди. Сякаш бе
впрегнала цялата си енергия, събрана по време на принудителната
почивка, за да потъне час по-скоро под земята.

Потокът от пясък и пръст промени посоката си. Гъсеницата бе
изчезнала. Само прашните облаци, които излитаха около могилката,
издаваха къде се намира. Можеха ли бродниците да разберат какво
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става? Ако сметнеха за необходимо да проверят по-отблизо… Кенрик
опипа приклада на лъчемета.

Той се изкатери по купчината и надникна в ямата. Под външния
кръг от натрупана пръст и пясък лъщяха гладки стени, укрепени от
лепкавата течност. Отстрани зееше входът на тунел.

Добре… сега имаха скривалище от слънцето и въздушните
наблюдатели. Кенрик повика Николе, после внимателно се прехвърли
през крехкия ръб. Вдигна ръце, за да поеме идващото момиче. Входът
към тунела не беше много по-широк от туловището на гъсеницата, но
все пак имаше място колкото да пропълзят навътре. Засега им стигаше
да са на сянка.

Той пролази напред и зърна сгушената маса на гъсеницата.
Предпазливо се оттегли, за да не я накара отново да дълбае и да
попадне под обстрела от пясък и пръст.

Печелеха време, но колко? Нямаха вода, свършили бяха и
плодовете, с които се подкрепяха. Трябваше да помисли.

— Не дълбае ли вече? — попита Николе.
— Не. Опитай се да поспиш — посъветва я той. — Привечер

можем…
— Ако сме живи — прекъсна го тя с безизразен глас.
— Имаме шанс. След като ни изгубиха от поглед, бродниците

може да се снижат. Успеем ли да ги пресрещнем по-близо до земята…
Очите на Николе се затвориха. Дишаше едва-едва, сякаш за да

щади измъчените си дробове. Той помисли, че сигурно не е чула или е
предпочела да не чуе думите му.

После тя отговори, без да отваря очи.
— И преди нас хората са живели с мечти и сънища, принц

Кенрик. Понякога даже са ги превръщали в действителност. Щом е
тъй, нека сънуваме…

Но ако тя подиреше убежище в съня, Кенрик трябваше да остане
на стража. Не че смееше да очаква идването на когото и да е, бил той
враг или, което беше още по-невероятно — приятел. И все пак
трябваше да бъде готов за всичко.

Не беше лесно да се бори с дебнещото вцепенение. Още по-
трудно му бе да мисли свързано. Опита да си припомни всички
премеждия, откакто бе пристигнал на Валек. В щаба сигурно отдавна
знаеха, че не се е прехвърлил в оракула. Но щяха ли да разберат къде е
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попаднал? И ако да, можеха ли да организират връщането? Доколкото
знаеше, още от времето на първите експерименти не бе имало случай
на погрешно прехвърляне. Е, сега поне щяха да го споменат в някоя от
бележките под линия към поверителните исторически записи на ЗАТ.

Дали след неуспеха с него биха опитали да изпратят друг агент?
И ако станеше така, нямаше ли онзи да се провали заради взривения
трон в коридора на гъсениците? Изобщо, как работеха жреците с
плочата в облегалката? Как…

Отвори очи. Пред погледа му беше дъното на ямата и той видя
какво го бе изтръгнало от дрямката. По стените със съскане се
свличаше пясъчен поток. Някой стоеше горе върху могилата. Кенрик
пропълзя към Николе. Притисна устата й с длан и я разтърси за
раменете. Когато видя, че очите й се отварят и в тях проблесва смислен
поглед, Кенрик посочи към ямата. Пясъчният поток бе стихнал;
навярно и онзи отгоре се ослушваше.

Внезапно в ямата се стовари един от овидите и перките му
завихриха остатъците от пръст, които гъсеницата не бе успяла да
слепи.

Прашният облак беше рядък и не достигаше вътрешността на
тунела. Но можеше да послужи за прикритие на друга атака. Кенрик
мрачно зачака с оръжие в ръка.

Очакването му свърши, когато някаква тъмна фигура скочи долу
и изрита встрани въртящия се диск. В полумрака припламна огнен
език, но Кенрик бе стрелял в същото време… и по-точно. Нападателят
избухна, пръсна се на кървави парчета. Николе изкрещя и заудря с
длани по рамото на Кенрик, отмахвайки късчетата тлеещ плат там,
където лъчът на противника бе обгорил туниката и кожата под нея. Все
пак Кенрик бе жив, а врагът мъртъв.

Бродниците нямаше да се откажат след първия опит. Кенрик
изскочи навън, завъртя се и безредно обсипа върха на насипа с широка
огнена дъга.

Именно яростта на тази атака му донесе успех. Раздаде се отчаян
писък. Точно над входа на тунела той видя един мъж да се олюлява
назад, прикривайки лицето си с длани.

„Бродник“, определи Кенрик. Но другият, превърнат в
безформена купчина край тунела, не беше от бродниците. Кенрик
пристъпи към мъртвеца. Лицето му беше оцеляло и веднага ставаше
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ясно, че не е нито от Ланаскол, нито кавинец. Кожата имаше блед
зеленикав оттенък, оредялата коса беше прошарена. Човек, но от друга
планета. Останките от дрехи напомняха космонавтска униформа.
Преодолявайки отвращението си, Кенрик претърси трупа.

Не откри почти нищо освен обгорял колан, на който бяха
закачени множество прибори или инструменти, но сега всички те се
бяха превърнали в безформени буци разтопен метал. Нищо не
подсказваше откъде е дошъл. Гибелта му не само ги бе спасила, но им
осигуряваше и второ оръжие. За разлика от първото, то беше по-малко,
с късо дуло и без оптически мерник. Кенрик го взе и се върна при
Николе.

Най-много го вълнуваше въпросът как двамата нападатели са
стигнали до тях. Виждаше само един логичен отговор — някой
бродник трябва да бе кацнал наблизо. И може би летящото влечуго се
канеше да даде тревожен сигнал на цялото ято.

Нямаше друг избор, освен още веднъж да премине от защита към
нападение. Изстрелите му бяха разтопили пясъка по върха на насипа и
това щеше да го затрудни в изкачването на гладката кора. Той се
обърна към Николе, която все още разглеждаше малкия лъчемет.

— Опитай с кратък изстрел — тук и тук…
Тя се подчини. Лъчът проряза вдлъбнатини за опора при

катеренето. После момичето застана на пост в подножието на насипа,
докато Кенрик пълзеше нагоре.

На върха той се просна по корем, готов за стрелба. Беше излязъл
тъкмо навреме, за да види как един крилат гущер тромаво се опитва да
излети. На седлото между крилете му безпомощно се олюляваше
тялото на човек, вкопчен в ремъците.

Кенрик стреля, но макар че задържа пръст върху бутона,
изстрелът беше слаб. Натисна отново. Този път лъчът изобщо не
излетя. Зарядът на оръжието бе свършил в най-неподходящия момент.

Вместо да улучи главата, Кенрик само бе стреснал и разярил
летящата твар. Чудовището се преметна, хвърли ездача и го разкъса с
няколко удара на огромния си клюн. След това се завъртя и с
неочаквано бърз бяг се втурна право към Кенрик.

Кенрик отскочи и се търкулна в ямата.
Грозното летящо влечуго се изкатери по могилата, вдигайки прах

като овид с удари на грамадните си криле. Кенрик и момичето се



64

сгушиха в тунела. Стените на ямата пукаха и се поддаваха под ударите
на краката и тялото му, докато чудовището се люшкаше насам-натам,
провирайки напред дългата си шия в опит да се добере до двете
жертви.

Кенрик търсеше пипнешком малкия лъчемет, когато Николе
стреля. Огненият език изтръгна от гущера оглушителен крясък. Звярът
рухна и запълни ямата.

В същия миг земята се разтресе. Гъсеницата бе кротувала
толкова дълго, че почти я бяха забравили, но сега ненадейно се
раздвижи. Отново дълбаеше. Върху двамата се посипаха купища пясък
и пръст. Те се притиснаха към стената. Отвън крилатото влечуго
пищеше и подскачаше, преграждайки пътя им за бягство. След малко
щяха да бъдат погребани.

Последва нов мощен удар, сякаш започваше земетресение.
Гущерът изтласкваше пясъка навътре в тунела. Зъбатият клюн се
стремеше към тях. Можеха само да отстъпват назад през камарите
прясна пръст. Клюнът замахна наново и този път от рамото на Николе
потече струйка кръв.

С мъчително усилие Кенрик успя да изтласка девойката зад себе
си и се подготви за отпор на следващия удар. Ала нов трус го отметна
настрана. Атаката, която очакваше без надежда за спасение, все още не
идваше.

Вместо това се раздаде див крясък. Тялото на гущера подскачаше
и се люшкаше, като че търсеше свободно пространство, за да се
измъкне от ямата.

Кенрик използва скъпоценните минути отсрочка, за да се провре
още по-назад в рохкавата пръст. После Николе задърпа рамото му
докато го накара да обърне глава.

— Гледай!
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7.

Отпред нахлуваха слънчеви лъчи. От гъсеницата нямаше и следа.
Навярно както се бе заровила, така сега пак бе излязла на
повърхността. Лазейки на ръце и крака през давещата ги пръст, Кенрик
и момичето се повлякоха подир нея.

Пясъчната вихрушка отвън беше по-гъста от тази на овидите. Но
и през облаците прах различиха две масивни тела, вкопчени в жестока
схватка. Грамадната огнена гъсеница се мъчеше да затрупа летящия
гущер в ямата. Кенрик и девойката пропълзяха встрани от пясъчната
буря. Доколкото можеха да съдят от видяното досега, гъсениците не
бяха месоядни. Но може би крилатите влечуги бяха хищници и сега
гъсеницата се защитаваше от древния си враг, попаднал в нейната
власт.

Най-сетне бясната пясъчна вихрушка затихна. Сега виждаха ясно
гъсеницата — приклекнала, с наведена глава и трескаво трептящи
пипала тя се взираше в последните безпомощни движения под
огромната камара пръст.

За пръв път Кенрик вдигна поглед към небето. Бродниците бяха
изчезнали. Навярно бяха оставили само един пазач, за да се заемат с
някаква друга задача. Друга задача?! Дали не се канеха да опитат
бомбената тактика срещу отряда на крал Кор?

Когато спомена за тревогата си, Николе извади сферата.
— Гъсеницата… ако успеем да я подкараме…
— Длъжни сме! — възкликна Кенрик, макар да не беше сигурен,

че ще могат да контролират гъсеницата след схватката с летящия
гущер. Гърчовете под могилата бяха престанали и наоколо цареше
спокойствие. Но чудовището продължаваше да дебне мъртвия си враг.

Юздите в ръката на мъжа трепнаха, когато то надигна глава.
Пипалата отново провиснаха като чорлава брада. После гъсеницата
клекна, за да могат да я яхнат.

С помощта на юздите Кенрик пак я насочи към хребета, които бе
забелязал малко преди нападението. Меките ходила затупкаха по
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пясъка и животното с клатушкане се устреми напред.
В тази ужасна жега Кенрик бе готов да повярва, че кипналият му

мозък и възпалените очи пораждат лъжовни видения. Но, присвивайки
клепачи срещу слънчевия блясък, той зърна нещо, което едва ли беше
само зрителна измама. Вдясно, близо до върха на една от острите
скални кули, искреше странно сияние. А край подножието се издигаха
познатите му пясъчни вихрушки, макар че в небето нямаше бродници.

Пръстите на Николе се впиха в рамото му.
— Сигнал!
— Така си и мислех — изпъшка той.
— Не разбираш… това е сигнал от Ланаскол!
— Където има предатели… — възрази Кенрик въпреки

желанието си да повярва.
Той стисна здраво малкия лъчемет. Помисли си колко работа би

му свършило тежкото оръжие, което сега се полюшваше празно и
безполезно в кобура на седлото. Но едно е да искаш, друго да можеш.
Кенрик дръпна юздите и гъсеницата послушно зави към премигващия
блясък.

Пясъчната буря в подножието на скалата постепенно стихваше.
Явно овидите можеха да работят само ограничено време. Когато
достигнаха целта, вихрушките бяха престанали. Прашният облак се
разсейваше, тъй че не бе трудно да разпознаят мъжете, които се
спускаха от канарата.

— Господарю Кор!
Водачът газеше през пясъка към тях. Гледаше Кенрик и

гигантската гъсеница с изумление, сякаш не можеше да повярва на
очите си.

— Казват, че в пустинята се срещали миражи — бавно изрече
той. — Но не вярвам да си от тях.

— Не съм. — Кенрик тръсна юздите и гъсеницата подгъна крака.
— Кажи ми, Джирант, идва ли крал Кор насам?

— Да. Той е по-назад… ние сме разузнавачи. Но в небето летят
бродници — и те имат властта да вдигат пясъците на бой. Преди малко
ни притиснаха тук, после си заминаха. Можем само да се надяваме, че
бойците на краля са забелязали огледалните ни сигнали. Но къде беше
ти, господарю? Какво е това чудовище, което яздиш? Кралските
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съгледвачи откриха, че си бил подмамен от вещица… — За пръв път
Джирант обърна поглед към момичето.

— Лейди Николе не ме е подмамвала — поправи го Кенрик. —
Тя бе пленена заедно с мен. В Ланаскол наистина има предатели. Но не
се наричат вещици, други са имената им. Пеша ли дойдохте дотук?

— Не. Когато започна вихрушката, животните се разбягаха.
— Трябва да стигна до крал Кор. Но да ви изоставя сами…
— Тия скали са добро укрепление, сред тях можем да отблъснем

дори змийските твари на бродниците, ако решат да ни нападнат. А
който дойде пешком, ще го посрещнем с каквото е заслужил!

— С бродниците идват и чужденци, които имат нови, по-
страшни оръжия — предупреди го Кенрик. — Стрелят отдалече с
огнен лъч. Видите ли нещо подобно — той потупа кобура, —
прикрийте се добре зад скалите.

Джирант кимна.
— А може би ще дойдат и ездачи на чудовища като твоето?
— Прав си. Това тук е от техните обори. Добре, ще се постарая

да ви пратя помощ колкото се може по-бързо.
— Няма нужда да обещаваш, господарю Кор. Отдавна знаем на

какъв човек служим. — Джирант докосна челото си с два пръста. —
Нека щастливата съдба язди до теб.

— В каква посока? Трябва да бързам, но накъде?
— Виждаш ли скалната стена на юг… двойният процеп с

издатина в средата? Натам тръгни, господарю, снощи бяхме на бивак
от другата страна.

Гъсеницата поднови неуморния си тръс. Кенрик често
поглеждаше към небето и усещаше между плешките си странна
тръпка, сякаш бе обърнал гръб на някаква съдбоносна опасност. Ала от
бродниците нямаше и следа.

Никъде не се забелязваха пясъчни облаци. Ако врагът
бомбардираше крал Кор, значи битката се водеше отвъд хоризонта.
Жегата ставаше непоносима. Кенрик напрегнато мислеше за вода и
храна. Не трябваше ли да си поиска от запасите на Джирант?

Николе се притискаше плътно към него. Главата й лежеше на
рамото му. Навярно и тя страдаше от жажда.

Кенрик отдавна бе разбрал, че разстоянията в пустинята са
измамни. Сега имаше чувството, че колкото повече пътуват, толкова



68

по-далеч се оказват посочените от Джирант възвишения. Дали само му
се привиждаше, че очертанията им се замъгляват?

Чу задавения вик на Николе. Откритата равнина пред тях
внезапно закипя, надигна се, оживя — отвсякъде заизникваха глави и
туловища на гъсеници. Както тяхната бе излязла на открито неотдавна,
така и тези се измъкваха от тунелите, по които бяха пътували под
земята.

Всяка гъсеница носеше по двама ездачи — един водач и
въоръжен боец зад него. Кенрик се помъчи да намали скоростта, но
опитите му останаха напразни. Гъсеницата бързаше да догони стадото
от себеподобни.

Стигаше само да ги познаят и щяха да бъдат изпепелени. Но като
огледа отряда по-внимателно, Кенрик разбра, че никой не носи
лъчемет. Оръжията бяха типични за Валек — черни тръби за
изстрелване на малки парализиращи шипове, дълги копия и бойни
мечове. Къде бяха лъчеметите? Не достигаха ли за цялата армия? Или
доставчиците не се доверяваха на съюзниците си? А може би се канеха
да подплашат ланасколската войска само с вида на гъсениците.

Чудовището под тях не проявяваше никакви признаци на умора.
Напротив, то прекоси последните редици и се устреми към челото на
атаката. Нападателите яздеха в свободна формация, надалеч един от
друг. Никой не забеляза новодошлите.

— Приведи се колкото можеш по-ниско — нареди Кенрик на
Николе.

Той сам се сниши над седлото. Грубите косми на гъсеницата го
шибаха по лицето, острата миризма дразнеше очите и ноздрите му.
Можеха само да се държат здраво. Възбудена от компанията,
гъсеницата препускаше бясно, подмяташе ги напред-назад, а развените
й кичури удряха като стоманени камшици.

Кенрик не смееше да надигне глава, за да огледа ездачите
наоколо. Можеше само да стиска седлото и да се надява, че устремът
ще ги изведе далеч пред останалите.

Гъсеницата продължаваше да препуска. Кенрик чу крясъци,
после се вдигна пясъчна буря. Бяха навлезли в зоната на атаката.
Гъсеницата спря и прилегна толкова рязко, че двамата се търкулнаха от
седлото. Николе не изпускаше ръката му сред бушуващия пясък.
Кенрик хвърли юздите и запълзя настрани. Смътно осъзнаваше, че
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гъсеницата пак се заравя и трябва да се оттеглят, ако не искат да бъдат
погребани. С усилие помогна на Николе да се изправи. После вдигна
ръка да скрие от пясъка разраненото си лице и закуцука напред.

Само след няколко крачки налетя на скала — сигурна опора сред
непрогледния ураган. Двамата се притиснаха един към друг, вкопчиха
се в скалата със затворени очи и се помъчиха да дишат.

Кенрик не знаеше колко е траял кошмарът. Дочуваше яростни
гласове и сред тях звучеше бойният вик на Ланаскол. Някой го хвана за
рамото и се опита да го откъсне от скалата. Той се помъчи да отблъсне
противника без да изпуска нито камъка, нито момичето. Но борбата
беше неравна. Издърпаха го настрана.

Едва сега разбра, че пясъчните вихри са престанали. Отвори очи.
Веднага позна емблемите върху туниките. Стражата на крал Кор.

Помъчи се да заговори, ала издаде само дрезгав стон. Някой поднесе
към устните му манерка. Той жадно отпи.

Ръцете му висяха празни. Къде беше девойката? Мисълта за нея
го накара да се опомни. Той се надигна и успя да седне, подкрепян от
бойците.

— Николе?
— Тук е, господарю Кор. Погледни…
Извъртяха го малко и той видя. Николе лежеше на земята, а един

от бойците внимателно сипваше вода между устните й. Човекът кимна.
— Жива е, принце. Само е припаднала.
— Къде е крал Кор? — попита Кенрик. — Имам важни вести

за…
— Идва насам, господарю.
Отново му помогнаха да се завърти, този път към високия мъж с

гербове от скъпоценни камъни на бронята и шлема.
 
 
Последните пясъчни вихри бяха затихнали. Слънцето клонеше

към залез. В подножието на скалната стена имаше множество плоски
издатини, сякаш нарочно изсечени, за да осигурят седалки за
чакащите. Кенрик се облегна назад и погледна вдясно, където седеше
крал Кор. В пустинната низина под тях все още личаха насипите, под
които кротко дремеха заровените гъсеници. Повечето от ездачите им
бяха загинали още в началото на битката или лежаха затрупани в
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тунелите. Останалите бяха взети под стража и офицерите на крал Кор
вече пристъпваха към разпити.

— Изглежда — отбеляза кралят — те са започнали сражението
съвсем слепешком, щом дори не са знаели за склонността на
гъсениците да търсят под земята убежище от пясъчните бури. Много
слаба подготовка. И естествен резултат от онова, което ми каза за
раздорите им. Впрочем, днешното поражение също ще ги отдалечи от
разбирателството.

— Подозрението ще падне върху чужденците, тъй като
унищожих трона на оракула с тяхното оръжие. А щом и тия нови
снаряди, овидите, донесоха поражение вместо победа, смятам, че
вярата в пришълците е окончателно загубена. И все пак, тъкмо от тези
оръжия трябва най-много да се пазим.

— От тях и от измяната в собствените ни редици.
Крал Кор свали шлема и разтри слепоочията си, сякаш тежестта

го бе изморила. Както повечето ланасколци, той имаше мургава
червеникава кожа и тъмнорижа коса. Само над ушите му проблесваха
посребрени кичури. Нищо друго не издаваше възрастта, а бръчките по
мъжественото му лице говореха само за неуморна дейност и дълбоки
размисли над отговорни решения.

Докато кралят продължаваше да се взира към пустинята, Кенрик
го огледа изпитателно. Добър вид имаше този владетел, чието царство
трябваше да оцелее, за да не свърши целият Валек като мъртво
пепелище в едно толкова далечно бъдеще, че можеха да го пресметнат
само машините от друг свят и друга епоха. Той бе приел изумителния
разказ на Кенрик с трезво внимание. А би имал правото да се усъмни,
след като го чуваше от полузамаяния си син, който до неотдавна бе
лежал тежко болен. Личеше си какъв е бил истинският Кенрик —
човек, който вдъхва доверие и никога не му позволява да повехне.

— Тия чуждоземни пришълци искат да получат от жреците руда.
Отдавна знаем, че ормът има някои изключително ценни свойства.
Магьосниците могат да го използват. А суеверните кавинци го стриват
на прах, за да не им стори някой зло чрез рудата. И като стана дума за
магьосници, Кенрик, изглежда, че тази Николе доста е помогнала на
нашето дело. Ще трябва да я питаме какво би желала… стига да е по
силите ни… — Кралят разпери ръце.

— Не вярвам да поиска награда.
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Крал Кор тихичко се разсмя.
— Може би. Но рано или късно наградата идва сама. А има и

още една жена, която вплете нишки в интригата. Ти не спомена за
лейди Яракома освен това, че на съвета на жреците е присъствал неин
пратеник, или поне човек, който се е представял за такъв. Странна е
тази сдържаност. Самата Яракома напоследък каза доста неща за теб…

— Не се учудвам.
— Да, сигурно не се учудваш. Между другото, тя твърдеше, че

разсъдъкът ти още не се е възвърнал след тежката рана. И че лишен от
опора си попаднал във властта на вещица, която те използва за своите
гнусни цели.

— Нима някой повярва на тия думи?
Досега Кенрик не бе успял да предугади нищо от сдържания тон

на краля. Възможно ли беше Яракома да е запазила част от влиянието
си?

— В тях имаше известна логика. Потвърждаваха ги някои факти,
докладвани от моите съгледвачи. Само че аз имам и други, още по-
тайни съгледвачи. На един от тях възложих тайна задача още когато
узнах за пръв път, че си пострадал тежко в онази гранична схватка.
Добре, че понякога изглеждам по-лековерен, отколкото са ме
сътворили великите богове. По-рано лейди Яракома не питаеше
дружески чувства към теб — как така й хрумна да бди денонощно над
постелята ти, докато береше душа? Добре че нито за миг не ви
оставиха насаме.

Кенрик се усмихна.
— За което навярно трябва да благодаря от сърце.
Тих смях отекна в здрача, забулващ лицето на краля.
— Брат ти се е прославил с това, че щом хукне подир някоя

фуста, не вижда нищо освен красивото й лице. Няма да го коря. По
своему той е храбър и достоен син. Но сложи ли това на главата си…
— кралят повдигна шлема, който едва се очертаваше в сенките, — бих
се страхувал за съдбините на Ланаскол. Не можем открито да
разобличим лейди Яракома, иначе враждата ще разкъса цялото
кралство. Мнозина се вслушват в грижливо подбраните й слова. Най-
умно би било, ако пратим брат ти да укрепи западните предели и се
справи с морските племена. Имам основания да смятам, че жреците на
гъсеницата се месят в тамошните ни дела. И тъй като ще прекара най-
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малко две години из диви и опасни области, той не може да вземе със
себе си любимата дама. Тогава тя ще изрази искрено желание да се
уедини в Кулата на Седемте мълчания, за да подири там утеха и опора
сред Поклонничките на мъдростта.

Кенрик нямаше представа каква е тази кула. Ала не се
съмняваше, че крал Кор ще предприеме най-ефикасни мерки, за да
укроти коварната си снаха.

— Значи тъй ще е с Яракома. А какво ще правим с жреците, с
чужденците, с техния съюз с бродниците и кавинците?

— Ще се надяваме посятото от теб недоверие да пусне корени.
Моите съгледвачи са нащрек, поръчал съм им да мътят водата, да
наливат масло в огъня, с две думи, да си вършат работата. Бродниците
може да опитат атака срещу Ланаскол, въпреки че не ми се вярва.
Унищожаването на оракула засега е тежка рана за жреците. А
подробния ти разказ ще разгласим широко, като подчертаем, че
оракулът вече не може да черпи вдъхновение от подземията. Всъщност
този разказ ще се превърне в епос, който да укрепи величието на
нашия род. Колкото до пришълците… трябва да узнаем повече за тях.
Някои съгледвачи ще работят в тази посока. Разбрахме и колко полезни
могат да бъдат гъсениците. Досега пустинните условия са
ограничавали властта ни из тия области. Но ако си осигурим
разузнавателни отряди от ездачи на гъсеници, ще преодолеем
пропуснатото.

Кенрик кимна. Кралят продължи:
— Не казвам, че всичко ще е лесно и че с една битка печелим

цялата война. Достатъчно са те обрулили граничните бури, за да
знаеш, че не е така. Ала не вярвам мрачният им съюз да се задържи
дълго. А поединично можем да се справим с тях. Мисля, че днес
решихме съдбата на Ланаскол. Дължим го на Джирант, който ни
предупреди с огледалото си… и на твоите вести. Отдавна съм разбрал,
че в живота винаги има път за храбрите. Сега ще се върнем в
Ланаскол, като оставим само разузнавателни постове от ездачи на
гъсеници. В града ще изчакаме да се върнат съгледвачите и
междувременно ще се подготвим да отблъснем ново нападение на
бродниците или пришълците. Та кога не е било така? Човек мисли за
бъдното… благоразумният се мъчи да го предскаже. И като стана дума
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за предсказания, пак се сещам за онази твоя магьосница. Стори ми се
забележителна девойка. Не би било зле да я привлечем на наша страна.

Кенрик видя, че кралят го гледа многозначително, но внезапно го
налегна такава умора, че вече не го интересуваше какво се крие зад
думите. Макар и да не бе изпълнил мисията точно според замисъла на
Бюрото, сега Ланаскол имаше сигурна защита и без съмнение крал Кор
щеше да остане на трона си…

 
 
Кенрик стоеше край завесата. Стаичката беше малко по-голяма

от онази, в която Николе обикновено посрещаше клиенти. От тежкия
плат лъхаше аромат на билки.

— Затънали сме до шия — каза той, без да се обръща към нея. —
Кралят заслужава по-добра участ. Смята ме за партньор в бъдещите си
планове. Ако ме отзоват и му оставят малоумен идиот — или труп! —
той е достатъчно проницателен, за да заподозре нещичко. Съобщи им
това. Би трябвало да стане ясно даже на ЗАТ.

— Ясно му е — отвърна тя.
— О, така ли?
Кенрик се завъртя към нея. Но Николе стоеше в най-сенчестия

ъгъл и полумракът прикриваше изражението на лицето й. А може би
таеше чувствата си зад същата непроницаема маска, с която
посрещаше клиентите?

— ЗАТ си призна… ако можем да го наречем признание.
— Призна ли? Какво?
— Че промяната в прехвърлянето е негово дело.
Кенрик пристъпи напред.
— Чуваш ли се какво говориш? — възкликна той.
Не искаше да повярва, това прекалено напомняше една стара

тревога, спотаена в дъното на душата му. Страха, че някой ден
компютърът ще престане да взема решения по заповед на хората и ще
заработи по своя воля.

— ЗАТ стигнал до извода, че оракулът не е ключовата фигура.
Според него крал Кор се нуждаел от подкрепата на наш оперативен
агент. С тази цел променил условията на прехвърляне…

— И избрал мен. Годард бил ли е в течение?
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— Никой не знаел… до прехвърлянето. После разбрали, че ЗАТ
не е предвидил отзоваване.

— Какво?
— Промяната е извършена по някакъв канал, който техниците не

могат да открият… засега. Тъй че няма начин да се завърнеш без риск.
Всеки прибързан опит може да доведе до прекъсване на връзката. Не
вярвам да настояваш.

— Естествено — автоматично отвърна той, опитвайки да
осмисли какво бе сторил ЗАТ. В близко време едва ли щяха да открият
необходимия канал. Компютърът си имаше свои начини да заблуди
техниците.

— И още нещо — добави Николе. — Днес ЗАТ прекъсна
връзката, когато попитах докъде са стигнали нещата. Ако продължава
да мълчи, ще трябва да чакаме контакт от тяхна страна.

Той вече бе преодолял първоначалната си изненада и мислите му
се проясняваха.

— Все едно, че съм подал молба да ме зачислят за резидент.
Изглежда ще трябва да го приема в този дух.

— Ти май не се тревожиш много.
Николе прекрачи в светлината до прозореца и пак се обърна към

него. Белезите от преживените изпитания почти бяха изчезнали от
лицето й.

— Няма смисъл да призовавам гнева на местните богове върху
ЗАТ. — Той опита да се разсмее и откри, че опитът е съвсем сносен. —
Добре де… забравям за Крид Трапнъл и окончателно се превръщам в
принц Кор Кенрик. Доста работа ще имам под това име.

— А именно?
— Крал Кор те иска в рода си. Снощи ме подхвана направо,

както той си знае. Разбирам тревогата му. Лейди Яракома трудно може
да се сочи като гордост за династията, а той би желал да има пръст в
избора на следващата жена, която ще влее нова кръв в рода Кор.

Кенрик се усмихна. Лицето на Николе оставаше безучастно, но
не и очите й. Те пламтяха като ормова руда. Пристъпвайки към нея, той
допълни:

— Старият е предвидлив и има право. Мисля, че би надхитрил
дори ЗАТ.

После замълча. Предстоеше му по-важна работа.
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АТАНАС П. СЛАВОВ
МЕЖДУ ПРОСТРАНСТВОТО И ВРЕМЕТО

Две повести — два свята; две лица — две корици, две начала и
като мост между тях — средговор. На практика такива книги са почти
непознати на нашия читател. Специално любителят на фантастика не е
държал в ръцете си подобно изделие, родно производство. И това е
част от доказателството за липсата на творческо въображение в главите
на държавните чиновници, назначени да издават този жанр
десетилетия наред у нас.

Защото именно фантастиката носи в себе си органично идеята за
такъв тип книги, наричани на Запад ас-бук (думата напомня за
игралните карти и най-вече за асото), а в руското книгоиздаване —
перевертыш. Защото фантастиката с нейната откровена склонност към
моделиране на светове често създава словесни реалности-дублети,
двойки от сюжети, трактувани от две противоположни гледни точки и
завършвани по двата противоположни начина — песимистичен и
оптимистичен. Утопия и антиутопия, пространство и време, страх и
надежда, технология и биосфера: ето малка частица от двойките
противоположности, които се допълват взаимно и каквито всеки
истински познавач на Тера Фантазия би открил и съставил за издаване.

Мотив за равнодушието на държавните редактори бе не само
първородното им невежество и службогонната им суетня. Преди
повече от десет години авторът на тия редове внесе подробно
съставителско предложение за цял сериал тематични ас-бук сборници
в издателство „Народна младеж“. Последва потупване по рамото и…
безшумно забвение. Причината — единственият човек, който се
интересуваше от това, бе преместен на друга длъжност… както
ставаше в социалистическа България.

С настоящия том екипът на „Орфия“ започва периодичното
представяне на тази издателска форма във фантастиката. Като начало
първите две произведения са от най-лесните за възприемане. Един
срещу друг са поставени руски и американски автор, ала това не е
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познатата ни идеологическа конфронтация. От една страна е Андре
Нортън — прочута писателка с мъжки псевдоним (истинското й име е
Алиса Мери Нортън), създателка на популярни цикли от романи и
видна феминистка. От срещуположната страна стои младият прозаик
Степан Вартанов — представител на най-новата вълна в
многонационалната рускоезична фантастика в направлението science
fantasy (научна приказка).

Декорът и на двете повести е средновековен: крале, мечове,
дворцови интриги, романтичен героизъм и предателство. И в двете
творби шетат пришълци от друго време, носители на свои ценности —
в единия случай това са пратеници на бъдещето, решени да променят
хода на глобалната история; в другия — търговци, пътуващи между
множество светове, които съшиват междупространствената тъкан на
този мозаичен модел. И в двата случая има екзотика и увлекателни
приключения, но те винаги произтичат от неумолимия ход на
авторската логика. Вредом присъства сблъсъкът между мирогледи,
като никъде той не се свежда до обичайната приключенска митология
за „нашите и вашите“, които накрая трябва да се сбият, за да победи
доброто и по законите на приказката да се оформят любовните двойки.

В поредицата „Фантастика «Орфия»“ ще излизат и други такива
книги. Всяка година ще се появяват подобни издателски „артефакти“.
В една от следващите двойки например ще се срещнете с темата за
преодоляването на отчуждението между различните космически раси,
представена от нашумялата екранизирана повест на Вари Лонгиер
„Враг мой“ (САЩ) и подходяща творба от друга националност. И
още…

Е, с удоволствие бих ви разкрил още много интересни намерения
за бъдещи заглавия, ала навреме се сещам, че вече сме в конкурентно
общество, където кражбата на идеи понякога се смята за по-изгодна от
тяхното измисляне. Едно мога да кажа със сигурност — нашето
издателство и занапред ще се стреми всяка негова книга да бъде
изненада и събитие във вашия живот. За чест и слава на Тера
Фантазия!
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ПЪТ МЕЖДУ СВЕТОВЕТЕ
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Пътят се виеше по живописен склон. Отляво и отдясно се
простираше плътен зелен килим, нашарен с цветя. Поне два пъти в
годината ми се случваше да слизам в тази долина и винаги ме
обземаше безгрижно празнично чувство. Долината на вечната
пролет… Повдигнах се на капрата и погледнах назад към искрящите от
сняг върхове, после отново обгърнах с взор пъстрата земя. Няма защо
да се заблуждавам, помислих си. Всъщност такива планини и полянки
с ручейчета съм виждал и на хиляди други места. Но не е там
работата. Важното е, че от тези храсти никой и никога няма да пусне
стрела срещу теб. Тукашният народ не познава и не иска да знае
думата война. За разлика от всички останали народи.

Да, сигурно тук беше причината — в отсъствието на заплаха.
Странно, нали, през тези трийсет години все трябваше да свикна, ала
уви… На човек му харесва, когато не го бият.

Планинското селце, откъдето се връщахме, се наричаше като че
ли Рестак или Рестат. През цялата година местните жители обикаляха
из планините и събираха чудесни билки. А после пристигахме ние и ги
разменяхме срещу ножове, секири и други дреболии за домакинството.
Грабеж, ако се замислиш… Впрочем аз отдавна отвикнах да се
замислям над такива неща. Търговията си е търговия.

Наместих се по-удобно и отпуснах юздите. Конете знаеха пътя и
бяха доста добре обучени, така че човек можеше безпрепятствено да се
наслаждава на спокойствието на летния ден. Едва забележимо
поскърцване на колелата, полет на чайка в небето. Навярно буря я е
отклонила насам, казах си аз. И в същия миг, сякаш усетила погледа
ми, чайката прибра криле и като мълния пикира върху първия от
нашите три фургона. След секунда той спря. Дръпнах юздите и се
приближих.

Чайката, по-точно съществото, което взех за чайка, стоеше сега
върху рамото на Тапис, а Ор, помощникът му, вадеше от гърлото й
някакъв предмет. Приближиха се и другите търговци — Одорф, моят
помощник, и Биголби със Си-ву от трети фургон.

„Куриер“ — помислих удивен. Куриери, доколкото си спомням,
не бяха използвани нито веднъж.

Една такава механична птица, способна да открие адресата,
където и да се намира той, струваше по-скъпо от десет наши кервана.
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Най-после Ор измъкна цилиндърчето с посланието и отвъртя
капачето. Извади оттам бележка и я предаде на Тапис. Няколко минути
предводителят ни беззвучно мърдаше устни, като превеждаше
шифрованите редове на обикновен език.

— Предлагат ни — произнесе той накрая — спешно да се
отправим в света Кланзон. Обръщаме обратно.

„Предлагат ни — помислих си иронично аз. — Което всъщност
означава — нареждат ни.“

Бях доста озадачен от съобщението, пък и наплашен също. Ние
— имам предвид търговците — не сме организация с развита
вертикална структура. Причините за това са доста. Сложно е да се
управлява и координира дейността на множеството
полуразбойнически групировки, пътуващи нашир и длъж. Сложно
поради изпълнението. Порядъчният гражданин охотно ще пазарува от
нас, но позволете ми да се усъмня, че ще се съгласи да стане един от
нас. Търговците се различават от бандитите по две неща — първо, по
образованието и, второ, че предпочитат да разменят стоки, а не да ги
отнемат със сила. Така печалбата се намалява, ала не толкова
съществено, както би могло да се очаква. Мнозина от нас преди са
грабили на големия път. Затова е изключително трудно да накараш
търговците да се подчинят на каквато и да е заповед. Искам да кажа,
против волята им. Въпреки че, разбира се, подобни опити е имало и
вероятно ще ги има и в бъдеще.

Втората трудност е чисто техническа. Начело на малките кервани
обикновено стоят хора като нашия Тапис, а те тъй добре познават
работата си, че просто не се нуждаят от ничии съвети.

Самият аз смятам, че сегашната система е съвършена. Тя има две
задачи. И с двете се е справяла блестящо досега. Първата — да събира
и съхранява сведения — онези трохички знания, които съумявахме да
купим, да откраднем или завоюваме. Добрият търговец е експерт по
техника, медицина, философия, религия. Никога не е ясно какво ще
послужи. Втората задача е да спасява търговците, попаднали в беда.
Това обикновено успявахме да сторим. И край. Повече никакви цели и
ограничения.

И все пак ние си имаме център или поне нещо такова. Ще го
наречем Съвет на най-опитните търговци. Но съвсем не е
задължително, разбира се, това да бъдат най-старите. Изцяло се
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доверяваме на тези хора при решаването на глобалните проблеми, а в
дреболиите те не си пъхат носа. За последен и единствен път,
доколкото се сещам, този Съвет си каза думата преди десет години,
когато започна войната. И ето…

Да се отиде спешно. Какво значи спешно? Опитах се да си
припомня всичко, което знаех за Кланзон. Това беше един свят
самоубиец, ето всичко, което успях да си припомня. Одорф знаеше не
повече от мен. Да не би да е избухнала нова война, помислих си аз.
Подозрително е, когато ти определят среща на място, където със
сигурност гъмжи от всякакви оръжия. Възможни са и варианти,
разбира се.

— Одорф!
— Да?
— Да предположим, че това не е война. Тогава какво е?
Одорф се почеса по темето:
— Война е, Рат — заяви. — Война или подготовка за война — в

тъмнината на фургона той се завъртя ту на едната, ту на другата
страна, намествайки се, а после добави: — Щом почнем да пресичаме
канала, буди ме.

Каналът… Известно време гледах как край нас се мяркат
гигантски гладки камъни, покрити с кафяво-червеникав мъх.
Цъфналите ливади от моята долина на вечната пролет останаха назад,
сега керванът ни се приближаваше към превала. После идваше кратко
спускане и отново изкачване — между две планини, по коритото на
изсъхнала река. А в края на пътя ни чакаше каналът. Пресякохме
спускащото се от планината ручейче и аз, без да слизам от моето
място, гребнах в шепата си ледена вода.

Проклятие! Да можех само да затварям канали! Щях да затворя и
трите пътя, които водеха в долината на вечната пролет. Има места,
толкова прекрасни, че никому не е разрешено да ги омърсява. Говори
се, че Древните умеели да затварят канали… Какво ли не говорят за
Древните! Може изобщо да не са съществували, а да е нечия лоша
шега? Впрочем, ако все пак са съществували някога, шегата не е по-
остроумна.

— Одорф!
Помощникът ми отхвърли брезентовото покривало и се огледа.
— Да — констатира той, — пристигнахме.
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После взе да въздиша и да си търка лицето. Преминаването през
канала е една доста неприятна процедура.

— След десетина минути — отбеляза Одорф, сетне изчезна в
дълбочината на фургона и задрънка железа.

Върна се, държейки в ръце нашите презрамни каиши с оръжието
и два арбалета в добавка. Нахлузих презглава каиша и се загледах към
канала, към който се движехме. Там нямаше нищо, искам да кажа —
нищо особено. Просто малък участък от прашния път. Можеш сто
пъти да пътуваш през него и в края на краищата нищичко да не ти се
случи. Но в предната каруца Тапис извади от кутията един син
кристал…

— По-близо — промълви Одорф. — Съкрати дистанцията!
Хванах поводите:
— Дий!
Отначало не се случи нищо, ала после земята леко потрепера и

първият фургон изведнъж се стопи във въздуха. А след още десет
секунди имах чувството, че се промъквам с лице през паяжина.
Многослойна паяжина от яки лепкави нишки. Светлината помръкна и
се появи пак.

— Като че ли всичко е спокойно — Одорф свали арбалета и се
отпусна дотолкова, колкото можеше да се отпусне един сто и двадесет
килограмов великан, цял живот заработвал хляба си с рискован труд.

Сега се движехме по хълмиста равнина, покрита с редки храсти
— безкрайна равнина, губеща се в леката мъгла на хоризонта, който в
действителност не съществуваше. Небето над главите ни беше не
синьо, ами сиво и необикновено високо. В него припламваха и гаснеха
милиарди сиви искрици, а слънце изобщо нямаше, понеже се
намирахме във великия Централен свят, където светят всичките звезди.
Всяка през своя канал, сякаш искрица в небосвода.

Търговецът не е търговец без чувство за ориентация, но аз все
пак не можах да се откажа от удоволствието да си поиграя старата
игра. Гледайки нагоре, задържах дишането си и преброих до десет.
Почувствали сякаш вниманието ми към тях, искрите започнаха да
премигват малко по-различно и скоро през цялото небе се проточиха
две широки ленти, които образуваха Сивия кръст. И понятие си нямам
защо става така. Потресаващо зрелище и много полезно всъщност,
защото по кръста можеш да се ориентираш: той винаги сочи на север,



82

юг, запад и изток. Някакъв странен аналог на светещите в небето
съзвездия от други светове.

Втория преход направихме привечер, след като пропътувахме из
равнината на Централния свят не по-малко от двадесет лиги. Каналът
се намираше почти на самия връх на полегат хълм, земята наоколо бе
изровена от копита. Забавно, помислих си аз. Обикновено подобни
места винаги са привличали вниманието на разни грабители, обаче тук
всичко, неизвестно защо, беше спокойно. Но ето че видях конник в
сиво и разбрах причината. Това бе човек от клана на Хамелеоните —
организация, достатъчно могъща, за да изтрие от лицето на земята
каквато и да е банда. Доскоро ние, търговците, старателно се
преструвахме, че никакви Хамелеони не съществуват в природата, а те
ни отговаряха със същото. Но, изглежда, времената се бяха променили,
щом като служителите на Сянката охраняваха заради нас пътя.

Когато фургонът мина край него, Хамелеонът вдигна ръка с
приветствен жест. Аз сметнах за нужно да постъпя по същия начин.

— Интересно — промърмори Одорф, — ние с тях в примирие ли
сме или във военен съюз?

Премълчах. Хамелеоните са безпощадни и умели бойци. Хора
фантоми. Стотици години този клан е разработвал и специализирал
начините за отвличане на вниманието — да не те види противникът до
момента, когато му прережеш гърлото. За нашия обоз например щеше
да е достатъчен и един боец — имам предвид, редови член на клана.
Само че от последната война досега, доколкото знам, цялата дейност
на сивите беше насочена към самосъхранението. Защо тогава са се
размърдали?

Скърцат колелата на фургона… Лепкави нишки от невидима
паяжина докосват лицето… Цвилят коне, скрипти тетивата на
арбалета… Сивата светлина става сребърна и изведнъж всички
предмети придобиват необикновена, неестествена дълбочина. Нощ.
Движим се по обрасла с висока трева равнина, озарена от ярко лунно
сияние. Луната виси в черното беззвездно небе. Тихо като насън, ни
вятър, ни облаче. Светът Кланзон.

Ако се пътува достатъчно дълго, преминавайки от един свят в
друг, поне един от десет ще се окаже мъртъв. Не броя земите, на които,
неизвестно защо, въобще не е възниквал разумен живот, или пък
онези, откъдето населението си е тръгнало по своя воля. Те са малко.
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Мъртвият свят — това е свят, в който човекът е унищожил самия себе
си, свят самоубиец.

Понякога, когато ме обхваща мрачно настроение, ми се струва,
че всички хора, колкото и да са те по света, упорито се стремят да се
самоубият. На различните места става по различен начин. Понякога —
макар и не твърде често — това е войната. За идеали или за земи или
пък за едното и другото, взети заедно. В резултат идеалите изчезват
през вековете, а земите остават безплодни.

Често се случва така, че се изтощават ресурсите, потъват под
водата или се превръщат в пустини плодородни поля, от които са
взимали повече, отколкото са могли да дадат.

Имаше и места, станали бойни полета за жители на други
светове. Преди десет години бях на такава планета, и то съвсем не като
проповедник на мира и братството, тъй че колкото и да философствам,
не трябва да ме смятате за страничен наблюдател. Впрочем Кланзон,
изглежда, пустееше отдавна. Наоколо се простираше само степ,
зловеща степ, в която навярно растеше един-единствен вид трева, ала
аз не зърнах нито скелети, нито развалини. И това бе прекрасно.

Сетне се чу ситен тропот и край нас, без изобщо да се крие,
препусна отряд Хамелеони. Не ни обърнаха никакво внимание.

— Те са в походна униформа — забеляза Одорф, — но не и в
бойна.

— Е, добре — отговорих. — Само имай предвид, че не си ги
виждал в бой, а пък аз… Един Хамелеон и в походна униформа струва
колкото десет наши.

Одорф промърмори нещо в отговор.
Равнината беше съвършено плоска, но все пак съзрях лагера.

Няма съмнение, тук е поработил Сивият клан — палатъчното градче,
ярко осветено от огньове и факли, отстрани бе абсолютно
незабележимо. Сякаш изникна изведнъж от лунната светлина, заедно с
трима пехотинци. Те се вгледаха — и отстъпиха, пропускайки кервана.

Озърнах се. Тук имаше най-вече търговци. Около тридесетина
Хамелеони стояха настрана. Както изглежда, ние пристигахме между
последните.

Някой ме хвана за рамото. Щом се обърнах, видях Биголби,
забавен и рошав, както винаги.

— Шант е тука — весело съобщи той.
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„Шант ли? — помислих си аз. — Много даже…“
Шант беше неофициален глава на всички търговци.
— Големи работи ще стават — намигна Биголби.
— Работи… — произнесох скептично и в този момент удари

гонгът на събора.
Шант изобщо не се бе променил през годините, докато не бях го

виждал. Мършав и съвсем побелял старец. Търговски гений. Беше
кратък.

— Ще говорят Хамелеоните — каза той.
Благородниците на духа… Я да ги чуем…
Един от облечените в сиво направи крачка напред и започна да

говори, гълтайки несвойствено края на думите. Същината на
изказването му се свеждаше до следното. Преди два дни воин от
Хамелеоните на име Лин успял да избяга от плен. Той всъщност бил в
плен при Черния клан. Това беше странно, особено ако се има предвид,
че сивите и черните неведнъж са се клели взаимно във вечна дружба.

Лин не избягал сам, а взел със себе си още някого, вероятно
също пленник. И ето че изчезнал. При бягството му гривната излязла
от строя, тъй че Хамелеоните не могат да засекат беглеца. На това
място ораторът намекна за ценността на пленника и така нататък, и
тем подобни… Доколкото разбрах, даже чрез повредената гривна те
предали на Лин да търси контакт с търговците.

Какво научих от тази реч ли? Първо, разбира се, че Хамелеонът
лъже. И лъжеше безбожно, без особено да го скрива. Воинът
естествено е ценност, но да си спомним само колко такива воини е
изгубил Сивият клан през последните години… Някак не се връзва.
Нещо знаят — или Лин, или онзи, другият. Нещо много важно.

Самите Хамелеони извън Централния свят се ориентираха зле,
така че за тях беше логично да се обърнат към нас. Макар да не е
изгодно, особено ако се пресметне, че неустойката, свързана с
промяната в маршрутите на керваните, Шант сигурно е поискал в
аванс…

— Ще изпълним молбата ви — рече с достойнство Шант и
сивите незабавно напуснаха лагера.

— Усещаш ли какво ще стане сега? — промълви Биголби.
— Какво?
— Помисли, търговецо…
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Към Шант, застанал както преди върху възвишението в центъра
на лагера, през тълпата се промъкна човек с пъстро яке и нещо му
прошепна. Шант кимна.

— И така, нашите приятели напуснаха Кланзон — каза силно
той. — Вече можем да поговорим сериозно. Слушайте. Преди два дни
наши наблюдатели в Централния свят са регистрирали активност в
една от малките крепости на Черния клан. Съдейки по силите,
приведени в действие, там са се опитали да създадат нов канал. Ние не
знаем дали опитът им се е увенчал с успех, но сега крепостта лежи в
развалини, изглежда, не без помощта… — той посочи с пръст нагоре.
— Същевременно са се активизирали Хамелеоните — продължи Шант
— и вчера подобна участ е сполетяла един от техните замъци. Това е
цялата информация. Без съмнение, ние ще помогнем на Хамелеоните,
защото тук има конфликт между Сивия и Черния клан. Това, надявам
се, е ясно, нали? А всичко, което е в ущърб на черните, както ви е
известно, е от полза за целия свят. Но преди да предадем Лин и
спътника му на… стопаните, трябва да получим цялата, подчертавам,
цялата информация за случилото се. Два разрушени замъка-крепости
за два дни — ето нещо, което не трябва да се подминава току-така.
Накъде ли е трябвало да води каналът, за да се случи това?

„Накъде е трябвало да води каналът, за да се случи това? Или
Шант греши — помислих си аз, — или е близо краят на света.“

Напускахме Кланзон и се заклатушкахме по една от западните
равнини. Според изчисленията на Тапис трябваше за два дни да
изминем пътя, който водеше към целта ни. Възползвахме се от удобния
случай и без да зарязваме Кланзон, продадохме товара от билки. Сега
возехме плат за платноходи за кралство Онизоти. Обикновен търговски
преход. Преди около два часа аз смених Одорф и той тутакси захърка,
оставяйки ме насаме със зададената ми от Шант загадка.

Светове има много. Може би те са безкрайно или крайно число,
ала толкова голямо, че това е дори без значение. В легендите се
разказва, че много отдавна тези светове са съществували отделно и
независимо един от друг. За мащабите на това „много отдавна“ не са
останали никакви сведения. Впрочем, ако се съди по летописите на
световете, с които търгуваме, получават се не по-малко от петдесет
века. Може и повече.
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Същите легенди съобщават, че в същото онова „отдавна“ е
съществувала расата на Древните — изкусни майстори и учени. И като
че ли тази раса замислила да съедини всички светове в едно цяло. За
целта било създадено и мястото, по което днес пълзеше нашият керван
и което получило названието Централен свят. Към този свят водели
каналите на всички останали светове. Можете да си представите това
като книга, където всеки лист е един отделен свят, а пък Централният е
гърбът на книгата. Каналите са особени пространства. След
преминаването им вие ще се окажете — стига да умеете да откриете
канала — в един или друг граничен свят. И то не просто така. По
начин, никому неизвестен досега, каналът заставя човека, влязъл през
него, да научи езика на този свят или на онази негова част, към която
принадлежи каналът, на ниво, строго отговарящо на лексикона на
средния жител. Освен това човек получава имунитет против местните
болести, но не против всички. Твърде удобно, ала понякога ми се
струва, че заради всички чужди езици аз скоро ще забравя майчиния
си…

В поведението на каналите нямаше спокойствие: те се движеха,
отваряха се и затваряха, отиваха под земята и се издигаха в небесата —
с една дума, не беше лесно да се намерят. Тогава, пак според
легендата, същите онези Древни създали Белия път. Неунищожима,
макар че после неведнъж се опитвали да я разрушат, бялата лента се
простирала от север на юг, пресичайки единствения материк на
Централния свят. Древните прикрепили към пътя много, стотици
хиляди канали, според мен — най-важните. Сетне се оттеглили в един
от граничните светове, след като унищожили всички пътища, водещи
натам. И повече никой и нищо не чул за тях. Толкова скромни богове…

За онова, което се случило по-късно, легендите деликатно
мълчат, но познавайки човешкия род, не е трудно да възстановим хода
на събитията. Може да се предположи, че за известно време всичко
било тихо и мирно, а после някакъв си крал взел, че вкарал войски в
Централния свят и започнал да граби пътниците, които минавали по
Белия път. Без особен труд можем също да си представим, че съседите
решили да не изостават от него и скоро в целия Централен свят се
водели боеве. Техниката, както е известно, не стои на едно място и под
сивото небе заехтели взривове.
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Тогава се появил Пазителят. Не знам дали е могъщ вълшебник,
или просто природен закон, но сега в Централния свят само при опит
за употреба на оръжие, по-мощно от обикновената палка, животът ви е
изложен на опасност. Човек не успява да натисне спусъка, когато
всевиждащото нещо стоварва отгоре му съдбоносен удар. На
войскарите не им остава нищо друго, освен да се въоръжат с мечове и
лъкове, което и правят.

И така, Шант смята, че замъците са разрушени от Пазителя при
опит да се управлява някой от каналите. Накъде ли е трябвало да води
такъв един канал? Отговорът не ми беше ясен.

 
 
Онизоти се превежда като „властелини на морето“. Трябва да

кажем, че тези властелини не се отличават със скромност, но в случая
това не е похвала. Моят фургон изникна на планинския склон на десет
крачки от пътя и през следващия час ние разпрягахме конете и
разтоварвахме. След като преместихме товара през натрупаните
камънаци, извършихме всичко в обратен ред.

Нагледна демонстрация на сентенцията, че съвсем не всички
врати са парадни. С каналите, прикрепени към Белия път, естествено
не можеше да се случи нищо подобно.

— Каналът се е изместил — флегматично отбеляза Тапис. Той
току-що бе приключил със своя фургон. — Още малко и ще отиде в
скалите.

— А къде е вторият канал? — поинтересувах се аз. — Чувал съм,
че тук има няколко.

— Трудно е да се каже. Ще търсим… Тръгваме ли?
Нашият керван започна дългото си спускане към морето.
Преди триста години на този бряг са слезли първите

мореплаватели. Били им нужни само три века, за да станат властелини
на морето. И на света. Онизоти бил богат търговски град — център,
където се пресичали керванджийските пътища на планетата.

Ние возехме за там скъпоценен товар — платно за платноходи.
Нито гори, нито се къса. Ще добавя, че именно от такъв плат са ушити
подплатите на якетата ни…

Смених се с Одорф и щом се вмъкнах във фургона, съм
задрямал. Скоро пак ще се потопим в суетата на пазарния град —



88

тропически ярък, креслив, дърпащ те за ръкава, подканяйки те
непременно да купиш… Усмихнах се, като си представих, че се
спускам в долната част на града при моя приятел — лудия бижутер
Шанди.

— Аз дойдох — ще му кажа, както тогава, преди много години.
— Търся най-прекрасната скъпоценност на този свят.

И Шанди ще се засмее, ще ме прегърне, а после ще изсипе на
масата купчина блестящи фалшификати, безумни като техния създател.
И ние цяла вечер ще се наслаждаваме на преливащите декоративни
камъни и ще пием тръпчиво вино. За кой ли път Шанди ще ми разкаже
историята за това, как слугите на си-Орет, краля и големия любител на
разкоша, го разменили срещу огромен къс кехлибар с княза на
варварската страна Визанг и как същият този къс се върнал в Онизоти
срещу направената от самия Шанди диадема. И аз ще усетя, че също
полудявам и няма да възразявам…

— Я погледни — дръпна ме Одорф за ботуша.
Седнах и се взрях:
— Какви са тези новости?
Отдясно, в банкета край пътя, беше изправена бесилка, на която

се люлееха и въртяха под поривите на вятъра две тела.
— Ето още — Одорф махна с ръка. — Едно, две, три…
— Отдавна ли? — поинтересувах се аз.
— Преди ден-два… Горещо е.
Жалко за Онизоти, казах си. Изглежда, още един свят иска да

загине. И какво ли му е притрябвало?
От капрата на главния фургон се надигна Тапис и посочи наляво

към една малка горичка. Отбихме се от пътя.
— Правилно — заяви Одорф. — Защо ни е да се пъхаме в ада?
Влязохме в горичката и първата ни работа беше да я претърсим

основно. След като не намерихме никого, закарахме фургоните по-
навътре и едва тогава Тапис се върна към действителността:

— Биголби!
— Да?
— Трябва ни човек от града.
— Ще го имате! — дребничкият търговец се поклони и като ни

изпрати въздушна целувка на прощаване, с бързи крачки се отправи
надолу.
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Върна се след два часа — без „език“ и отгоре на всичко без
шпага. Върху лявата му скула се мъдреше прясна синина. Тапис
поклати неодобрително глава:

— Само не казвай, че обстоятелствата са те принудили.
Биголби широко се усмихна и както отбелязах за себе си, тая

синина не правеше усмивката му по-малко обаятелна. В миналото той
бил крадец и е запазил и до днес много от маниерите, типични за тази
професия, например принципното нежелание да избягва конфликтните
ситуации. Отчаяно смел младеж.

— Разбира се, обстоятелствата — промърмори той, разтягайки
гласните. — Онзи чувал с… ме нарече ситен. Какво ми оставаше да
сторя? Впрочем всичко това няма значение. Аз все пак се добрах до
града и трябва да знаете — Онизоти вече не съществува.

— Какво ли е станало? — поинтересува се неговият помощник,
пълна противоположност на Биголби, високият и флегматичен Си-ву.

— Въведен е комендантски час и е обявено военно положение.
Имало е и гражданска война, като вчера тя съвсем се е развихрила —
Биголби махна с ръка към бесилката.

— Кой?
— Новият крал. Ту… Туран. Да, струва ми се, Туран.
— Да не е Турман?
— Точно така!
— Племенникът на предишния крал — поясни Тапис. — А какво

е станало с благородния си-Орет?
— Съобщиха ми — отговори Биголби, като опипваше

внимателно челюстта си, — че той лежи и чака. Тоест искам да кажа,
че лежи в затвора и чака екзекуцията. Засега го подкрепят от
пристанището — това са две хиляди моряци, затова пък армията —
към пет хиляди, със сигурност е за Турман.

— Ами шпагата?
— Отне ми я патрулът. Някакъв нелеп указ — Биголби мило се

усмихна.
— Не виждам разликата — промърмори Одорф, — стар крал,

нов крал. Все едно, ще му потрябва платно за платноходи.
Си-ву кимна разсеяно.
— Тръгваме — реши Тапис. — Скрийте оръжието!
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Онизоти е търговски град. През която и порта да влезете в него,
първото, което ще видите, това е пазарът. Фургоните ни минаваха
покрай празни сергии, а под колелата хрущеше онова, което вчера е
било все още стока. Търгуваха само в две-три редици, и то с продукти.
Доста вяло… После от ъгъла се появи патрулът — един офицер и
шестима войници. Беше забавно, че гербът на си-Орет върху
нагръдните плочки на ризниците им е замазан със синя боя, а върху
нея грубо е надраскан гербът на си-Турман. Нещо като слънце, което
изгрява иззад глава карфиол.

Няколко секунди офицерът разглеждаше кервана ни, сетне
изрече небрежно: „Следвайте ме!“ Последвахме го. Както разбрах по-
късно, водеха ни в двореца, което не бе чак толкова лошо. Несъмнено
офицерът имаше ясна представа за търговците между световете и
затова не бързаше да се кара.

Оглеждах се наляво и надясно, стараейки се да видя повече
неща. Един празен пиедестал в градинката. Да, разбирам. Твърде
малко минувачи. Най-вероятно жителите изчакват по домовете си.
Няколко момчета, които се скриха в пресечката, щом приближихме, и
един сляп просяк — ето всички срещнати. Е, разбира се, и патрулите,
но те не влизаха в сметката. Пустиня… Градът сякаш бе измрял. В
обикновен ден по тази улица щяха да се шляят тълпи народ,
разменящи си солени шеги с гражданите, щяха да проправят път за
фургоните. Същото се беше случвало неведнъж и по-рано. А когато
стигахме до целта, Тапис изгребваше от джоба си шепа сребърни
монети и предлагаше на войниците да пият за процъфтяването на
търговията.

Сега на улицата нямаше жива душа. Не зная дали си-Турман се
ползваше с авторитет сред хората или не, ала страх предизвикваше
безспорно. Понякога, попаднали на едно или друго място и още
невидели всъщност нищо страшно, вие усещате нещо — да го наречем
миризма. Миризмата на страха. Предупреждението. Точно така.

Какво видях ли? Бесилки? Виждал съм и по-рано. Разгромен
пазар? Празни улици? Но свържете всичко това в едно, добавете и
погледите, които ви хвърлят през пролуките на кепенците, безкрайните
патрулни отряди, които ви попадат насреща. Тогава ще разберете какво
имам предвид.
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И ето, от дълбочината на фургона се раздаде тих, леко
насмешлив глас. Глас на дете:

— Мир вам, търговци!
Обърнах се и зърнах как изуменият Одорф се блещи към

появилите се неизвестно откъде двамина — слабо момче със сиво
наметало и мъж, около двадесет и седем годишен, висок блондин с
неспокойни очи и целият в драскотини. И много изплашен…

— Ти как попадна тук? — със съскащ шепот попита Одорф.
Момчето едва забележимо сви рамене и премълча. Погледнах

към дясната му ръка. Така си и беше. Гривната.
— Да не си воинът Лин?
— Да. А това — жест по посока на спътника, — това е Олег, мой

пленник.
Мислено се усмихнах, когато забелязах как потръпна Олег при

думата „пленник“. Воинът от Сивия клан можеше да изглежда като
момче, той си бе и момче, но на него му помагаше Силата и по
физически данни Лин многократно превъзхождаше който и да е атлет.
Друг е въпросът — как би се чувствал човек, ако на дванадесет години
знае със сигурност, че няма да доживее до четиринадесет… Всъщност
не е изключено, че тъкмо заради възрастта му тъй се тревожат
Хамелеоните. Момчето познава законите на Сивия клан и се старае да
ги изпълнява, ала те още не са станали смисъл на живота му. Преди да
направи нещо, Лин мисли. А това не се поощрява от клана. Но стига
толкова. Нека съвестта да ги съди, тези Хамелеони!

— Гладен ли си? — поинтересувах се.
Никакви емоции. Нали е воин… Седи си, забил брадичка в

коленете, и проблясва със зелени като на котка очи. А неговият Олег
съвсем се разкисна.

— Какво става в града? — попитах аз.
— Борят се две сили — спокойно отговори Лин. — Армията и

флотът. Войските се прегрупират. Си-Турман-а-Кату Знаменития
подготвя тоталното завземане на властта.

— Ще има ли безредици? — полюбопитства Одорф, изваждайки
предавателя.

— Да.
Съсредоточих се върху управлението на конете. Честно казано,

щеше да е по-добре, ако не бяхме срещали нито този воин, нито
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неговия треперещ от страх спътник. Имах представа за нравите на
кралете в Онизоти и знаех, че ще ни притиснат. И то доста.
Предишният крал, ако можеше да се вярва на Тапис, започнал по
същия начин… Но връщане назад нямаше и причината изобщо не бе в
алчността на търговците, докарали ценен товар…
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Дворецът стоеше върху стръмен насип, на стотина метра от
бялата ивица на прибоя. Приближих се до прозореца и седнах на
широкия перваз.

— Все пак е затвор — промърморих тихо.
Но Лин ме чу.
— Оттук не трябва да избяга никой — бързо каза той.
— Ние дойдохме тук да търгуваме, не да се бием — отбеляза Ор.

— Ще почакаме.
Когато влязохме в двореца, Тапис, като глава на кервана, бе

поканен на прием при краля, а нас, недостойните, ни изпратиха да си
почиваме в разкошни апартаменти, макар и с катинари по вратите.

Ор, пъхнал в ухо миниатюрното топче на предавателя, слушаше
разговора на нашия водач с краля. Мръщеше се и хапеше устни, обаче
се въздържаше от коментари. Омръзна ми да го наблюдавам и
пренесох вниманието си към гостите.

— Какво е станало с гривната ти? — поинтересувах се аз.
Лин помисли, после приближи до мен и протегна ръка. Гривната

на Хамелеон…
Впрочем веднага разбрах, че ние, търговците, няма да успеем да

се възползваме от подобна вещ: тази гривна беше подчинена на силите
на Сянката и безполезна за нас. Освен това бе и счупена. Една
стоманена лента с дебелина половин пръст.

— Не можем да я поправим — признах си чистосърдечно.
Ключалката щракна и в стаята влезе Тапис. Личеше си, че е

разстроен и ядосан.
— Кралят ни съчувства и ни се възхищава — заяви той още от

прага. — И ни дава сто и петдесет души охрана на кервана, за да бъдат
занапред пътищата ни безопасни.

— Глупак! — произнесе с укор Биголби.
Останалите угнетено мълчаха. Само Лин, който не беше запознат

с подобни нюанси, учудено местеше поглед от едно лице на друго.
— Това означава — обясних му аз шепнешком, — че ще ни

придружават сто и петдесет главорези, готови да ни отнемат всичко,
което може да се отнеме. Елементарен грабеж.

— И ти, разбира се, му подари нашия товар? — неочаквано
попита Си-ву.
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Тапис започна усърдно да сваля портупея с парадната шпага,
състояща се от дръжка и петсантиметрово клинче. Останалото оръжие
ни бе взето.

— Разбира се — каза той накрая.
— Е, по дяволите… платното! — обобщи Си-ву.
— За какво говорите? — заинтересовано кимна Биголби.
Аз също не разбирах нищо.
— Разкарай се — посъветва го Тапис.
— Може би има и друг начин? — попита Ор. — Опозицията…

Ще изпратим разузнавач в града… — и погледна към мен.
— Щом се стъмни, отивам.
— Добре — рече Тапис. — Лин?
— Слушам.
— Разкажи подробно всичко от момента на пленяването ти.
Няма да стане, помислих си аз, за нищо на света няма да стане.

Той няма да говори, нали е Хамелеон. Макар че гривната му е счупена.
— Почти не си спомням пленяването — заговори Лин с равен

глас. — Свестих се в черния замък, в залата за разпити. Даже не
разбрах веднага, че ме разпитват… Интересуваха се от начините за
активизиране на Сянката — той се усмихна. — И понятие си нямам
какво е това. Когато станаха по-настойчиви… Те имат твърде богата
техника за разпити.

Войник, казах си с ирония. Робот, кукла. Нима нищо не можеше
да го развълнува?

— Аз бях вързан — продължи Лин, — но мисля, че Черният клан
няма представа за възможностите на хората с гривни. Успях да
разкъсам въжетата и да избягам от залата.

— По-подробно?
— Отвътре замъкът представлява сложна плетеница от коридори.

Ако не знаеш пътя, там ще се загубиш лесно. Отгоре на всичко
черните биха тревога — е, удариха камбаната, така че ме подгониха
около двеста души. Това не можеше да продължава дълго, всъщност
почти ме бяха хванали… И тук, в една от стаите, видях канал. Открит
канал към неговия — кимна към Олег — свят. Преминах канала и…

— Какво се случи после? — прекъсна момчето Ор.
То го погледна учудено, мръдна рамене и отговори:
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— Каналът съществуваше още половин секунда. Сетне се
затвори. Пробвах да се свържа чрез гривната с моя клан — гривната
още беше цяла тогава, но връзка нямаше. И започнах да чакам.

— Разкажи ни за този свят.
— Свят като свят. Машини. Навсякъде. Оръжие. Забранено.
— Свят самоубиец ли?
— Не… още не. Както разбрах, те се опитват да минат без войни,

обаче екологията… — Лин вдигна рамене. — Бях там само два дни.
След това дойде сигнал по гривната — да се върна с пленник. Странен
сигнал, изопачен. Аз хванах този. — Съдейки по всичко, Лин не
изпитваше никакво уважение към Олег. — Преминах през канала и се
озовах в замъка на нашия клан. Тук… — той се запъна, като
подбираше думите си. — Тук се беше случило нещо. Машината —
онази машина от канала, чрез която ме бяха извикали, се разтопи току
пред очите ми. После… Стените започнаха да се слягат. И тогава дойде
заповед по моята гривна.

— Какво значи това? — вметна Тапис.
— Не знам. Заповеди мога да издавам само аз. Даже кланът ми,

ако заповядва нещо, го заповядва на мен, не на гривната. А пък сега…
Гривната взе да се нагрява и огъва. А наоколо вече всичко танцуваше,
стените се рушаха, огънят… И в този момент дойде още една заповед
— и бях изхвърлен тук. Заедно с пленника.

— И ти не знаеш кой е издавал заповедите? — попита Си-ву.
— Не.
— Какъв вид заповеди долови?
— Използваха гривната, за да отворят канала.
Си-ву вдигна вежди:
— Гривната има ли такава власт?
— Не.
— А сега е твой ред — каза Тапис на Олег.
Той трепна:
— Какво искате?
— Къде се намират основните канали на вашия свят?
— Питал съм го за това — намеси се Лин. — Те и понятие си

нямат от каквито и да било канали.
— Случва се… Откога сте тук?
— Трети ден.
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— Искам да се върна вкъщи — неочаквано се обади пленникът.
Лин го изгледа в упор и Олег млъкна.
— Дори и да желаехме да те върнем — рече Тапис, — нямаше да

можем, защото не знаем къде. Ще се постараем да бъдеш в
безопасност. Нали така? — той ни обгърна с поглед. Ние, естествено,
закимахме. — Главното е да ни слушаш във всичко. Никаква
самодейност. Тукашните закони не приличат на ония, с които си
свикнал. Ясно ли е?

Олег се сгуши:
— Да. Ясно.
— Тъмно е — казах аз. — Да тръгвам ли?
— Вземи ръкавиците. — Ор измъкна от пояса си чифт ръкавици

от черно кадифе. — Успех!
Приближих до прозореца и прекрачих перваза. Проклет страх от

високото… Като притиснах едната ръкавица до стената, почаках,
докато се залепи, и започнах спускането.

Ръкавиците Ор беше спечелил на карти в планинската страна
Хон. Удивителни ръкавици, с тях човек можеше да се държи буквално
върху каквото му падне! И все пак въздъхнах с облекчение, когато най-
после стъпих на твърда земя.

Вече почти се бе мръкнало. Върху фона на небето, едва осветено
от звездите, се извисяваше грамаден замък, а на десетина крачки
шумеше прибоят. Земята под сипея се простираше на петдесетина
метра, преминавайки отдясно в стръмна стълба, изсечена в камъните.
Можех да пропълзя странично по стената и веднага да се озова на
стълбата, но за алпинист като мен този път изглеждаше много сложен.
По-лесно беше да сляза и сетне да се кача по споменатата стълба, а не
като муха да пъпля по стената. Така и направих.

Стълбата не се охраняваше. Щом преодолях и последните
стъпала, аз се оказах в кралската градина, позната ми от минали
посещения. Промъкнах се по алеите, сполучливо избягвайки среща с
караула, и прескочих оградата.

През целия си живот само два пъти съм нарушавал
комендантския час, така че нямах особен опит. По-лошото бе, че
въобще не знаех какво точно трябва да търся. Да събирам информация
из улиците на запустелия град ли?
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Добре би било да намеря Шанди и да го разпитам за всичко. Но
до него даже денем са два часа път, а през нощта просто щях да се
загубя. Пък беше и рисковано — ако попадна на гости при моя
приятел, аз го излагах на опасност, което не ме устройваше. Оставаха
два варианта — да се вмъкна в първата къща, както би постъпил
Биголби, и да разпитам стопаните, опирайки любезно ножа в гърлото
им, та отговорите да не прозвучат много силно. Или пък да потърся
опозицията, онези, които като мен бродят из нощния град… Но хайде,
намери ги, де! Пристанището. Дотам е далеч. Може и да не стигна до
сутринта.

Тези тъжни размисли отвлякоха в известна степен вниманието
ми, затова забелязах патрула едва когато пред лицето ми блесна
острие. Неизвестно защо, бяха трима, а не шестима. Мисля, че просто
се бяха разделили, за да обиколят своя участък. Така или иначе…

Вежливо отместих встрани шпагата си и като направих крачка
напред, с всички сили настъпих офицера по крака. Той започна
истерично да вие и изпусна оръжието от ръцете си. Тогава го хванах за
горния и долния край на ризницата и го хвърлих в обятията на
другарите му. Получи се доста ефектно, ала въпреки очакванията ми и
тримата много бързо се изправиха на нозе. Смелостта не влиза в
списъка на добродетелите ми. Ех, ако на моето място беше Одорф,
тази тройка щеше да празнува сега великолепно погребение… Но
Одорф го нямаше тук, тъй че си вдигнах шпагата и си плюх на петите.
Можете, разбира се, да ме смятате за страхливец, обаче да знаете колко
смелчаци съм надживял… Още повече че не понасям кръв.

След увлекателния крос из нощния град аз се пъхнах в пролуката
на една порта и опитах да си почина. Също и да си събера мислите.
Стига съм се дърпал. Какво ми е известно? Борят се армията и
пристанището. Значи ще ида на пристанището. Голяма работа, че ще
закъснея. Едва сега се сетих, че съм отишъл твърде надалеч — за
щастие в нужната посока.

Дочух звучна маршировка и се подадох от скривалището си.
Покрай мен маршируваше взвод войници, облечени в същата
униформа като патрулите. Отиваха към пристанището и аз, без много
да му мисля, се присламчих отзад. Какво от това? Войниците не се
обръщат, а насрещният патрул едва ли ще се осмели да прави
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забележки, даже и да види, че подир взвода марширува „опашка“.
Главното е да се държиш нахално.

Щом стигнахме до стария пристан, където по-рано започваше
морето, командирът спря войниците и с неочаквано тънък глас им
заповяда да се разпръснат. Сметнах за благоразумно да изчезна и след
кратък размисъл се покатерих на покрива на някаква сграда — не
можеше и да се мечтае за по-добър наблюдателен пункт.

Същевременно офицерът бързо и вещо разпръсна хората си. На
пътя разположи петима — с факли и на видно място, а отдясно и
отляво в пресечките и без никакви факли — останалите. Той очаква
някого, помислих си аз. Някой трябва да избяга от долния град, да се
хвърли встрани от войниците, в пресечките и…

И там да умре. И не само там. Забелязах как отдясно и отляво по
стените затанцуваха огньове от факлите, задрънча оръжие и плъзнаха
сенки.

В пристанището нещо ярко блесна, издигайки нагоре
ослепителен облак искри, и след няколко секунди се чу глух удар.
Барутът не беше познат в Онизоти, така че, струва ми се, те запалиха
горивото за дяволските си фойерверки — прах с голямо съдържание на
магнезий. После огньовете в пристанището се раздвижиха: като че
огнена лава, преляла през ръба на вулканичен кратер, се устреми със
светещ език в низината. Сега ще докосне къщите… И сякаш в отговор
на мислите ми избухна първият пожар. Изглежда, започваха обещаните
от Лин „безредици“.

Войниците не помръдваха от местата си, наблюдавайки
безучастни как в долния град набира инерция огненият водовъртеж. Не
ми оставаше друго, освен да изчакам събитията и да се надявам, че до
сутринта стражите ми ще напуснат поста си. А нали някъде там беше
Шанди…

Долу екна камбанен звън и продължи известно време. После
стихна, но изплашените от шума птици още дълго кръжиха в тъмното
небе.

Развръзката настъпи на сутринта. В далечината, над черната
линия на насипа, лумна ослепителен пламък. Навярно от всички, които
можеха да видят това, само аз се досещах какво става. Излиза, че все
пак познават барута…
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— Жесток си ти, си-Турман — произнесох бавно. — Да потопиш
в морето хиляда, че и две хиляди жители, които не са ти виновни за
нищо…

Легнал на самия край на покрива, гледах как нахлуващото през
пролуката на насипа море, невидимо в тъмнината, гаси огньовете,
запалени от метежниците. Ако ти, си-Турман, се бе учил от Черния
клан, той щеше да се гордее със своя ученик…

Първите бегълци се появиха след петнадесет минути и
войниците ги ликвидираха на място. След това се изсипа и основната
маса — мокри, хаотично сновящи хора — и почна клането. А отдолу,
метър след метър, напираше водата, толкова спокойна, че даже не беше
за вярване. Така Турман завзе властта и унищожи опозицията.

Като се нацелих, скочих от покрива, натъртих си петите и
изгубил равновесие, тупнах на четири крака. Изправих се, ала бях
принуден да падна отново, измъквайки се от палача.

— Ти винаги ли удряш в гръб? — поинтересувах се аз,
кръстосвайки шпага с варварското оръжие.

Войникът нададе боен вик и направи дълбок напад. Без особен
труд успях да отбия острието, сетне последва удар с крак в челюстта.
На бърза ръка му свалих ризницата и шлема и ги навлякох — една
жалка, но все пак маскировка. Бягането из града обратно към двореца
помня лошо. Криех се, а където не смогвах, преминавах в строева
стъпка и отдавах воински почести — още през деня забелязах как се
прави това.

Спряха ме при самия дворец.
— Що за войник си, щом бягаш, докато другарите ти се бият с

метежниците? — произнесе над ухото ми насмешлив глас.
Пуснах се от решетките на оградата, през която исках да се

прехвърля, и напипвайки с лявата ръка закопчалката на ризницата,
бавно се обърнах. Той стоеше на три крачки от мен, здрав като бик, с
офицерски нашивки. Е, разбира се, и с „карфиола“. А зад гърба му се
мяркаха усмихнатите физиономии на още трима — ако се съди по
униформата, бяха обикновени войници.

— Що за армия е тази — отговорих със същия тон, намерил най-
после нужното шнурче, — която се сражава против собствения си
народ?
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Ризницата падна в краката ми и с един ритник я отхвърлих
настрани. Усмивката изчезна от лицето на офицера:

— Какво-о?
— Казвам, що за армия…
Той изрева и оголи оръжието си от ножницата. Много добре. Аз

свалих шлема и учтиво се поклоних, като се стараех да не изпускам от
очи войниците. Когато се изправих, хвърлих шлема във физиономията
на офицера и едновременно скочих напред, измъквайки своята шпага
от колана. На тази хватка ме научи още отдавна Биголби, имам
предвид шпагата, а хвърлянето на шлема влиза в стандартния набор от
хватки на всеки търговец.

Шпагата се изважда от ножницата, или в моя случай — от
халката на пояса, с крачка напред, та дръжката да удари противника по
лицето. Съвсем бандитска хватка. Офицерът обаче се ориентира и
отскочи назад и вдясно, така че в резултат едва не изгубих половината
си глава. Не беше приятно. Заех бойна позиция и си дадох дума да не
се правя на конте. Хвърлих поглед към войниците, те не се намесваха.
Засега. Аз атакувах, онзи се защити и много ловко отвърна. Отстъпих и
когато той тръгна към мен, избих острието му надолу и със завъртане
го пернах с пета по главата. По-скоро се опитах да ударя, но щом си
свалих крака, открих, че токът на ботуша ми е наполовина отрязан.
Офицерът се усмихваше. Изглежда, дуелът му доставяше истинско
удоволствие: от една страна, противникът бе доста силен, от друга —
не можеше да стори нищо съществено. А аз, честно да си призная, се
обърках — през последните бог знае колко години за пръв път срещах
жител на граничен свят, владеещ оръжието по-добре от мен.

Ех, де да беше тук Лин — проблясна в съзнанието ми
налудничава мисъл и веднага схванах какво трябваше да направя.
Разбира се! Трите пискюлчета, пришити от лявата страна на колана ми,
не бяха просто украшения, само че аз толкова отдавна не бях ги
ползвал, че даже отвикнах да мисля за това.

Когато откъснах едното от тях, ясно долових слабото пращене на
фитила.

Пискюлчето беше светлинна бомба — само светлина, но за
десетина секунди човек губеше способността си да вижда — дори
денем. А пък нощем…
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След като мислено пожелах на враговете си всичко най-лошо, аз
се прехвърлих през оградата и хукнах към замъка. Отзад се чуваха
приглушени псувни и юнашко свистене на стомана — изглежда, на
офицера му се бе сторило, че продължавам да атакувам и той се
защитаваше напосоки. После отекнаха викове и това беше къде по-
лошо.

До двореца се добрах, когато на запад с пълна сила пламтеше
зората. Ако откъм морето бе поставена каквато и да било охрана, щях
да бъда нелоша мишена за нея… Само че охрана нямаше. Претърколих
се през перваза и пльоснах на пода, дишайки тежко. Другарите ме
гледаха съчувствено. Колкото до Лин, то съчувствието му беше
смесено със значителна доза ирония. Ясна работа — момчето навярно
би преодоляло такова изкачване без всякакви ръкавици, че и с мен като
товар на гърба.

Пленникът му, мрачен и наежен, седеше в ъгъла. Явно по време
на моето отсъствие някой от нашите, най-вероятно Биголби, бе
говорил с него. Ако е така, той надали ще моли за вкъщи.

— Е, как е? — попита Ор.
Махнах ръкавиците от ръцете си и му ги подадох:
— Как ли?… Ето, отсякоха ми тока.
— Добър удар — констатира Си-ву.
— По-добър, здраве му кажи… Пристанището вече не

съществува. Като сила поне. — Разправих накратко за нощните си
приключения.

— Потопил една четвърт от града — рече замислено Тапис. —
Лин?

— Слушам.
Разказът ми, изглежда, беше направил впечатление и на момчето.
— Освен пристанището имаше ли в Онизоти и други сили,

опълчили се против краля?
Лин помисли, сетне кимна:
— Търговците. В хода на войната те всъщност не пострадаха.
— Да, но сега си изпатиха — обобщи Тапис, — нали живееха в

долната част на града?
— Общо взето, да.
Тапис дълго мълча, после се обърна към Си-ву:
— Трябва ни някакво зверче. Плъх например.
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Си-ву кимна и отиде в съседната стая. Тапис извади от пазвата си
кесия от зелено кадифе и изтърси оттам шепа разноцветни кристалчета
и лъскави метални части.

Когато се произнася думата „магия“, повечето здравомислещи
хора вдигат рамене. И правилно постъпват. Обаче… В същите легенди
се разказва, че сътворявайки Централния свят, Древните вградили в
него три Машини, или, както почнаха да ги наричат по-късно, три
Сили. Тези Сили управляваха времето, смяната на деня и нощта и
можем да предположим, че първоначално не са били предназначени за
нищо друго. На човек винаги му е било присъщо да се намесва в
действията на силите, командващи света — с помощта на науката, ако
знае какви са тези сили, или чрез магия, ако си няма понятие за
естеството им. Последствията много често се оказват трагични. Но
погледнете: не са изминали и десетина години, когато именно онези,
поради чиято некомпетентност или зъл умисъл е настъпила поредната
„прелюдия към края на света“, започват да представят събитията едва
ли не като свой подвиг. И дробят нова попара, пред която бледнеят
всички предишни, взети заедно.

Мина половин час и на масичката пред Тапис изникна блестяща
с разноцветните си ръбове конструкция, голяма колкото два юмрука.
Въздухът над машинката осезаемо трептеше, носеше се остра миризма
на дим. Както разбрах, Тапис възнамеряваше да пробие микроканал
към Централния свят и да изтегли оттам част от енергията на някоя от
силите на Мрака, Сянката или Светлината.

Лин се приближи, клекна и известно време разглеждаше
прибора.

— Нищо не разбирам — призна си той накрая.
— Търговците също имат свои тайни.
— Могъществото на Сянката е безгранично — произнесе Лин

равнодушно.
— Там, където няма Мрак и Светлина.
— Мракът и Светлината са само частни случаи на Сянката.
— Докато бях в плен при гвардейците — отбеляза Ор, — чух, че

Мракът и Сянката са само отсъствие на Светлината, готови да
изчезнат, щом се появи тя.

— А когато Черният клан искаше да ме обеси — прибави Одорф,
— долових с края на ухото си, че Сянката е само кратък миг от прехода
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на победената Светлина към побеждаващия Мрак.
Сега Лин стоеше по средата на стаята и объркано местеше

поглед от един търговец на друг. Явно бе озадачен и това ме зарадва.
Си-ву разсея напрежението. Той се върна, държейки малък, но по

всичко изглежда, много войнствено настроен плъх. Зверчето отчаяно
хапеше металната ръкавица, защитаваща ръката на търговеца.

— Тук — каза Тапис.
Си-ву сложи плъха на масата до машината и разтвори длан.

Плъхът понечи да се дръпне, ала сякаш размисли, легна обратно и
заблещука с мънистата на влажните си очи.

— Започваме — рече Тапис.
Машината забръмча, трептящият въздух над нея се оцвети в

синьо. Плъхът подскочи и взе да се мята по повърхността на масата,
без обаче да пресича някаква невидима граница. После зверчето се
изпъна като струна и замря. От крайчетата на ушите му и от
мустачките му се посипаха едри зелени искри. Те се търкаляха върху
масата, оставяха светещи пътеки и свистейки, гаснеха в политурата й.

Тапис се наведе, като надничаше в очите на плъха, около минута
постоя така, сетне се изправи.

— Край — обяви той и започна да разглобява машинката.
Плъхът скочи от масата и се шмугна под дивана.
— Ще чакаме — каза Ор.
Както и преди, аз не разбирах нищо, но не мога да кажа, че това

ме притесняваше. Магията не е мой профил. В уменията ми влизаха
няколко простички неща от този вид — и толкоз. Имах пълно доверие
на Ор, Тапис и Си-ву — нашите магьосници. Бях сигурен, че те знаят
какво вършат. Обикновено така си и беше.

Тракна резето и вратата се отвори без почукване. Придружен от
двама войници, нахълта плешив дебелак с виолетова ливрея и съвсем
неподходящи към нея розови полуботушки.

— Владетелят на Онизоти и дълбокото море, на бурите и
ветровете си-Турман-а-Кату Знаменития — важно произнесе чучелото
— ви оказва честта да ви покани на тържествената церемония по
случай коронацията. След един час бъдете готови.

Тъкмо се обърна да излезе, когато Тапис, без да вдига глава,
подхвърли тихо:

— А как е чур-Тамзиз? Нещо не се вижда.
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Дебелакът буквално подскочи на мястото си. Щом трябва,
търговците също умеят да се шегуват, и то доста хапливо.

— Чур-Тамзиз е изменник и предател — възмутено зацвили той.
— Твърде скоро ще видите и главата му! — Пое си дъх и повтори с
насмешка: — Да, главата му. Не ви съветвам да произнасяте името на
този негодник.

— Благодаря, вървете си — отговори Тапис.
Като се задъхваше от възмущение, дебелакът излезе.
— Откога кралете в Онизоти носят титлата „властелини на

бурите“? — замислено промърмори Тапис и огледа капризно
компанията ни, която, в интерес на истината, бе доста одърпана. — Я
се пооправете мъничко. Въпреки че, доколкото знам, кралят едва ли ще
се окаже на по-малко от една лига от нас. Рат — добави той, —
погрижи се за пленника. Лин, ти също. Ако се случи нещо, не
налитайте на бой.

— Ясно — отвърнах аз без особен ентусиазъм.
Лин кимна мълчаливо.
Мина около половин час, когато се почука на вратата и един

слуга, който, ако се съди по цвета на ливреята, беше с ранг по-ниско от
предишния дебелак, ни покани да наблюдаваме коронацията. Така и
каза — да наблюдаваме. В коридора до мен бе Олег — случайно или
допускам, че искаше да поговорим тъкмо двамата. Навярно защото съм
отсъствал, когато Биголби е водил с него възпитателни беседи.

— Кажете ми, моля — вежливо произнесе той, — ето… хм…
Тапис съобщи, че аз съм от Забранения свят. Няма ли да ми обясните
какво значи това? Инак…

Изглежда, доста съм си променил физиономията, понеже той
тутакси се измъкна встрани, дори без намеци от моя страна.
Забраненият свят! В главата ми с грохот се наместиха гигантски
детайли от чудовищен ребус. Всичко стана ясно — и разрушените
замъци, и неимоверните усилия, които полагаха Хамелеоните, за да си
възвърнат жертвата. Забраненият свят!… Светът, който притежаваше
знание, способно да унищожи Пазителя. И затова е затворен. Древните
или Пазителят — някой от тях е разрушил всички водещи натам
канали. Стиснах зъби и тръснах глава, прогонвайки зловещото видение
— гъбовидни облаци от атомни взривове под високото сиво небе…
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Крачех машинално по коридорите на двореца. Лин… Лин е само
воин, пушечно месо на Сивия клан, той не подозира нищо нито за
Черната зона, нито за опасността, надвиснала над живота на
Пазителя… Значи от тази страна няма да очакваме неприятности, поне
докато не се срещне с някого от своите… Или не намери нова гривна…
Какво следва от това? Че не трябва да водим Лин, още повече и Олег, в
Централния свят. В никакъв случай. Да го убием? Лин няма да
разреши. Пък и нали не знаем всичко. Не е изключено след смъртта на
Олег някой от клана пак да проникне в Забранения свят. Как ли са
успели да намерят входа към него, кой друг знае начина и съществува
ли още каналът, или под развалините на замъците вече няма нищо
освен прах? Пълна неизвестност.

Междувременно излязохме от двореца. Говоря за нас с Лин,
неговия пленник и двадесетината войници, които вървяха редом,
сигурно за да ни облекчат самотата. Цялата процесия се движеше към
сипея. Когато до целта оставаха не повече от двеста крачки, охраната
ни спря и представлението започна. Офицерчето, командващо нашите
войници, съвсем още момче, със странен йероглиф на ръкава там,
където обикновено се пришиват отличителните знаци, взе звънко да
рапортува на офицера от охраната. Офицерът мрачно ме разглеждаше с
почервенели сълзящи очи, а аз му отговарях с приветливата усмивка на
идиот… Да-а… Има и по-смешни срещи. Впрочем сега офицерът не
можеше с нищо да ми се отплати за номера със светлинната бомба и
прекрасно го разбираше. Когато най-после отмести взор от мен към
придружителя ни, той измъкна от ножницата къса позлатена шпага и
извърши сложен ритуал. По всичко личеше, че това означава „Път
свободен“.

Насочихме се към сипея. Отдясно и отляво, докъдето ни виждаха
очите, стояха подобни на нашата групички от богати търговци и
дворяни, ако се съди по вида им. Военните бяха изключително много.
Преместих поглед към стелещата се пред нас морска шир. Слънцето се
бе издигнало доста нависоко, духаше постоянен вятър — точно
какъвто е необходим за един добър платноход.

Флотът на Онизоти — целият флот, всички съдове над някакъв
определен размер — беше готов да посрещне краля.

Обичам военните паради…
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Флотът се построи в неправдоподобно права линия,
перпендикулярна на брега. Първият кораб — нещо като галера — се
намираше приблизително на лига вдясно от нас и на триста крачки от
ивицата на прибоя. Следващият бе на двеста крачки от него и така
нататък, чак до хоризонта, а може би и отвъд. Цялата армада стоеше с
вдигнати платна, именно стоеше, използвайки мощното течение на
прилива. Вляво от нас, на половин лига от брега, като щипка на
гигантски рак се издигаха от водата Кралските скали. Това бяха два
каменни върха — единият по-висок, другият по-нисък, а разстоянието
помежду им, по мои изчисления, беше не повече от четиридесет
крачки. Изглеждаше немислимо да се прекара кораб между тези
великани, но все пак претендентът за трона в Онизоти ставаше крал
тъкмо в момента, когато направи това. Сам, лично, застанал зад
щурвала.

Неочаквано някъде удари барабан. Присвих очи — на хоризонта
се показа флагманът. Той плаваше с вдигнати платна и бързо се
приближаваше. Щом минаваше край поредния кораб, оттам го
салютираха с флагове и звън на камбана. Спомних си за снощните
събития и помислих, че не е далеч часът, когато топове ще салютират
краля.

Тук привлече вниманието ми Тапис — съвсем не на място
започна да си разкопчава якето. Разкопчал двете долни копчета, той се
наведе, сякаш да се почеше по коляното, и веднага от тревата, като
сива мълния, в пазвата му се шмугна плъхът. Тапис побърза да се
изправи и закопча якето, а после отново съсредоточи вниманието си
върху маневрите на флагмана. При това той разсеяно си играеше с
конец, дълъг десетина сантиметра, сребристият цвят на който ми
напомняше нещо. Когато погледнах към кораба, разбрах. Материята, от
която бяха ушити платната на кораба на си-Турман.

Същевременно флагманът задмина и последния кораб,
разположен най-близо до брега, и като се обърна, се устреми към
Кралските скали. В този миг над него се издигнаха и флаговете —
синият флаг на Онизоти и кралският щандарт с познатия ми вече
„карфиол“. Си-Турман прекара кораба край скалите, сетне го насочи
през гигантската каменна щипка.

— Време е — едва чуто произнесе Си-ву.
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Тапис кимна и намотавайки конеца на пръста си, го разкъса с
рязко движение. В това време флагманът се намираше точно между
скалите. Си-Турман почти се бе справил със своята задача. Почти,
защото щом Тапис скъса конеца — частица, както разбрах, от плата ни
за платноходи, същия, от който бяха ушити и платната на флагмана, —
те се стопиха без следа. Всички замряха. Като се обърнах, зърнах
музикантите, вдигнали тръби, готови да свирят марш… Или каквото се
свири на коронацията в Онизоти. Тази няма сцена продължи около две
секунди, после флагманът беше изхвърлен на камъните. Видях как се
счупи предната мачта, как корабът се наклони, оплетен с въжета в
скалата отдясно, и от палубата му се посипаха малки като играчки
фигурки.

Тапис разтвори якето на гърдите си и плъхът, стоял дотогава
неподвижно в пазвата му, хукна навън и преодолявайки с три скока
разстоянието до сипея, изчезна от погледа ни. Долу нещо шумно се
бухна във вълните и от брега към потъващия кораб се насочи гигантска
акула — самата риба не се виждаше в мътната вода, но затова пък
добре личеше десетметровият й гръбен плавник.

— Готови за бой — спокойно произнесе Тапис, а после, събрал
повече въздух в гърдите си, изрева:

— Да живее крал си-Орет Веселия!
Честно казано, реших, че нашият предводител се е побъркал —

случва се и това при магия. В главата ми, като на филм, се понесоха
ужасни сцени на гибелта ни. За да получите някаква представа за тях,
ще отбележа, че като вариант за спасение сериозно смятах скока от
скалата в морето. Оказа се, че всичко не е толкова страшно. Явно в
армията са възникнали големи разногласия кой да стане крал на
Онизоти, а колкото до търговската аристокрация, мисля, че след
потопяването на долния град тези хора имаха всички основания да
ненавиждат узурпатора. Така че, вместо бърза и жестока разправа над
бедните търговци, на сипея започна дуел — нека го наречем тъй —
между пет-шест хиляди души. Ние също бяхме въвлечени и разделени.
Единственото, което още чувах, беше бойният вик на Одорф, който
повече приличаше на рева на мамут.

Пръв ме нападна — о, човешка неблагодарност! — нашето
офицерче придружител. Той изскочи пред мен и без да го е еня, че съм
съвсем невъоръжен, размаха шпагата. Биголби ме е учил да се бия и
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един от съветите му звучеше горе-долу така: „Ако искат да ти отрежат
главата, вземи от земята камък и го метни в мутрата на мерзавеца.“
Това и сторих. Отломъкът улучи челото на офицера и той падна сякаш
подкосен. Като се хвърлих напред, аз му задигнах шпагата — и то
тъкмо навреме. Не знам дали военните бяха стигнали до извода, че
вината за всичко станало е у търговците, или просто атакуваха всички
цивилни, ала сега ме нападнаха четирима наведнъж. Положението
силно се усложняваше и от факта, че ризницата ми от каменното
платно за платноходи изчезна без следа заедно с платната на покойния
крал. Беше доста неприятно — чувствах се толкова уязвим!

„Имай предвид — учеше ме Биголби, — че врагът ти трябва да
се страхува повече от теб.“ Затова, без да дочакам да ме обкръжат,
направих зверска физиономия и скочих напред, не забравяйки впрочем
да бъда нащрек. Чрез пробождане в ръката и удар с тежката обувка по
капачката на коляното се освободих от първия противник, втория го
проснах с двоен финт, а когато той се съсредоточи върху шпагата ми,
аз го свалих с юмрук в челюстта. Недейте да мислите, че жалех
враговете си. Средният търговец е три пъти по-силен от средния
нормален човек и щом казвам, че съм ударил някого по челюстта, имам
предвид фрактура или сътресение на мозъка. Или едното и другото,
взети заедно.

Третият войник, изглежда, нямаше никаква представа от
фехтовка, затова и шпагата му тежеше три пъти повече от моята и той
я размахваше като луд. Навярно бих могъл да го доближа, но беше
страшно. Заплашвайки с шпагата, аз отстъпвах, докато той, явно
решил да ме ликвидира с един удар, не замахна с оръжието си така,
както обикновено постъпват с двуръчния меч, забравил, че фехтовката
с последния изисква ризница. Скочих напред, целейки се в сърцето.
Дявол да го вземе! Този младеж имаше под мундира си броня!
Шпагата ми се разлетя на парчета. Не ми оставаше друго, освен да
отскоча и да повторя трика с камъка. Сетне се обърнах към четвъртия
нападател — съвсем навреме, за да го пресрещна — него и още осем
души помощници. Даже не успях да вдигна шпагата! Близкият войник
се усмихна и атакува стръвно…

… Неговата ръка с шпагата продължи движението и
преобръщайки се във въздуха, тупна в краката ми. Самият той,
разсечен на две, падна встрани, като кукла, която още се усмихваше.
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Обърнах се и трепнах — останалите осем противници лежаха на
земята, но никъде не се виждаше онзи, който извърши това.

— Благодаря, Лин — прошепнах. Неизвестно защо сред виковете
и звъна на оръжие аз говорех шепнешком. — Благодаря, войнико!

После взех от земята шпагата си, махнах от нея откъснатата
китка на нечия ръка и се хвърлих в кипежа на боя.

 
 
Подир два дни керванът ни се мъкнеше по прашния път, покрит с

напукани триъгълни плочи от жълтеникав камък. По-далеч от
Онизоти! Не можеше да се каже, че не бяхме пострадали. Само Лин се
отърва невредим от обрата на нещата и от всичко, последвало след
това. Всъщност и Олег, когото, честно казано, смятах за пленник. Той
също не бе пострадал. Както разбрах, още в първите минути на боя
Лин го измъкнал от тълпата и го скрил някъде. А после се върнал. И то
тъкмо навреме, поне за мен. Колкото до другите, ние представлявахме
доста живописно зрелище — превързани, със синини, е, и така
нататък… На мен ми се падна един великолепен удар с дръжката на
шпага. Сега, след споменатото събитие, аз придобих твърде високо
мнение за главата си, тоест за нейната здравина. Ще добавя още, че в
суматохата фургоните ни изгоряха, а конете бяха откраднати.

Затова пък, в резултат на описаните събития, на престола отново
се възкачи си-Орет. Прекрасно разбирайки кому дължи всичко това,
кралят буквално ни обсипа с благодарности, изразени най-вече с ценни
подаръци, с право на безмитна търговия, както — и то съвсем
неочаквано — с присъждането на всички ни на дворянски титли. Така
че вече се наричах чур-Рат. Конете и фургоните също бяха кралски.
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И тъй, напуснахме Онизоти и аз въобще си нямах понятие
накъде вървим. Тапис никога не споделяше с нас своите планове, а ние
изцяло му се доверявахме при избора на маршрут. Но като се има
предвид характерът на стоката ни… Опипах бинтованата си глава и
изпсувах. Лин, който седеше до мен — на капрата имаше достатъчно
място, — се усмихна. В последно време момчето се научи на туй
изкуство. Не без моя помощ… Освен това ужасно обичаше да задава
въпроси. И да се замисля над отговорите ми. Не беше типичен
Хамелеон. Наистина от този факт не ми ставаше по-леко… От една
страна, напълно разбирах желанието му час по-скоро да напусне
Онизоти. Почти една трета от армията, която преди подкрепяше си-
Турман, бе отишла в планините и сега водеше партизанска война.
Добре знаеха кой е унищожил флагманския кораб и кой е насочил към
мятащия се във водата крал акулата караконджул, така че животът им
тук не изглеждаше безопасен.

Но, от друга страна, с тоя Олег не бих останал за по-дълго и в
Централния свят. Там Хамелеоните имаха достатъчно власт, за да ни
намерят. По всяка вероятност Тапис просто бе решил да смени
местопребиваването ни от един свят в друг, по-спокоен. Ала после?
Какво да правим с този пленник? Ако се вярва на легендите, а те
обикновено казват истината, с негова помощ може половината Вселена
да бъде потопена в кръв…

— Разкажи ми за световете — помоли се Лин.
— Какво точно те интересува? — отвърнах аз и наострих уши.
— Е… не знам… Ти много си видял, имам предвид —

пътешествал. Нали вие ходите по всички канали на Централния?
— Не — усмихнах се в отговор. — Каналите са доста повече,

отколкото бихме могли да изминем през целия си живот, дори ако не се
занимавахме с друго. Ти забеляза — небето на Централния свят се
състои сякаш от множество искри.

— Да.
— Това са звездите на граничните светове. Всяка свети през свой

канал и ще ти кажа, че не можем да се доберем до тези канали. Твърде
нависоко са.

Лин ококори очи.
— Цялото небе… — произнесе смаяно воинът.
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— Освен туй — продължих аз — канали има и под земята. — От
вътрешността на фургона се измъкна Олег и се присламчи отзад. Не
му обърнах никакво внимание. — Ако се копае тук — посочих с пръст
надолу, — може по принцип да се прокопае планетата от край до край.
Ти знаеш ли кое наричаме планета?

Лин кимна.
— А ако копаеш в Централния, просто рано или късно се

натъкваш на отворен канал. Даже има подозрения, че Централният
свят изобщо не е планета, ами плоскост.

— Нима никой не се е опитвал да я обиколи? — поинтересува се
Олег.

— Сигурно са опитвали — вдигнах рамене, — само че досега
никой не се е върнал да разкаже какво става там. Там има опасни
места. Ето още една причина, поради която не са достъпни всички
канали. Край границите — и по суша, и по море — е пълно с пирати от
граничните светове, пък и гвардията, кланът на Светлината, също не се
стеснява особено. Какво още? Да, Белият път. Почти не го използваме.

— Как? — учуди се Лин. — Та нали главните канали…
— … са прикрепени към Белия път? Вярно е. Но когато

Древните са строили това нещо, те вероятно са се надявали, че хората
ще го използват в мир и съгласие… А може и да не са предполагали —
добавих замислено аз. — Може този път да им е трябвал за нещо
друго. Или изобщо да не е нужен, просто — отпадъчно
производство… Така или иначе, ала сега там е тесновато. От един свят
за друг минават войски, из пътя се водят непрекъснати боеве, шетат
бандите на онези… „романтиците“. Там щяха да нападнат кервана ни
поне двайсетина пъти за времето на нашия разговор. За съжаление
хората много обичат да воюват…

— Ами вие?
— Ние — не. Ние сме търговци. Войната ни е противна. Нека с

нея се занимават силните на деня, ако им харесва да проливат кръв.
Тук спрях, усещайки, че съм казал комай нещо излишно.
— Кои са силните на деня? — поинтересува се Олег.
Премълчах.
— Това сме ние, Хамелеоните — тихо отвърна Лин. После ме

погледна. — Значи ти смяташ, че ние обичаме да проливаме кръв?
— Не се сърди — промърморих аз.
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— Отговори ми.
— Сивият клан… Е, добре, Лин. Забрави!
— Няма да забравя — обеща сериозно той. Помълча и рече:
— Ти разказваше за канали, които не са ви достъпни.

Продължавай.
— И още нещо — зарадван от смяната на темата, казах аз, — на

практика целият изток е затворен.
— Защо?
— Ако се съди по нашите летописи, имало е два свята —

светът… ъ-ъ… на Бози… Струва ми се, на Бозис, а втория не си го
спомням. И единият от тях — нека отбележим, че и двата били богати
и силни — нападнал другия. Преди около двеста и петдесет години.
Нападнал, минавайки, разбира се, през Централния свят, а каналите
точно тогава били обърнати на изток. В хода на войната агресивният
свят започнал да запада. Побеждавали го, той губел. И когато била
обсадена и последната крепост и пред портите й поставен таран, а към
стените — стълби за щурмуване, командирът на гарнизона решил да
използва биологично оръжие против нападателите.

Лин вдигна изумено глава, но като си спомни, че става дума за
граничен свят, кимна.

— Така че нахълталите в крепостта войници открили там около
десетина странни сини същества; те били двуноги и с две ръце, ала
сходството с човека свършвало дотук. Впрочем виждал съм само
изображения… Ако пътешестваш между световете, нищо странно не
може да те учуди. Предполагам, че на пленниците тихо извили ръцете
зад гърба и ги помъкнали… да речем, на разпит. Едва изминали
десетина крачки, конвойните освободили подопечните си и също се
превърнали в такива същества! Какво може да се добави тук? Армията
загинала. Всички, до които даже само се докосвали поразените от
синята чума, също се разболявали. Това обаче не била болест в
обикновения смисъл на думата. Болният не умирал, той просто ставал
друг. Променяли се психиката, биологията… Днес и двата свята лежат
в развалини. А на изток се е появил пиратски флот. От чумави. Морето
и брегът са всъщност под тяхна власт, затова търговците не обичат
източния път…

— А защо сините не са отишли на запад?
— Не ги пуска Пазителят.
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Тук ми дойде наум още един възможен край на историята с Олег.
Ако с негова помощ бъде унищожен Пазителят, то, изглежда, синята
чума ще трябва да се възпира от простосмъртните.

— Къде се намира каналът? — попита Лин.
— На изток…
— Не, нашият, където отиваме.
— Не знам — признах си. — Старият канал навлиза в планината.

Е, кралят обеща да го разчисти, но докато стане… Общо взето, Тапис
ни води по втория канал.

— Ясно — проточи Лин. — Я ми кажи, онези два свята на изток
имали ли са добра техника?

— Не особено — отговаряйки, съвсем забравих, че си имам
работа с воин, преминал през специална подготовка. — Мечове,
копия…

— Тогава откъде е попаднало при тях забраненото оръжие?
„Загазих“ — помислих си аз.
— Е, откъде… Сигурно са го взели от някакъв мъртъв свят…
— Лъжеш — произнесе безстрастно Лин. — И знаеш, че лъжеш.

Мен са ме учили да различавам истината от лъжата.
Почувствах как кипвам. Кое е в края на краищата това момченце,

та толкова го ухажвам?
— Искаш да знаеш истината, така ли? — поинтересувах се аз.
— Да.
— Помисли си, воине, може би ти все пак не искаш да я знаеш?
— Не разбирам — Лин изглеждаше объркан — какво имаш

предвид?
— Синята чума е създадена от Сивия клан преди осемстотин

години — притежаваме записки.
— Не! — Лин помълча, гледайки ме в упор, после каза обречено:

— Да, това е истина. Но защо?
— В един от световете се намирал рудникът за звездно сребро.
— Е, и какво?
— Рудникът бил на Черния клан.
— И затова са унищожени два свята? Не може да бъде! Трябва да

има и друга причина!
Неволно го съжалих. Не толкова отдавна воинът Лин посети

потопената долна част на града, така че, сигурен съм, той можеше да
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си представи два унищожени свята с всичките им подробности.
— Други причини няма. И тази е достатъчна.
Лин се обърна и мълча десетина минути. После, без да променя

позата си, помоли:
— Разкажи ми за Сивия клан.
— Аз ли?! Аз съм търговец, какво мога да знам?
— Разкажи!
— Какво да ти разказвам — произнесох замислено. — Не

познавам историята на вашето появяване. Хамелеоните са възникнали
като клан още преди търговците. Възникнали и завладели силите на
Сянката — кое и как ти знаеш по-добре.

— Не знам.
— После — продължих аз, без да обръщам внимание на тази

реплика — окончателно се оформили трите клана на Централния свят.
Започнали войни между тях. Да ти разправя ли за последната война?
Аз участвах в нея. Всъщност приготви се за бой — сега идва канал.

А дали Лин няма да избяга с пленника си, щом попадне в
Централния свят? Лепкава паяжина, възпалява очите… Светлината
помръква. Сутрин ли е или вечер? Гледам към небето и фокусирам
Сивия кръст. Сутрин е.

Едва успях да си поема дъх след първия канал, когато фургонът
на Тапис повторно се стопи във въздуха. Ругаейки, шибнах конете —
несвикнали с преходите, те диво пръхтяха и все гледаха да ни отклонят
надясно. Светлината съвсем помръкна, вече бяхме заобиколени от
мразовит полумрак. Виждах само каменистата почва под колелата и
силуетите на растения със странна форма наоколо. Сякаш в пустинята
изведнъж израсна гора — и ние се движехме през нея. Беше студено,
при дишането излизаше па̀ра.

— Ти говореше за войната — подзе Лин.
— Войната, да… Всичко започна със залеза на силата на

Светлината. Цикличен спад. Нивото на която и да е Сила се колебае, но
този път едновременно укрепваха Мракът и Сянката. Тогава аз бях
прехвърлил двадесетте и търгувах… Изобщо бях повече разбойник,
отколкото търговец. Сещам се, че сам предложих услугите си на
Сянката. Хамелеоните не плащаха зле. Естествено никой нямаше
намерение да се бие в Централния. Боевете се разгаряха в пет
гранични свята, единият от които принадлежеше на черните, а
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останалите четири — на гвардията. Кланът на Светлината се наричаше
гвардия на Пазителя — поясних за Олег. — Без каквито и да било
основания. Е, сетне всичките тези светове бяха разрушени до основи.
Лично аз воювах в света Висва. Преди година реших да навестя
милите на сърцето ми развалини. И какво мислиш? Там и до ден
днешен не расте трева…

— И какъв е резултатът от войната? — поинтересува се Лин.
— Много забавен. Кланът на Светлината, както и трябваше да се

очаква, се изтегли в глуха защита. После, когато Светлината отново взе
да набира сила, премина в контраатака. А Хамелеоните — ще ме
извиниш — сключиха съюз с гвардията и отнеха грамадна територия
изпод влиянието на клана на Мрака, мощта на който тъкмо беше
започнала да намалява. А след още половин година те подписаха мир и
с Мрака и сега се кълнат, че винаги е било така.

— Така са ни учили.
— Не се ядосвай.
— Не знаех всичко това. Мислех… — Лин почна да разглежда

обезобразената гривна. — Съжалявам, че съм воин.
Виж го ти! Не очаквах такова нещо. Може би хитрува,

предизвиква към откровеност? Но каква полза ще има?…
— Тогава махни се от клана — посъветвах го аз.
— Това е невъзможно. Ако кланът заповяда, гривната все едно

ще ме принуди да се подчиня.
— Свали гривната — казах и в отговор чух:
— Няма да ми стигне Силата.
Като помисли, той попита:
— Кажи, Рат, а ако Олег попадне във властта на някой клан —

какво могат да му направят?
— По-добре да не знаеш — промърморих аз, — но щом се

интересуваш… Мисля, че мъртвите светове няма да останат само
пет… Нито петдесет…

— Така си и мислех — Лин отново замълча, а сетне,
поглаждайки гривната, изведнъж каза: — Преследват ни.

— Къде?!!
— На два часа път оттук.
След минута се носехме с всички сили, като бяхме сменили и

посоката. Потеря из нощната гора. Полупрозрачният здрач беше
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преминал в дълбока безлунна нощ. Ехото превръщаше ситния тропот
на конските копита в лавинен грохот. От тъмнината насреща ни
изникваха дървета, слепени сякаш от топки и елипси, и трябваше да ги
заобикаляме. Един път не успях напълно — дебелият клон, който не
бях забелязал, едва не отнесе покрива на фургона. Но в ръцете на Лин
блесна острие и на коленете ни тупна тежко парче, от което изтичаше
сок с остра миризма. Тогава разбрах, че пътуваме през гора от
гигантски кактуси без бодли.

Шумът, който вдигнахме, явно разтревожи горските обитатели —
край кервана закръжиха в безшумна редица грамадни прилепи.

— Как мислиш? Дали ще изгубят следите ни? — извиках на Лин.
— Да.
— Откъде знаеш?
— Знам.
— И все пак?
— Гривната.
Не разбрах веднага, а като разбрах, едва не паднах под колелата

на фургона.
— Какво гривната?
— Не се плаши — усмихна се Лин. — Засега тя само приема. Аз

чувам, но мен — не.
— И какво… чуваш?
— Нали казах. Потеря.
Кактусите се срещаха вече по-нарядко, затова пък сред тях се

появиха бодливи екземпляри и на мен не ми беше до разговори.
Разберете. Не можех нищо да направя. Да бутна Лин от капрата? Той
няма да допусне да го блъснат. Давах си сметка, че воинът има
реакции, петдесет пъти по-бързи от моите. Пък и ще догони конете,
ако потрябва. Но гривната! Щом Хамелеоните узнаят, че след като сме
попаднали в Централния, не сме им предали плячката, момчето ще
получи заповед — убивай! И ще убива! А при цялото ми уважение към
Хамелеоните нямах намерение да умирам.

Тук изгубих от погледа си главния фургон и преди да схвана
какво значи това, ние се напъхахме в канал, а след миг колелата вече се
търкаляха по съвсем гладка лента, която пресичаше континента. Ако
Тапис е решил да ни води по Белия път, значи работата е сериозна.
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Подминахме един танк, димящ в банкета край пътя — изглежда,
стопаните му не са знаели, че тук са забранени двигателите с вътрешно
горене, да не говорим за топовете и прочие… После срещнахме
въоръжен отряд, ала в последния момент Си-ву успя да го заобиколи.
В последния, защото секунда преди това нямаше никакъв отряд на
пътя.

— Дръжте се! — извиках аз.
Четвъртият поред преход за час и половина или третият за

тридесет минути. Рекорд!
Дали Тапис беше сгрешил, или аз нещо не съобразих, но

екипажите се озоваха на морския бряг. Едва усмирих обезумелите
коне. Огледах се. Море и море, а отляво — стръмен скалист сипей.
Нищо не разбирам, помислих си.

След около двеста крачки Тапис спря фургона и започна спешно
да размества срутените камъни. Присъединихме се към него и подир
пет минути с общи усилия разчистихме входа към пещерата.

— Още ли ни преследват? — попита Тапис. Си-ву и Лин кимнаха
едновременно. — Добре — каза той, насочвайки се във вътрешността
на пещерата. — Олег, Лин! Случвало ли ви се е да използвате
забранено оръжие?

Лин се намръщи, после кимна. Преместих поглед към Олег и
едва не се разсмях. Такава кисела физиономия не бях виждал цели
трийсет години, с други думи, цял живот.

Междувременно Ор и Тапис измъкнаха от пещерата три малки,
но, изглежда, тежки сандъка, в които имаше странни автомати —
никога не бях зървал нищо подобно. Е, ще свършат работа. Тук
открихме и множество гранати. Поне сега всичко беше ясно. Ние,
търговците, предпочитаме да не возим със себе си оръжие, създадено
по висока технология. Не, не ставаше дума за никакво „културно
ембарго“, разбира се. Няма спор, че при нужда разменяхме най-
невъобразими стоки — и оръжие в това число. Въпреки всичко в
повечето критични ситуации ръцете ни стискаха шпаги, а не автомати.
Елементарна логика — не знаеш какво ще ти се случи по пътя. Ако, да
речем, си-Турман ни бе конфискувал огнестрелното оръжие, в
историята на Онизоти можеше да има много повече мрачни страници.

Но да се откажем напълно от технологичното оръжие, щеше да е
глупаво, така че търговците направиха своеобразен компромис. На
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определени места в определени светове се съхранява в скривалища
всичко, от пистолети до орбитални лазери. И попаднали в беда, когато
товарът е твърде ценен, за да се рискува изобщо, ние на бърза ръка се
въоръжаваме. В случая — с автомати.

Лин огледа цялото това богатство с нескривано презрение и се
отмести встрани, влачейки автомата си за ремъка. Нещо здравата го
тревожеше.

Сетне се раздаде весело подсвиркване и пред нас изскочи
Биголби — рошав, както винаги, и като капак на всичко, омазан с
глина.

— Готово — обяви той. — Ако те минат оттук, можете да ме
обесите. — И с два автомата под мишница отиде да заема позиции.

— Да вървим — казах на Олег.
Лин ни последва.
Позицията беше превъзходна — плоският пясъчен бряг пред нас

се виждаше почти до хоризонта, ние се скрихме зад разрушени от
времето отломки на каменна стена. Сложих автомата върху камъните и
започнах да броя до милион. С изкривено лице Лин масажираше
ръката си с гривната. Изглежда, го болеше. Олег лежеше и се потеше
— едри капки пот се стичаха по лицето му. Страхливец!

Преброих до хиляда триста двадесет и едно, когато се появи
потерята. От нищото изскочи отряд от петдесетина конници на кафяво-
червеникави, почти червени коне. Вдигнах оръжието.

— Рат! — изведнъж рече Лин.
— Да?
— Какво да правя?
— Стреляй — отговорих, вземайки на мушката първия конник.
— Питам за Олег… и за клана.
— Човек — казах аз — се отличава от животното по разума си, а

от роба — по волята си. Помисли!
Нямаше какво повече да добавя и натиснах спусъка. Автоматът

издаде глух примляскващ звук и изплю кълбо от пламъци. Това кълбо
удари конника в гърдите и го изтръгна от седлото.

— Не беше зле — промърморих аз и нагласих регулатора за
автоматична стрелба.

Едновременно отдясно и отляво също започнаха да стрелят.
Стреляше даже Олег, но като се вгледах, разбрах, че той се цели доста
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нависоко.
Изненадани от нападението, конниците най-напред се скупчиха в

стадо, което представляваше чудесна мишена, а после, схванали какво
става, се разделиха на две групи и взеха да ни заобикалят по
фланговете. След миг видях на мястото на лявата група ослепително
избухване и — какво нещо е навикът — отворих уста и нахлузих якето
на главата си… Грохотът бе невъобразим. Обемни боеприпаси,
помислих учудено. По време на мирния си, така да се каже, живот бях
отвикнал от подобни неща.

Подплашени от грохота, конете на втория отряд се обърнаха,
някои ездачи изпопадаха от седлата, тъй че в момента, когато
противникът ни се сети да залегне, наброяваше не повече от десетина
души. Тук край слепоочието ми нещо весело изсвистя и аз с досада
установих, че огнестрелното оръжие не е изненада за врага. Поех си
дълбоко въздух и извиках, за да предупредя нашите. И от едната, и от
другата страна стрелбата се водеше със заглушители, така че подобно
предупреждение съвсем не беше излишно. Гранати използвахме само
ние.

— Лин! — викнах. — Наглеждай Олег… Лин!
Воинът лежеше свит на кравай, стискайки гривната на дясната си

ръка.
— Какво? Ранен ли си?
Момчето вдигна очи и процеди през зъби:
— Заповядано ми е да ви убия.
— Какво?!!
Но в същия миг през пространството, което ни делеше от

враговете, се разпростря съскаща огнена ивица. Блесна пламък,
полетяха парчета камъни и тутакси всичко се покри с черен дим.
Върнах се на моята позиция и започнах да поливам с огън тази
чернота.

След това имам провал в паметта. Не помня момента, когато
нападателите са се озовали отсам стената. Най-пресният ми спомен е
как се бия с един рижав брадат мъжага, с две глави по-висок от мен и с
чудовищни кучешки зъби. Мъжагата се опита да ме насече с алебарда.
Мен, заедно с автомата, ала автоматът се оказа по-як и аз счупих с
приклад черепа на бандита. Димът постепенно се разсея. Отдавна
свърших патроните си, също и взетите от Лин, така че на стрелбата
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отговарях с автомата на Олег. Стрелях едновременно към двамина,
залегнали зад камъните, от различни посоки. После съобразих и им
хвърлих гранати.

И ето че пустотата пред нас повторно се разтвори и оттам излетя
нов отряд. Започнаха да ни обкръжават, притискайки ни към морето.

— След мен! — извиках на Олег, сграбчих Лин и се хвърлих
натам, където според представите ми се намираше каналът.

По пътя се сблъсках с Одорф, а Ор, изглежда, тичаше отзад. Но
не успяхме да дотичаме. Нещо силно ме удари в тила и аз първо
изпуснах Лин, а после и сам паднах.

Свестих се, когато върху главата ми се изсипа цял водопад
ледена вода. Отворих очи и открих, че лежа в гора — над мен шумяха
млади дървета, обаче нищо не беше фокусирано. Отдясно се издигаше
планина, а отляво, ако се съди по пращенето, гореше огън. После
планината се размърда и запита басово:

— Е, стига ли или още?
Помислих и казах, че стига. Постепенно околните предмети

ставаха по-ясни, впрочем не толкова бързо. Опитах се да поклатя глава
и буквално извих от болка. Планината се усмихна. Чак сега видях, че
това е бандит с огромно тяло, около четирийсетте, с дълга до раменете
коса, сплъстена и мръсна, и със също такава мръсна брада.

— Е? — поинтересува се бандитът.
— Какво?
— Обикновено питат: „Къде съм?“
Помъчих се да седна, но резултатът бе толкова плачевен, че

трябваше да се откажа от опита си.
— Все пак къде съм? — полюбопитствах. — Всъщност не е

важно. По-добре кажи какво ще стане по-нататък? Имам предвид — с
мен? И къде са другите?

— Другите също са тук — отвърна разбойникът. — Виж, какво
ще направим с теб ли… Вие убихте прекалено много наши, за да ви
оставим живи.

Логично, помислих си. А впрочем…
— Известно ли ви е — попитах аз, опипвайки главата си, върху

която, за мое голямо съжаление, като допълнение към цицината на
слепоочието се бе появила цицина и на тила, — известно ли ви е
такова понятие като откуп?
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— М-да! — с удоволствие произнесе събеседникът ми и засия.
— За това и говорим.

— Тогава не бързайте да ни убивате — посъветвах го аз и се
опитах да седна.

С помощта на бандита най-после успях, облягайки гръб о ствола
на млад бор. Сега можех и да се огледам.

Разбойнически лагер… Горско гнездо на романтици. Дори ни е
провървяло, казах си, ако това действително са честни романтици, а не
наемници на някакъв клан. Иначе няма и да ни слушат. Бандитът не
влиза в сметката, той е изпълнител. Виж, господарите му…

Отново си опипах главата. С такива данни явно не можех да
разчитам на бягство.

— Разгеле — забоботи разбойникът, — какво му е на вашия
малчуган? Болен ли е, що ли? Лежи и лежи, а изглежда здрав…

— В известен смисъл — отвърнах аз.
Още един проблем! Какво ще стане, ако Лин не може да се

възпротиви на заповедта?
Вниманието ми бе привлечено от една фигура край съседния

огън. Одорф? Сякаш почувствал погледа ми, Одорф се обърна, сетне
стана и бързо се приближи до мен.

— Най-после! — радостно каза той. — Вече си мислех, че сам
ще трябва да вардя тези приятели.

— Сам ли?
Одорф наведе глава и рече неуверено:
— Може да са избягали? Да са успели?
— Може би… Впрочем помня със сигурност, че когато тичах към

канала, всички те останаха отзад. Може и да са избягали. Ами Олег?
— Нито драскотина! — отговори Одорф.
— А Лин?
— Лин е зле. Нещо става с гривната му. Знаеш ли, оказа се, че тя

може да се възстановява след повредата.
— А аптечката на Ор цяла ли е?
— Ти пък! — усмихна се Одорф. — След такова попадение!
— Тоест?
— Ти какво, забрави ли реактивния снаряд?
— Той попадна в стената.
— Първият. А вторият разкъса на парчета фургона.
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— Ясно — с досада произнесох аз. Надеждата да получа
болкоуспокоително се изпари яко дим.

— Ще ти донеса одеяла — предложи Одорф, — поспи!
Стана и отиде навътре в лагера. Изпращаха го с погледи, но не го

спираха.
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Онова, което отначало взех за горски бивак на разбойническа
банда, се оказа в действителност едно съвсем комфортно градче от
палатки. В него обитаваха около хиляда души. Изясни се, че в
Централния свят са ни забелязали и изпратили две банди да ни
преследват. Вторият отряд проявил активност, когато сме почнали да
тупаме първия. Бандитите останаха много доволни — подаръците на
си-Орет, паднали им се след боя, бяха поне двадесет пъти по-скъпи,
отколкото очакваха те. Освен това възлагаха и доста надежди на
откупа, който смятаха да получат от нас.

… Горе-долу се ориентирах къде всъщност сме попаднали. Този
свят се наричаше Степ, което би ми подсказало нещо, ако ми
хрумнеше да се занимавам с тукашна история. Но като прагматик аз
повече се интересувах от настоящето на това място. И така, светът
беше млад. Сполучливо подминал почти неизбежния
следробовладелски застой, той бе встъпил в железния век, века на
парата, после и в бензиновия век, запазвайки си моралните устои на
бронзовия век. Създали са и оръжие — с барут, но атомно още не.
Подготвяли се за световна война. И ето че в този свят се появили гости
— доколкото схващам, някои от „романтиците“. Така обитателите на
Степ узнали, че има канали за преминаване.

— Разбираш ли — говорех на Олег, — това е една обикновена
история. Отначало, когато се открива канал, започва известен подем.
Понякога се стига и дотам, че изпращат армия в Централния свят.
Военни трофеи и всичко останало. А после, в един прекрасен ден,
някое поражение свежда предишните успехи на нулата. Неизбежно е.
Сетне настъпва стабилизация — през каналите преминават само онези,
които имат смелост. Общо взето, това не е изгодно и бързо отшумява.

— А тук как е? — не разбра Олег.
— Тук са още на първия стадий. Разлудували са се.
— Учуден съм — продължих аз, — че те до ден днешен не са

срещали нито търговци, нито кланове, нито другите… силните на
деня. Не можем да разчитаме на авторитета на търговците, така че…
Приготви се. Ще изчезваме.

Събеседникът ми буквално подскочи на пъна, който му служеше
за стол:

— Как ще изчезваме?!



124

— Ще бягаме — поясних. — Само нека ми мине главата — и
тогава.

— Отново в Централния ли?
Усмихнах се. С нас, търговците, рядко пътешестват странични

хора, та съвсем бях забравил, че могат така да се страхуват.
— Трябва, Олег. Нищо не може да се направи. Те доста бързо ще

разберат, че с този откуп само ги баламосваме.
— Кажи ми — обърна се към мен Олег след известно мълчание,

— нима във всичките светове е… така?
— Какво имаш предвид? Войните?
— Да. И въобще… насилието.
— Съвсем не — възразих аз. — С Онизоти например търговията

се развиваше около век и през цялото това време там бе спокойно. На
теб просто ти провървя, че попадна в тази бъркотия. Колкото до
Централния свят, в него действително не е безопасно. Но какво да се
прави? От една страна са трите велики клана, а от друга — колосален
брой глупаци от всички краища на Вселената, които се врат там,
търсейки сполука. Ала повечето гранични светове са напълно
спокойни.

— Ясно. Значи просто ми е провървяло… Късмет.
— По-скоро — неуспех. Засега. — Не смятах да уточнявам какво

ще се случи, ако почнат целенасочено да ни ловят.
Честно казано, не исках и да мисля за това.
— Как е Лин? — попитах, за да сменя темата на разговора.
— Все така. Нито яде, нито пие. Лежи. Страхувам се, че ще умре.
— Воините са много жилави — разсеяно отвърнах аз. — Я

погледни!
В този момент от палатката на около трийсетина крачки от нас

излезе един от бандитите — дълъг като върлина и попрегърбен човек.
Мислено му сложих прякора Пирона.

— Какво има? — запита Олег.
— Кутията, кутията! В ръцете му е кутията на Тапис!
Не бях сгрешил. Пирона държеше същата онази кутия, в която

лежаха магическите съкровища на нашия керван. Нима търговците не
владеят никаква Сила? И да, и не. Силите са разделени между трите
клана още в онези древни времена, когато търговците не са и
съществували в природата. И все пак ние притежаваме определена
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власт над тях. Казвам определена, защото при преминаването на
същите тези „определени“ граници възниква ситуацията от известната
в много светове легенда за ученика и магьосника.

Всяка от трите Сили има свой център — място в Централния
свят, и няколко малки центъра. В тези центрове се строят замъци на
клановете, а това значи, че са недостъпни за нас. Но ние можем да
пробием миниатюрен — като убождане от инжекция — канал в
нужното място и да издърпаме малко Сила. Съвсем малко, ала тя може
да стигне, за да върнем на престола например краля на морската
империя.

— Помогни — заповядах аз и опирайки се върху рамото на Олег,
тръгнах след Пирона.

За щастие той и не мислеше да се крие.
— Намери Одорф и му разкажи за това — рекох на Олег.
— А може би не трябва? — замънка този досадник.
Сметнах за свой дълг да го наставлявам по пътя към истината,

без да се грижа за верността на думите си.
— Да не би да мислиш — попитах аз със страшен глас, — че си

тръгнал на разходка? Напразно. Или искаш да чакаш откупа? Ние не
бяхме кой знае колко богати и доколкото ми е известно, целия ни
капитал Тапис вложи в това дяволско платно. Така че, дето се вика…
Разбра ли? Марш при Одорф!

Самият аз отидох да посетя Лин. Както и вчера, той лежеше
неподвижно и не реагираше на нищо около него. Разтърсих го за
рамото:

— Лин!
— Махайте се оттук — каза той, без да си отваря очите. — По-

бързо.
— Ами ти?
— После и аз.
Е, да, разбира се, ако ние се махнем, той ще бъде свободен. И

естествено ще съумее да се погрижи за себе си.
Олег не беше намерил Одорф. Според думите му бил обиколил

целия лагер.
— И какво от това? — казах аз. — Тогава сам се вмъквай.
— ?…
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— В палатката. Трябва ми кутията и колкото по-скоро, толкова
по-добре.

— Но, Рат! — примоли се Олег. — Ако ме хванат…
— Ще ти разбият мутрата и толкоз. Няма да те убиват — нали

чакат откуп за теб. А без кутията ние не можем да се махнем от този
свят — пипнах го за яката и го засилих в нужната посока.

Останал сам, аз се отдадох на мрачни размисли. Не е трудно,
разбира се, да се изпрати тоя заплес за кутията, дори може да му
провърви и да успее да я открадне, обаче… Някога съм изучавал магия,
онази нищожна част от нея, която е достъпна за търговците, но
оттогава минаха доста години. Ще мога ли да си спомня как се отваря
каналът? Опитах се мислено да извърша тази операция и претърпях
пълен провал. Впрочем ако имах пред себе си детайлите, вероятно щях
да сглобя машината за преминаване. Тапис се ограничаваше само със
зеленото кристалче, но аз не умея така да концентрирам волята си.

Станах и почнах да обикалям лагера. Не ни пазеха особено —
сигурно мислеха, че няма къде да отидем. Скоро намерих каквото
търсех. Една лека машина, задвижвана от двигател с вътрешно горене,
нещо средно между каруца и автомобил. Три минути ми бяха
достатъчни, за да разбера как се управлява. Минимум дизайн,
максимум здравина. Резервен вариант в случай на собствено магическо
безсилие… Върнах се на предишното си място и зачаках Олег.

Той се появи след около час, горд до безумие от своя подвиг — о,
небеса! — и с откраднатата кутия в ръце.

— Идиот! — яростно засъсках аз. — Скрий я! Що за помощник
ми е изпратила съдбата!…

Олег покорно отпълзя в храстите, а като се върна, обяви, че
затрупал кутията с клонки, така че не е възможно да я открият. В
последното силно се съмнявах, но вярвах, че поне до вечерта няма да
намерят скривалището.

— Пленнико по име Рат! — раздаде се дълбок, леко дрезгав глас.
Обърнах се. Пред мен стоеше човек на среден ръст, около

тридесетте. Тъмната му коса изобщо не пасваше на яркосините очи.
Превъзходството на подобни хора трябва да се признава веднага, и то
доброволно.

— Следвайте ме!
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Минахме в центъра на бивака покрай мрачни стражи. Тук още не
съм бил, пък и не съм опитвал — по понятни причини повече се
интересувах от покрайнините. Пред голяма палатка, всъщност шатра,
видях сгъваема походна масичка с разтворена отгоре карта. Около нея
стояха петима души. Съдейки по това как се обръщаха към моя
придружител, аз реших, че той им е началник. Наричаха го генерал.

— Пленнико Рат — произнесе генералът, — погледнете тук!
Приближих се до картата. Беше скица, съставена вероятно по

данни от няколко разузнавателни групи и изобразяваща онзи район от
Централния свят, към който водеше тукашният канал. Взех един от
моливите, лежащи върху масата, и по памет добавих няколко детайла
— река, две-три дерета, развалини от праисторическа крепост, блато и
замъка на Светлината.

— Предполагах, че не сте се движили слепешком — направи
извод генералът. — И така, кои сте вие?

— Търговци — отвърнах аз и като събрах кураж, срещнах
погледа му.

Но той или не знаеше какво е това, или умееше добре да
прикрива подобни знания.

— Търговци ли? Просто търговци? — учуди се началникът.
Въздъхнах и накратко му обясних какво представлява

търговският клан, как и защо функционира и какви са му
възможностите.

— Да-а — замислено проточи генералът, — смятахме, че
подобна организация може да съществува, но досега не бяхме срещали
нищо такова.

— Отдавна ли сте открили Централния свят? — поинтересувах
се аз.

— Централния ли? — попита той. — Ах, да, ясно. Преди около
две години.

— И сега разработвате своето… откритие със силите на такъв
един отряд?

— Какво говорите — засмя се генералът, — та това е само част.
Ние имаме не по-малко… — явно щеше да назове броя, ала размисли.
— Не по-малко от една армия.

— Ясно.
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— Значи вие, търговците, добре познавате този ваш Централен
свят и бихте могли да ни помогнете при съставянето на маршрути?

— Да — отвърнах.
А защо пък не? Това щеше да ми осигури определена

безопасност тук, а когато нещата стигнеха до „там“… Ех, какво
толкова, лесно ще ги напусна.

— Погледнете!
Нова карта легна върху предишната. Същата тази местност беше

изпъстрена със стрелки и стрелкички. Като се ориентирах, разбрах, че
генералът смята да завземе значителен плацдарм. Въздъхнах:

— Кажете, генерале, известно ли ви е колко светове има?
— Нашите учени предполагат — отговори той, — че са

безкрайно множество.
— Тогава защо сте решили, че това — аз почуках по картата —

ви е хрумнало само на вас?
— Какво имате предвид? — попита генералът.
— Ето тук — посочих с пръст — стои замъкът на Светлината.

Онова, което вие планирате да направите сега, те са го сторили преди
повече от хиляда години.

— Е, и какво? — намръщи се моят събеседник.
— Ние ще ги унищожим — обади се един от подчинените.
— Надявам се — казах аз, — знаете, че там огнестрелното

оръжие не действа?
— Да — генералът вдигна рамене. — Не е беда. Моите войници

владеят и този антиквариат — той потупа висящата на хълбока му
сабя.

— Кланът на Светлината притежава сили, способни да заменят
топовете — там, в Централния свят. — Разтворих ръце: — Повярвайте
ми, генерале, нямате никакъв шанс. Единствената възможност е да
използвате Централния като място, откъдето да попаднете още някъде.

— Ще помисля — обеща неясно той и с високомерно кимване ми
даде да разбера, че повече не желае да общува с мен.

Като се промъкнах в храстите, където Олег бе скрил кутията, аз
изпразних съдържанието й в джобовете си. После легнах и заспах, а се
събудих по здрач. До пълния мрак според изчисленията ми оставаше
не по-малко от час и аз реших да посетя Лин — главното неизвестно в
уравнението, което предстоеше да се решава. За мое учудване момчето
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вече не лежеше, ами седеше и вероятно се чувстваше напълно сносно.
Щом ме видя, се усмихна:

— Здравей, Рат!
— Здравей, Лин! Е, всичко свърши, така ли?
— И сам не зная — той вдигна рамене, — заповедта си остава, а

потвърждение — воинът докосна гривната — няма. Сякаш нещо я
блокира.

— Ясно — промърморих. Нищо не ми беше ясно. — Може би
гривната се е развалила от постоянното натоварване?

Лин отново вдигна рамене.
В това време се приближи Олег и седна до нас.
— Защо не я свалиш? — предложи той. — И да я изхвърлиш.
Лин се усмихна едва-едва и тук в покрайнините на бивака

избухна взрив. Реших, че така и трябва, но след първия взрив последва
втори, затрака картечница и покрай нас се втурнаха натам войници.
Изглежда, започваше истински бой. Неволно напипах двете
пискюлчета на пояса — единственото ми оръжие.

Сетне се появи Хамелеонът и всичко се изясни. Казвам появи се,
защото току-що го нямаше. Дърветата растяха нарядко и през гората се
виждаше на около триста крачки. И ето, направо от нищото, от
вечерния въздух се кондензира една сива сянка. Хамелеонът погледна
към Олег, позна го. После с неуловима бързина махна с ръка към мен.
Знаех какво ще се случи, но просто не успях нищо да предприема.
Успя само Лин. Той стана и плесна с длани пред лицето ми, на пет
сантиметра от основата на носа ми. След това разтвори ръце и на
земята падна тежка стоманена звезда — метателен снаряд с наострени
зъбци.

— Войнико Лин — произнесе Хамелеонът, посочвайки ме с
пръст, — убий го!

Лин се намръщи, вдигна дясната си ръка — тази с гривната, и
подхвана стоманения обръч с пръстите на лявата. Дръпна рязко и
дебелата метална лента се счупи. Лин хвърли гривната в краката на
Хамелеона, обърна се и си тръгна. И тогава — за първи и последен път
в своя живот — видях смайване върху лицето на сивия убиец. Той
местеше поглед от парчетата на гривната към Лин и обратно. После
сякаш се поокопити, измъкна от гънките на дрехите си тръбичка за
духане и я поднесе към устата. Не трябваше да се бавим. Хвърлих във
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физиономията му светлинната бомба, като едновременно закрих с
лявата ръка очите на Олег, а с дясната — моите. Изглежда,
объркването на Хамелеона още не бе преминало, тъй като в
обикновена ситуация от тази авантюра нямаше да излезе нищо.

— Към машината — извиках аз, без да го чакам да се опомни.
Бегом стигнахме до возилото и с пълна скорост го подкарахме в

посока, противоположна на изстрелите, разсъждавайки, че там
шансовете да се натъкнем на часови са по-малки. И наистина
обстрелваха ни само веднъж, и то неудачно.

Излязохме от гората и карахме по разбития път през цялата нощ
и цялата сутрин, докато не свърши горивото. После тръгнахме пеша.
След половин час ни застигна един автобус и аз вдигнах ръка на
автостоп. Защо пък не? Бях напълно сигурен, че Хамелеонът, появил
се тъй ненавреме в лагера, е дошъл сам. Изстрелите и останалата
шумотевица в покрайнините са били обикновена, отвличаща
вниманието маневра. Веднъж наблюдавах бойна операция на
Хамелеони, гледах я за щастие отстрани, инак просто нямаше да бъда
жив. Да, техниката за отвличане и разсейване на вниманието, която
владееше този клан, позволяваше „да се замажат очите“. Войниците
стреляха един в друг, мислейки, че се бият с врагове. Скоро нямаше да
ги е грижа за нас. Колкото до сивия убиец — искрено се надявах, че
бомбата не само го е ослепила, но и му е изгорила роговицата на очите.
Обикновено бомбите се хвърлят в краката, а не в лицето…

Съседни места не се намериха и ние с Олег седнахме в разни
краища на автобуса. Зад прозореца с тридесетина лиги в час се
движеха изорани поля — пълна идилия. Рано или късно сивите ще
нахлуят в някой свят, достатъчно могъщ, за да им отвърне, помислих
си аз, и всичко ще потече постарому.

… Вратата на автобуса се отвори със съскане и ние слязохме.
Доколкото можах да разбера, това беше нещо като автостанция, а по-
нататък започваше градчето. Там продадох на първия срещнат
сваления от колата радиоприемник — по мои сметки тези пари
трябваше да стигнат за една седмица.

— Хайде да закусим — предложих аз, зърнал табела, на която бе
изрисуван щастлив човек с препълнена уста.

Влязохме. Заведението беше обикновена закусвалня, с мухи в
бирата и с жили, които безсъвестно се предлагаха за месо. През живота
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си на търговец аз се бях научил да ям всичко, но Олег чоплеше своята
порция без особен апетит.

— Кажи ми — попита той, — нима това беше самият…
Хамелеон?

— М-да.
— А защо съм му притрябвал?
— Ти ли? Е, като личност ти не си му нужен. Трябваш му като

човек от един загадъчен свят, тоест от свят, към който няма канали.
Според преданието ти можеш да преминеш в Черната зона — мястото,
където се концентрира властта на Пазителя — и да го убиеш.

— Защо?
— Борбата за абсолютна власт — произнесох назидателно аз —

винаги е била отличителна черта на глупавите и груби натури.
— Ясно — рече Олег без особено въодушевление, а после

изведнъж замръзна, взирайки се в нещо зад гърба ми.
Опитах да се обърна и в същия миг на рамото ми кацна тояжка,

доста износена в края.
— Седиш си, а? — каза познат глас.
— Биголби?!
— Собствена персона! — засмя се той и като забеляза погледа

ми, обидено добави: — Е, какво, намираш известни промени във
външния ми вид, разбира се…

Стоеше опрян на едната патерица и сложил втората върху рамото
ми. Десният му крак беше гипсиран.

— Седни — въздъхнах аз.
Биголби седна, като с аристократично движение изпразни

халбата ми с бира и изплю мухите:
— Та казвам, седиш си?
— Седя…
— Ех, седи си. А между другото, търсят те. Обявиха награда.
Биголби се облегна на стола, наслаждавайки се от получения

ефект. После престана да се усмихва и ме посъветва:
— Ако ми се живееше, Рат, и при туй бях достатъчно глупав да

се окажа на твоето място, щях набързо да офейкам по дяволите.
Мълчаливо изгребах от джобовете си трофеите и ги изсипах на

масата пред него.
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— Аха! — доволно произнесе Биголби. — Ти си откраднал
всичко това, но не знаеш какво да го правиш!

— Той го открадна — посочих към Олег.
— Младежо — заяви Биголби, — не бях прав, когато си мислех

лошо за тебе. Извинявай!
Олег кисело се усмихна.
Като сглоби набързо машината за преминаване, Биголби пресипа

останалите детайли в кесията си.
— На теб те едва ли… такова — обясни той. — А на мен — току-

виж… такова.
Нямах възражения. Старателно запомнил кое за кое се захваща,

аз разглобих машината и я сглобих отново.
— Става. Сега да намерим Одорф — и можем да се махаме.
Биголби почна ожесточено да си дърпа мустака, а после заяви:
— Ето какво, Рат, не трябва да го търсим!
— Тоест?
— Той… е, той е предател.
— Одорф ли?! — не вярвах на ушите си. — Я ми разкажи по-

подробно!
— По-подробно — промърмори Биголби. — Значи така. По-

подробно. По време на боя аз естествено се сражавах като лъв за
самка. Но щом боят свърши, си казах: „Биг, какво, по дяволите, ти е
притрябвало тук? Пълзи, може и да избягаш…“ Запълзях и знаеш ли,
Рат, провървя ми. Имам предвид една идея, която ми хрумна. Тези
бандити претърсиха целия бряг, нали? А мен не ме намериха… Защо?
Защото реших да се изкъпя. Влязох, разбираш ли, в морето и зачаках.

— И не те забелязаха?
— Не. Всъщност в още нещо ми провървя — че не бях изяден.

Оказа се, че морето гъмжи от акули. Разбираш ли какъв герой съм?
— Разбирам. Давай нататък.
— По-нататък те си отидоха, а аз, мокър и уморен, тръгнах след

тях.
— Тръгна ли? — казах удивен. — Значи не си счупи там крака?
— Кракът ми беше затиснат от игралната маса — Биголби се

оживи. — Можеш ли да си представиш, Рат, тези петли обожават да
играят комар, но изобщо не умеят…
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— Не умеят да губят? — поинтересувах се аз, хвърляйки
многозначителен поглед на патериците.

— В известен смисъл — да — призна си Биголби. — Затова пък
сега съм дяволски богат. Ала слушай по-нататък…

Не успяхме да изминем и половин лига с бандитите, когато се
появи кола, цял куп коли, а зад кормилото на първата седеше Одорф —
собствена персона, прегърнат с някаква боядисана личност, която
всички наричаха генерал.

— Аха — промърморих аз; беседата край масичката с картата ми
се представи в съвсем друга светлина.

— Добре — прекъсна мълчанието Биголби. — Хайде да
поговорим за теб. Какво смяташ да ловиш? Или случайно не знаеш
какво е това Кралски лов? Или си мислиш, че ще ти се размине?

— Няма да се размине — отговорих и на свой ред разказах на
Биголби за нашите приключения.

— Колата ми стои на двора — рече тъжно Биголби. — Шофьора
го пуснах, щом ви видях. Най-близкият канал е на десет лиги от града
по западния път. Сбогом, страхувам се, че повече няма да се срещнем.
Еш сират еш кус.

Последната фраза означаваше: „Ако се наложи — убий.“ Имаше
предвид Олег.

Излязохме на улицата и се приближихме до колата.
— Сбогом — казах аз.
— Рат… — Биголби беше смутен и това не бе нормално. —

Слушай, Рат, нали не мислиш, че аз… е, умишлено съм напуснал
играта? Такава е заповедта. Жалко, че ти си получил друга.

Ах, Биг, Биг!… Ето къде е обяснението… Значи не съм се
излъгал… Защо ти е да знаеш, че и аз получих същата заповед: да
изоставя всичко, да изчезна, да се скрия. Рядко използвана заповед — в
нашия клан подобни заповеди се издават веднъж на сто години…
Нещо силно е изплашило старейшините… Само че не мога да я
изпълня. Сам не зная защо. Не мога и не искам. Впрочем и това не е
задължително да знаеш…

Съвсем естествено ококорих очи:
— Ти?! Биг… Дявол да го вземе!… Разбира се, че не! Доста

често сме рискували заедно…
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— С Одорф също сме рискували заедно — възрази мрачно той.
— Залогът е много голям, Рат…

На този аргумент нямах възражения, затова просто го гледах в
очите с цялата си възможна твърдост и заявих, че не, моля ти се, не
съм и мислил за нищо подобно. Тук се разделихме.

Като се отдалечих от стоянката, погледнах го в задното огледало
— жалка фигура, която махаше с ръка на прощаване. Неми беше
приятно да премислям последните му думи и се постарах да ги
забравя. Надявам се, че и той е постъпил по същия начин. Но нали
Одорф…

Заедно се сражавахме през онази война и той неведнъж ми е
спасявал живота, рискувайки своя. Търгувахме, пътувайки с фургоните
си из цялата Вселена. Одорф ме учеше… Веднъж се случи засечка —
той отиде в един от световете с дребно поръчение и не се върна.
Половин година търсихме канала, по който беше тръгнал, зарязахме
всичко друго освен това. В края на краищата се оказа, че каналът
отишъл под земята — просто се шмугнал в непристъпния гранит. Още
половин година бе необходима на Тапис, за да открие въпросния свят и
след като купи батискаф, отвори централния канал в нужното място,
водещо в океанските дълбини. Нали не можехме да използваме
експлозиви. Струя вода под огромно налягане проби тунел в гранита.
През това време Одорф изпълнявал в онзи свят задълженията на
унищожител. Казват, че се справял добре — местните жители до ден
днешен се кланят пред щита и бойната секира, които им е оставил за
спомен. Там той можеше спокойно да стане крал, но зачеркна всичко и
тръгна да броди с нас. Нима за да се превърне в предател?
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Да пътешестваме двама, и то без оръжие, хич не ми харесваше.
Само че всяко зло за добро: имам предвид, че в Централния свят никой
не ни очакваше. Вървяхме по нарязаната от реки и ручейчета западна
равнина, хълмиста, гориста и тук-таме — блатиста. Тази част от
Централния не беше сред особено пригодените за живот, по-точно
повечето канали, които излизаха тук, още не бяха открити от жителите
на техните светове. Затова попадахме на нечии останки, ала не много
често. След като вдигнах изпуснатата от някого, както по всичко
личеше съвсем наскоро, шпага, аз се усетих къде по-сигурен. Олег
помисли и също последва примера ми, вземайки шпага заедно с
ножницата и колана. В Централния свят земята буквално гъмжи от
подобни неща, но все пак е трудно да се намери здраво оръжие. На два
или три пъти виждахме въоръжени отряди, обаче успявахме навреме
да се притаим.

Още малко и пред нас се показа канал — вход за страната с трите
луни, — място, където, надявах се, няма да ни намерят и трите клана,
взети заедно.

След като половин час си играх с кълба, кубчета и щифтове, най-
после сглобих машината за преходи. Понякога каналите са невидими,
тогава човек сякаш се разтваря във въздуха, когато ги преминава.
Понякога — обикновено ако каналът е подвижен — той е своеобразен
„прозорец“, като че ли забулен с пъстра ципа. Каналът към света на
трите луни стоеше на място и имаше вид на кълбо. Напъхах машината
за преходи в раницата и подбутнах Олег:

— Аз съм пръв, а ти — веднага след мен. И щом излезем…
въобще бъди готов. Макар че по принцип това е едно много спокойно
място.

Гмурнах се в тъмнината на канала и излязох в безкрайна
равнина, обрасла със сребриста трева. Лек ветрец гонеше меки вълни
по тревата, миришеше на цветя и прохлада. Сега горе светеха само две
луни — Ита и Сиа. Квиза още бе отвъд хоризонта.

Системата на този свят е уникална по рода си и, няма спор,
прекрасна. Централното светило — малка бяла звезда, която по яркост
обаче „биеше“ хиляди обикновени слънца — се намираше на огромно
разстояние. В небето тя изглеждаше като точка: наистина невероятно
ярка, способна да опожари всичко живо на планетата.
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Ала това не ставаше: спътникът Квиза, който я превъзхождаше
три пъти по диаметър и й отстъпваше десет пъти по маса, практически
постоянно затъмняваше звездата и като единствено осветление тук
служеше отразената от другите две луни светлина. Според нормалната
механика цялата система бе нестабилна, но тя съществуваше въпреки
уравненията. Мисля, че в това имаха пръст Древните — развалини от
техни съоръжения се срещаха на север и се виждаха през телескоп на
Сиа.

Олег изскочи от канала, разтърка очи и възхитено въздъхна:
— Ама че работа!
Доколкото ми е известно, тази фраза се произнасяше от всеки,

който зърваше за първи път равнината. С лек пукот каналът изчезна и
ние останахме насаме с простора и лунната светлина.

— Ето — казах аз. — Това е Юйзан, което в превод означава
„трите луни“. За да избягна следващия въпрос, ще ти кажа, че третата
сега е зад хоризонта. Градът се намира на юг… Тръгваме ли?

Поехме, нагазили до пояс в тревата и плашейки безшумните
пернати, които повече приличаха на летящи змийчета, отколкото на
птици.

Внезапно се разнесе звън. Слаб, но напълно ясен, сякаш
задрънка ритуално звънче — аз обаче знаех, че в този свят няма нито
ритуали, нито религия.

Звънът се повтори. Олег погледна с недоумение шпагата си,
после я извади от ножницата. Под лунното сияние острието блестеше
много по-ярко, отколкото ако само отразяваше светлината. Тъмнееха
единствено буквите — три непознати думи, изсечени върху метала.

— Ама че работа… — казах озадачено аз.
— Какво е това?
— Не знам. Скрий я за всеки случай.
Олег пъхна набързо оръжието в ножницата. Успокоена сякаш,

шпагата млъкна. Продължихме пътя си.
— Шпага, която звъни на лунната светлина — произнесе

замислено Олег. — Струва ми се, че съм чел нещо подобно.
— Естествено — промърморих аз. — Във всяка прилична

легенда има вълшебно оръжие, изковано или на лунна светлина, или в
пламъка на ада, или в някое друго място, съвсем неподходящо за
ковашки работи. Лошо е другото…
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— Кое?
— Не съм сигурен… В края на краищата това са само легенди…

Разбираш ли, обикновено се смята, че такива нещица могат да
придобият известна… власт върху стопанина си. Например има
легенда за един подземен народ, чиито мечове — да, мечове, а не
шпаги — сами разсичали врага, водени от омразата на своите стопани.

— Какво лошо има тук?
— Това, че веднъж хванал в ръце вълшебното оръжие, ти вече не

можеш да се откажеш от него. Ставаш негов роб.
— Тогава ще я хвърля — заяви Олег, измъкна шпагата, замахна

широко и замря.
По челото му избиха капчици пот.
— Не мога! — прошепна той и започна спешно да пъха

оръжието в ножницата.
Въздъхнах:
— Още една Сила предявява претенции към теб. Добре, нека се

надяваме, че тя ще разсича враговете също така сама. Да вървим!
Какво още можех да добавя?
След около половин час излязохме на пътя, водещ към града.

Обикновен коларски път в безкрайната степ. Казах си, че жителите на
този свят притежават несъмнено добър вкус. Всякакъв друг път щеше
да изглежда тук като нещо чуждо. Красивият пейзаж настрои на
лирична вълна и моя спътник.

— М-да — произнесе той. — Никога не съм мислил, че ще се
озова в друг свят. Ама че работа!

— А ти какво правеше в твоя свят? — поинтересувах се аз.
— Бачках — Олег почна да говори и постепенно се увлече.
Оказа се, че съставял програми за изчислителни машини и, както

изглежда, не бил лош специалист. Впрочем машините за обработка на
информация бяха познати и на търговците и аз не смятах, че в
Забранения свят са вършели нещо изключително.

Олег имаше също жена и дъщеря, които навярно обичаше много.
С известно съжаление отбелязах, че може би този младеж все пак ми
харесва. Нищо, че е страхливец — не могат всички да бъдат смели…

След още пет часа се показа първата кула. Олег спря и повтори
приветствената си фраза:

— Ама че работа!
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— Хайде, хайде! Ако пред всяка кула продължаваш да повтаряш
„Ама че работа“, ще умреш от старост, докато стигнеш до последната.

Ако сравняваме лунната светлина със сребро, то града, разбира
се, би трябвало да оприличим на сребърна плетеница. Кули, мостове,
арки… В архитектурата бяха използвани всички предимства на
осветлението. Изглеждаше, че градът с всяка крачка се топи и се ражда
отново. Улиците бяха празни — времето до изгрева на Квиза се
считаше за нощ.

— Къде отиваме? — поинтересува се Олег.
Въздъхнах:
— Виж какво, ние нямаме пари, а да си опитаме късмета, за да

ходим после с патерици, както един наш общ познат — боже, опази!
Пък и тук не играят комар — имат си други развлечения. Така че ни
остава пазарът…

— Пазарът ли?
— Да, именно.
— Защо пазарът?
— Тук търговията е добре развита и можем да срещнем някого от

нашите. Освен това правителството на Юйзан смята, че търговията
поощрява икономиката на страната. Затуй е построило на пазара хотел
за търговци — естествено не за нашия клан, а за онези, които возят
товари в границите на този свят. Хотелът е безплатен.

Минахме по ажурно мостче, прехвърлено през ручея малко по-
долу от звънтящ водопад, и навлязохме в една пресечка.

Пазарът изникна внезапно, от нищото. Току-що бродехме из
тъмната и мрачна уличка и ето — стоим пред ярко осветен площад.
Поставените по стените и стълбовете факли хвърляха жълто-оранжева
светлина, която изглеждаше особено топла по контраст с лунните лъчи.

Още две крачки и сякаш включиха звука — гласове, звън на
монети, скърцане на каруци. Науката в този свят се е развивала по
доста странен начин, но все пак напълно ефективно. Преди шест
години аз се занимавах с износа на машини оттук, които защитаваха от
шум.

— Измори ли се? — попитах.
— Не много.
— Тогава да вървим, да поскитаме.
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Пазарът кипеше въпреки ранния час. За шест години нищо не се
бе променило. Пак така весело викаха настойчиви търговци, пак така
съблазнително искряха по сергиите коприни, сребърни съдове,
оръжие… Усмихнах се. Всъщност тридесет лазарника още не са
възраст за въздишки при спомена за миналите дни. Но все пак…
Хубави времена бяха…

— Гледай — казах аз, като докоснах Олег по ръкава, — ето там,
виждаш ли? Вълшебни стоки.

— Къде? — смая се той.
Приближихме до едно дюкянче. Във всеки свят някак се раждат

легенди за вълшебства. Изглежда, причината е в човешкото безсилие.
Тукашното вълшебство нямаше нищо общо с магията на клановете.
Просто докарани от други светове дреболии, творения на чужда
технология. Покажете на дивака електрическо фенерче и той ще го
сметне за чудо. Затова е и дивак. Но покажете на създателя на
фенерчето цветни картинки, един мимолетен поглед към които е
достатъчен, за да почне неудържимо да хълца — и ефектът ще бъде
същият. А картинките впрочем са нарисувани от дивака.

Всъщност когато погледнах продавача, разбрах, че на моите
надежди не им е писано да се сбъднат. Той не беше търговец, а само
прекупвач — изсъхнал старец, заприличал на оскубан петел. Щом видя
в наше лице потенциални клиенти, дядкото взе да хвали стоката си на
висок глас.

— Простете — прекъснах го аз, — ние вече… нямаме пари.
— Ах — извика старецът, — колко много ще загубите!
После превключи вниманието си към Олег. А той, смутен,

бръкна в джоба и изведнъж — за свое собствено учудване, както ми се
стори — измъкна оттам няколко монети. Старецът присви очи,
внезапно засия и грабна парите от дланта на спътника ми. Като си
завря носа в тях, той буквално помириса всяка, а сетне, поел дъх в
хилавите си гърди, закрещя из целия пазар със страшен фалцет:

— Старият Кри ще се задави от завист! В колекцията му липсват
такива монети! — Тук той хитро погледна към Олег: — Кажете,
младежо, нямате ли още подобни монети?

Олег се порови из джобовете и му протегна едно съвсем малко
парченце мед:

— Копейка.
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Старецът сграбчи монетката и отново извика:
— Старият Кри ще има да взема, да, да!!!
За мое учудване съседите на стареца не обърнаха никакво

внимание на тази постъпка. Като помислих, реших, че са свикнали с
подобни сцени. Само един продавач, също така стар и мършав, някак
беззащитно се сгуши. Изглежда, това беше старият Кри.

— Как да ви се отблагодаря? — замънка старецът, оглеждайки
замислено всичките си съкровища.

— Вечната носна кърпа… Често ли сте хремави?
— Н-не…
— Значи не ви трябва… А кутията с паролата… Вярно ли е, че

нямате повече пари?
— Да.
— Тогава няма и какво да съхранявате… Ще отложим.
Накрая старецът въздъхна и измъкна под тезгяха кожена кесия, а

от нея — монета. През това време аз прекрасно се ориентирах как
стоят нещата, ала измамата беше напълно квалифицирана. Защо тогава
да я разбулвам?

— Ето! — тържествуващо рече старецът. — Монетата за
връщане обратно. Вие, както виждам, често пътешествате из
световете?

— Да — кимнах, — защо да го крием?
— Хвърлете монетата където поискате. Където я хвърлите, там

непременно ще се върнете.
— Разбрано — важно каза Олег. — Значи нещо като поличба?
— Самият ти си… като поличба! — възмути се старецът. — Това

е черна магия. Действа със сигурност. Вземате ли я?
Аз подбутнах Олег:
— Вземи я!
— Вземам я — обяви той.
След като се разделихме със стареца, още дълго се смяхме при

спомена за „стария Кри“. А после разбрахме, че сме се заблудили.
Стените се губеха в тъмнината, защото факлите хвърляха светлина
само на площада и аз не можах да открия къде се намира хотелът.
Излязохме отстрани и решихме да обиколим мястото по периметъра.
Тук, в земята и стените, бяха зазидани халки, към които пристигащите
връзваха конете си. Минахме покрай гигантски товарни мечки със



141

старателно изтъпени нокти, минахме край камили, кучета, елени с
нашарени от златни резки рога, покрай приличащи на щрауси птици и
тем подобни. В този свят не обичаха еднообразието и дълго преди да
се родя аз, бяха изкупили от търговците разни видове товарни
животни. И това им се харесало, а ние… Ние търгувахме, ето всичко.

Олег беше слисан. Според мен той едва сега осъзна напълно, че
се е озовал в един свят, не само различен, но и чужд. Съвсем чужд.

Сетне видях странна котка и веднага спрях. Олег, без да ми
обръща внимание, продължи напред, докато аз все не можех да се
отърва от моите спомени. И всички те се отнасяха за страх, болка и
толкоз…

Котка като котка, не е тигър, нито пантера — тези зверове имат
съвсем други пропорции. Това бе именно котка, уголемена до
размерите на кон. Грамадна черна маца.

Неочаквано усетих, че пръстите ми стискат дръжката на шпагата.
Спомних си как с щурмовия отряд влязохме в селото и видяхме един
танк, целия почернял от сажди. Отляво бронята на обшивката му беше
напълно откъсната.

— Какъв е този дявол? — поинтересува се Ор и като направи
няколко крачки напред, надникна зад каросерията на колата.

В следващия миг той отскочи и откри огън, а иззад танка с
великолепен скок излетя черен звяр. Откосът го отблъсна, но,
изглежда, не му причини никаква вреда. Кръв имаше само по муцуната
и, както се разбра по-късно, не бе от него, ами от танкиста, наполовина
вече изяден. Ор изстреля и втори откос, аз го подкрепих, ала сякаш
омагьосани, патроните потъваха в пухкавата чернота. Звярът вече беше
готов за нов скок, но тук се появи Биголби с огнехвъргачката и
проблемът приключи… Черните котки… Ездитни животни в клана на
Мрака…

Огледах се. Олег не се виждаше никъде. Изтичвайки десетина
крачки, аз се озовах пред входа на една от многобройните улички,
които водеха към площада. Воин от Черния клан вървеше в
противоположна посока, като влачеше Олег за яката и не обръщаше
никакво внимание на опитите му да се освободи. Понесох се след тях,
без особено да разбирам защо. С воин — от който и да е клан —
нямаше да се справят и стотина души. На ръст похитителят бе цели
два метра и краката на Олег почти не достигаха до земята.
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Светлинна бомба? Не, не това. Светлината срещу тъмнината…
Той ще успее да се защити. Да нападна отзад? Ще усети…

И в този момент Олег си спомни за шпагата. Врагът го държеше
с лявата ръка и стоеше отдясно. Затова Олег извади оръжието от
ножницата и продължавайки движението, клъцна противника по
китката.

Естествено не уцели. Воинът отскочи с невъобразима бързина.
Изпод черната качулка, която скриваше лицето му, се разнесе сух смях.
Без да бърза, мъжът извади зад гърба си две леко извити саби. Замря.
После пристъпи крачка напред и пред Олег се появи съскаща звънтяща
стоманена завеса. Противникът владееше оръжието сто пъти по-добре.
Тук се раздвижи шпагата. Сама. Само че сега светеше не острието, а
изгравираните върху него думи. ДОН!!! Шпагата вече не звънтеше
едва доловимо, ами ехтеше като камбана. От ръцете на воина излетя
черно острие и се заби наполовина в каменната — в каменната! —
настилка. ДОН!!! Второ острие беше разсечено в основата си. Сетне
шпагата въвлече Олег в атака, но врагът се оказа по-пъргав. Той
отскочи и издърпа нещо под дрехата си. Проехтя къс откос. Тогава
шпагата описа юнашка дъга и куршумите с весело свистене заискриха
по стените и паважа. След това избухна огън и автоматът се пръсна на
парчета. В този момент, преценявайки трезво ситуацията, воинът си
плю на петите.

Приближих до Олег и се опитах да изскубна забилото се в
паважа черно острие. Къде ти!

— Благодаря — каза като на живо същество Олег и в отговор
шпагата тихо зазвъня.

Аз трепнах:
— Да изчезваме.
Обратният път хич не приличаше на празнична разходка под

лунна светлина. Вървяхме, като буквално отскачахме от собствените
си три сенки — Квиза вече се бе показала на хоризонта и грееше с
отразена от двете луни светлина. Аз не знаех за други канали в този
свят, а пък да се устройва засада не беше толкова просто. И ако
вълшебната шпага, която Олег не изпускаше от ръце, можеше да отбие
автоматен откос, то съвсем не си представях какво ще прави тя с
картеча на два автомата, стрелящи от различни посоки.
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Все пак до канала успяхме да се доберем без приключения.
Любувайки се как сглобявам машината, Олег попита:

— А сега накъде?
Вдигнах рамене:
— Честно казано, нямам си и понятие. Навярно далеч оттук,

защото са ни проследили.
— Всъщност — поинтересува се той — как са го направили?
— Да, именно как? По принцип могат да се предположат няколко

начина. Хора, животни или механични приспособления ни следят от
самото начало. Това, първо. После, разбира се, не е изключена
случайната среща. Кланът изпраща по един воин в световете, където е
най-вероятно да отидем. Този вариант щеше да е добър.

— Защо добър? — учуди се Олег.
— Защото — обясних му аз — той ни дава отсрочка. Докато

пристигне подкрепление, способно да се справи с шпагата ти…
Черният клан, за разлика от Хамелеоните, няма гривни за връзка през
световете.

— Ясно.
— Но има и трета възможност — не да са ни придружавали, а да

са ни водели. Внушили са ни да дойдем тук, сега ни карат да влезем в
нова клопка.

— Какво ще правим?
Въздъхнах красноречиво:
— Не знам. Впрочем ако седим тук, няма да спечелим нищо. —

Поставих на мястото му и последното кубче. — Тръгваме ли?
Щом се озовахме отново в равнината на Централния свят, ние

потеглихме на юг. В края на краищата югът въобще не е по-лош от
всяка друга посока на света. Местността постепенно се издигаше и
обрасли с храсти хълмове смениха предишния пейзаж — идеално
място за засада.

След около час вдигнах стар арбалет — скелетът на предишния
му собственик се търкаляше на пет-шест крачки. Черепът — отделно.
Подир още половин час успях да убия една доста едра птица от
неизвестен вид.

— Ще рискуваме ли? — попитах аз.
— С какво?
— С огъня.
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Като събрах съчки, извадих от джоба си запалка и дълго мислих.
Пушекът е прекрасен сигнал за нашите неприятели, както и за разни
глупаци, които обикалят наоколо, търсейки плячка. От друга страна, да
ядем това нещо сурово…

— Слушай — рече внезапно Олег, — струва ми се, че
измислих…

— По-точно?
— Не можеш ли да запалиш огън под канала, та пушекът да

отива там?
„Виж го ти, загубения му пленник!“ — казах си аз.
На мен, човека, възпитан в дух на преклонение пред чудесата на

Централния, и през ум не ми е минавало да използвам като комин пътя
към един друг свят. А идеята всъщност не е лоша…

Скоро ние вече лапахме печеното месо, седнали край весело
припукващия огън. Пушекът от него се извиваше на височина един
човешки ръст и там изчезваше.

— Ето че сме сити — заявих бодро, изправяйки се на крака, и
веднага забелязах разузнавача.

Сякаш парченце сиво небе се отдели за миг, плъзна се върху
фона на дърветата и отново се издигна нагоре, сливайки се с облаците.
Разузнавачът представляваше полуживотно полумеханизъм. Птичка
шпионин.

— Хамелеоните! — предупредих Олег. — Да се махаме!
Откровено казано, в това нямаше особен смисъл, ала бе много

обидно да седиш и да чакаш, докато те настигнат. Единственият ни
шанс беше да застреляме преследващото ни същество и да се опитаме
да изчезнем. Но надали… Изкачихме се на хълма и зърнахме потерята.
Те даже и не мислеха да се крият — двадесетина конници със сиви
безформени дрехи.

— Да бягаме! — аз направих няколко стъпки, обаче Олег остана
на мястото си.

— Какво има? — проследих погледа му и почувствах как ми се
изправя косата.

Той беше светлосив и стоеше на върха на хълма на двадесет
крачки от нас. От всяка гледна точка можеше да се наблюдава само
отдолу нагоре, така че се проектираше върху също такова сиво небе
при светлина, която не правеше сенки. Затова оставаше невидим.
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Замък ли? Не, по-скоро купол, направен от сив камък. Мярна се
една сивкава сянка. Вдигнах арбалета и като се премяташе, крилатият
шпионин падна на земята.

— Да бягаме!
Претичахме край замъка и видяхме втора група конници, които

се изкачваха от другата страна на хълма. Нямахме избор и се
вмъкнахме в странната постройка през някакъв сив отвор, едва
забележим на фона на сивата стена.

На какво се надявах? На коридори, на стаи с двойни стени, на
подземни ходове и други конструкции за игра на жмичка. Вместо това
се озовахме в храм.

 
 
Отвътре целият купол представляваше грамадна зала, осветена

от огъня на факли, запалени в нишите на стените. В центъра на залата
стоеше нещо като стъпаловидна пирамида, на чийто връх седеше в
кресло човек със сиви, познати до болка одежди.

— Не мърдай! — изкрещях аз, изкачвайки стълбите на бегом.
Човекът не шавна. Разбрах каква е работата едва когато острието

ми се удари със звън в порцелана. Кукла!
В този момент отекна изплашеният вик на Олег. Обърнах се.

Шпагата му пушеше с неприятно пукане и димът все повече се
сгъстяваше. После отново избухна огън. Накрая разстроеният Олег
изхлузи презглава колана с оръжието и го хвърли встрани. Издигнаха
се огнени езици и след миг шпагата изчезна. Димът се разсея под
купола — изглежда, там имаше вентилационен отвор.

„Проклятие! — помислих си аз. — Сега ще влязат и ще ни
видят… А дали не можем да се скрием тук?“ Погледнах под креслото и
неволно трепнах. В храмовия под зееше квадратна дупка, толкова
дълбока, че сякаш нямаше дъно. В дълбочината безшумно мърдаха
сенки и се кълбеше сива мъгла. Спасителната мисъл ми дойде
неочаквано, както и трябва да идват всички гениални мисли.

— Олег! — извиках, смъквайки дрехите от куклата. — Хайде!
Пъхай се тук! — посочих му под креслото.

Олег трепна, сетне разбра и послушно коленичи.
— Да ми помагат духовете на Древните! — промърморих аз,

докато навличах върху себе си откраднатите дрехи.
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Куклата хвърлих в кладенеца и като седнах на мястото й,
постарах се така да оправя гънките на сивата мантия, че да потуля
притихналия отдолу Олег. Лицето ми се закриваше от качулка, което
по принцип се смята за безупречна маскировка.

„Какво ли е туй място? — казах си. — Храм? Кладенец? Храмът
фантом е измислица на Хамелеоните, разбира се. Напълно в техния
стил.“ Не ме оставяше обаче чувството, че вече бях чувал за това, че
мога да се сетя… Кладенец… Кладенецът на Силата!!! Ами да!
Намирах се в храма на Сянката, в една от зоните й на концентрация. И
бях заел мястото на… бога? Първото ми желание бе да побягна, без да
се обръщам, но лесно се справих с него. В края на краищата засега
нищо страшно не беше ми се случило. Току-виж, разминало ми се…

Влязоха не всички, а само трима. Влязоха открито и без оръжие,
от което си направих закъснелия извод, че комай не преследват нас.
Двама останаха при входа, единият се приближи до самото подножие
на пирамидата и взирайки се в тъмнината под качулката ми, излая три
думи на неизвестен за мене език.

А после… Дясната ми ръка се вдигна сама и леко удари по
облегалката на креслото. Светлината на факлите трепна и угасна —
вместо нея засвети сивата мъгла, изтичаща на вълни от шахтата.

— Сир ози аракш! — произнесоха устните ми без каквото и да
било участие на волята.

Почувствах как през мен се носи ураган. Пред очите ми
заплуваха цветни кръгове и настъпи мрак. Не, не беше мрак, аз все пак
виждах! Виждах храма — едновременно отвън и отвътре, виждах
тримата Хамелеони, които очакваха думите ми, както и четиридесет и
шестимата — зад сивите стени вън. И още — чудовищната Сила в
дълбочината на континента, към която от незапомнени времена бе
пробит кладенец — седмият от деветте. Аз помнех тези времена. И
разбирах езика, на който се обърна към мен стражът на Сянката.

— Аз, повелителят на седмия кладенец, с дадената ми власт ти
заповядвам…

В онзи край Силата леко трепна и отвори очи. Дали от
любопитство? Не. Просто беше усетила подмяната на оракула.

Рат. Рат от света Клед. Зърнах своя свят и пружините, които го
свързваха с чудовищните механизми на Централния. Спомних си
детството и баща си, когото никога не бях виждал, и моите детски
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страхове… Спомних си търговците, как се мъкнех подире им и
разбрах, че в действителност те ме бяха накарали да напусна дома си…

— … заповядвам ти да се събудиш, да напуснеш храма и да
помогнеш…

Знаех, че при другите осем кладенеца сега ставаше същото. Но
знаех също така, че в дълбоките пещери на Черния клан вече са се
събудили силите на Мрака и че стражите на Светлината се изкачват по
стълбите, водещи към бляскавите кули на властта. Спомних си за
войната и разбрах защо всъщност бе започнала.

— … и да помогнеш на Сивия клан да хване преминалия през
бариерата човек от Забранения свят…

Само това ми липсваше! Да помагаш да те хванат теб самия!
Сивата мъгла се беше издигнала до върха на пирамидата. В нея
фигурите на Хамелеоните прозираха с пурпурна светлина.

Силата вече бе наясно какво представлявам аз и сега, с не по-
малък успех, можеше да ме използва като порцелановата кукла, която
преди заемаше това място. Мъглата се втурна навън и за броени
секунди обгърна всичко наоколо…

— … Известно ни е, че негов спътник е човек от клана на
търговците. Убий го!

Нажежена игла докосна сърцето ми — и веднага отскочи. Силата
окончателно се разсъни и надникна в моите очи. После зададе въпрос.

Не, аз не отговорих. Не, даже не разбрах за какво ставаше дума.
Тогава Силата проникна в мозъка ми и се зае да търси отговора сама…

 
 
Отворих клепачи. Нямаше мъгла, въздухът в храма отново беше

прозрачен. Аз вече не седях в креслото, а лежах на пода при самия
изход. Над мен се беше надвесил Олег.

Станах и за свое учудване открих, че тялото ми все още ме
слуша. Още повече че бяха изчезнали без следа всички драскотини и
синини, получени в последно време. Едва сега забелязах, че по мен
вече ги нямаше сивите парцали. Хвърлих прощален поглед на
пирамидата и неволно трепнах — богът кукла отново седеше на
мястото си. Напуснахме храма и закрачихме надолу по хълма. Дали от
шока, или Мракът действително остави в съзнанието ми частица от



148

себе си, но аз вървях, без да се крия и оглеждам. Засега нямаше
никаква опасност.

— Дълго ли съм лежал?
— Един час, че и повече — отвърна Олег. — Ти падна от

креслото и преброи всички стъпала. Хубаво, че Хамелеоните вече си
отидоха.

Няма нищо хубаво. Сега ни търсят всичките три клана, и то
сериозно ни търсят…

На това място усетих заплаха. Спрях и се озърнах. Никой и
нищо.

— Какво има? — попита изплашено Олег.
Вдигнах рамене:
— Сам не зная. Там.
В същия момент храстите в посоката, където сочеше пръстът ми,

се разтвориха и от тях излезе… чакал. Едно проскубано кученце, не
по-високо от коляното ми.

— М-да… — смутено промърморих аз. — Малка грешка.
Изглежда, дългият период на „приключения“ ми беше

подействал потискащо. Всички знаят, че на човек не може да му върви
много дълго. И ето, моля ви се, изплаших се от някакъв си чакал!
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Девойката направи крачка напред и се усмихна. Златните й коси
падаха на тежки вълни върху раменете.

Девойка ли?! Бях тръгнал към нея, но щом срещнах очите й,
спрях. Тя не идваше за мен. Идваше за Олег. Усетих болка и обида и
разбрах, че тези чувства ще останат в душата ми завинаги. Гостенката
беше прекрасна.

Олег също тръгна напред и тя му протегна ръка. Защо? Защо
това нищожно и жалко човече, а не аз — човекът, преминал през
Сянката?

Явно Сянка беше ключова дума. Остатъкът от Силата или по-
точно споменът за Силата се размърда в мозъка ми. Девойката бе
прекрасна, но все пак… Защо предизвикваше у мен такова
раздразнение? Защо?

„Защото… — помислих си изведнъж, — защото…“
Защото тя е от Светлината!!!
— Хис! Стой! — изкрещях заповедта на древен език, който,

изглежда, изобщо не бях забравил.
Девойката се обърна. Олег стоеше до нея, поклащайки се като

сомнамбул, с глуповата усмивка на лицето.
— В името на Светлината — произнесе тя и звукът на гласа й ме

накара да забравя за яростта — аз заявявам правото си над този човек.
— Тя умолително се усмихна: — Почакай, търговецо, ще го отведа и
ще се върна…

Тя ще се върне! При мен! Бях щастлив и готов да чакам цяла
вечност! Даже две вечности!

Но Сянката у мен разсъди иначе и сякаш отстрани аз чух гласа
си:

— В името на Сянката този човек е мой! А ти си върни
предишния облик!

Девойката злобно се усмихна и тук лицето й претърпя странна
метаморфоза. Челюстите се изтеглиха напред, ушите се размърдаха и
щръкнаха. Няколко секунди бившата красавица се опитваше да запази
равновесие, после рухна на четири крака и отново се превърна в чакал.
Олег извика от ужас и отскочи встрани.

Сянката отстъпи, връщайки ми контрола върху тялото, и аз
извадих шпагата от ножницата. Застанал недалеч, чакалът избухна в



150

страшен лаещ смях. Трябваше да вдигна от земята един камък, та да
избяга окончателно.

— Какво беше това? — попита Олег; зъбите му силно тракаха.
— Светлината — погледнах в посоката, където се скри чакалът.
Сетне Сянката ми подсказа как да постъпя по-нататък. Клекнах и

развързах раницата си.
— Слушай внимателно! — казах аз. — Сега ще се появи канал и

ние ще влезем в него. Там, където ще ни отведе… Всъщност не знам
къде… Запомни, каналът ще си променя цветовете. Разбра ли?

— Да.
— Когато стане жълт, ще влезеш. И аз — след теб.
— А после?
— Изходът на канала ще се движи по повърхността на

Централния. Жълтият цвят на входа отговаря на северната равнина.
Едва ли ще ни търсят там, а същевременно… С една дума, надявам се,
че ще можем да се изгубим, като използваме един от тамошните
канали. Готов ли си? Тръгваме.

 
 
Изскочихме от канала, който този път приличаше на млечнобяло

кълбо. Озовахме се на дъното на грамаден кратер. Мина цяла минута,
докато разбера, че няма никакъв кратер, а само рефракция, повдигаща
хоризонта. Поривите на вятъра го полюшваха и от това ми се виеше
свят. Жълта трева хрущеше под краката ни. Мислено помолих съдбата
пътят, който ни бе подсказала Сянката, да ни доведе до целта. До моята
цел. По принцип той можеше да ни натресе и в един от замъците на
Сивия клан. Ей така. От бял каналът стана син и тутакси на три крачки
пред нас пустотата трепна. В упор ни гледаха две гигантски, колкото
човешки ръст, очи. Оскъдната светлина беше напълно достатъчна, за
да забележим, че странното същество няма нито глава, нито тяло.
Просто две очи, увиснали във въздуха. Олег нададе приглушен вик и
се хвърли назад към канала.

— Стой! — изкрещях аз. — Жълта светлина! Трябва ни жълта
светлина!

Очите премигнаха и отново се спряха върху двете буболечки.
Шпагата ми, изглежда, ни най-малко не смущаваше това същество.
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Мина минута — каналът си оставаше син. После очите се
люшнаха и плавно заплуваха напред. Метнах шпагата като копие и тя
изчезна, без да достигне целта. Хвърлих светлинна бомба — и тя не
избухна. Нервите на Олег не издържаха; той спешно хлътна в канала.
Кълнейки всичко на света, аз го последвах.

Скали — отдясно и отляво. Стоях на пътека, а Олег седеше
опрян в каменна стена и се свестяваше. Миризма на море. Вик на
чайка. Проклятие! Вдигнах глава и фокусирах Кръста. Тройно
проклятие!!! Кръстът беше изкривен и преместен към западния сектор.
Значи ние сме на изток.

Хванах Олег за яката и безцеремонно го изправих на крака.
После махнах с ръка, указвайки посоката, и тръгнах нагоре по
пътеката. Ако се съдеше по охкането и ахкането, той вървеше подир
мен.

Но след петминутно ходене опряхме в друга стена. Усетих
силното желание да разтъркам очи. Пътеката — доста широка и
утъпкана — излизаше от монолитна скала. Готов бях да се закълна, че
в нея няма никакви тайни врати.

— Да се връщаме ли? — плахо попита Олег.
Вдигнах рамене. Със сигурност това струпване на скали ми

действаше угнетяващо. Източните планини! Преди колко ли
десетилетия оттук си е тръгнал и последният човек?

А пътеката впрочем бе нова…
След около двадесетина минути тя прекъсна също така

непонятно, както и преди — над пропаст. На петдесет крачки долу
синееше морето, виждаше се как дълбочината започва от самия бряг.
Кой и как ли е използвал тази пътека? Нещо не съм чувал за крилати
същества, способни да преминават и през скали…

Като се отдръпнах от пропастта, направих няколко стъпки в
обратна посока. Той стоеше в сянката на скалите и виолетовото му
наметало почти се сливаше с фона. Въобще в Централния свят няма
сенки, нали цялото небе свети от всички страни. Но тук стените почти
се събираха и под тях цареше полумрак.

— Ей! — извиках го аз.
Фигурата във виолетово направи три крачки и излезе от сянката.

Синя блестяща кожа, триъгълни оранжево-жълти очи без бяло, дупки
на мястото на носа и устата… Синята чума!
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— Пази се! — предупредих Олег.
Нямахме изход. Единственият път от пропастта минаваше край

това същество. Достатъчно бе само едно негово докосване, за да ни
направи същите като себе си.

— Скачай!
По лицето на Олег се изписа ужас. Тогава го сграбчих и го

хвърлих надолу. Все пак някакъв шанс… Вече го бях последвал, когато
видях онова, което трябваше да забележа още в самото начало —
наблизо стоеше кораб, кафяво-червен върху фона на кафяво-червените
скали, почти скрит зад извивката на брега. Чумният кораб!

После се бухнах във водата. Щом отворих очи, първата ми мисъл
беше, че през последните дни много често губя съзнание и че това
няма да свърши добре. Тук напипах под себе си дъски и тутакси
седнах. Над главата ми лениво се издуваха платна. Всъщност веднага
разбрах, че това не е чумният кораб: онзи беше кафяво-червеникава
кадифена развалина, два пъти по-висока от приютилия ни изящен бриг.
На три крачки от мен, в локва вода, разсипана по палубата, лежеше
Олег.

Колко ли време съм бил в безсъзнание? С усилие на волята се
освободих от пелената, застлала очите ми, и на четири крака допълзях
до борда. Аха! Пред мен се издигаше сипеят — същият, от който ние
така сполучливо се хвърлихме. Бригът плуваше почти плътно до брега,
изглежда, капитанът добре познаваше фарватера. Вдигнах глава и на
края на сипея различих загърнатата във виолетова коприна фигура.
Независимо от сегашното си неопределено положение усетих нещо
като злорадство. Не, не можеш да ме стигнеш!

— Кой знае — възрази ми един вътрешен глас, гласът на
мъдреца, който стои във всички нас, за да говори гадости.

Да, разбира се! Ако плаваме по този курс, зад завоя ще се
сблъскаме с чумния кораб!

— Ей — извиках аз и едва сега забелязах главната мистерия —
на кораба нямаше екипаж.

Огледах се — никаква душа. Нито на реите, нито на щурвала.
Сякаш в отговор на недоумението ми щурвалът се завъртя със
скърцане, уредите заработиха. С премерен остър завой бригът се
устреми в открито море, а иззад скалите, пресичайки пътя му, към него
полетя с всичка сила чумният кораб.
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Веднага разбрах, че при тоя курс и при такъв вятър няма да
избягаме от преследвача. Временно оставил настрана въпросите около
празния платноход, замрях в очакване на неизбежната развръзка.

И в този момент на предната палуба удари камбана. Просто
звънки удари в излятата мед, но на мен ми се стори, че точно те бяха
причината за всички последвали събития. Не сигнал за тях, а именно
причина.

Звънът още висеше във въздуха, когато косата ми се изправи от
ужас, а крайчетата на реите и спиците на щурвала разцъфтяха с
ветрилообразни призрачни пламъци. После водата между двата кораба
сякаш закипя — раздаде се силно нарастващо бучене и над вълните се
издигнаха облаци гъста пара. Вятърът ги разкъсваше и гонеше далеч от
брега. С глух удар чумният кораб се разлетя на парчета, а на мястото,
където току-що се намираше, изригна фонтан от гъвкава пара. Леко,
като острие на гигантска ножица, пътечката кипяща вода се плъзна
встрани и докосна сипея в същото онова място, над което горе в
далечината личеше нашият неприятел. С тежък тътен скалите се
слегнаха подобно пясък и над тях увисна прашен облак.

Съвсем машинално, без дори да се замислям какво върша,
приседнах до Олег и почнах да го свестявам. След десетия шамар той
застена и отвори очи:

— Къде сме?
Също така машинално аз му преразказах събитията, последвали

скока от сипея, сетне, пак машинално, станах и обиколих кораба. Като
не намерих никого, излегнах се на бушприта и се загледах в сивото
небе.

Бях потресен.
От ранно детство, така да се каже, та до ден днешен аз бях

напълно убеден, че в Централния свят не действа всичко онова, което е
прието да се нарича бойна техника. И ето сега пред очите ми корабът-
фантом потопяваше платноход и разрушаваше скали…

Обърнах взор към брега и ахнах. Нямаше вече планини!
Плавахме край стръмен пясъчен плаж — пустиня с редки островчета
бодливи храсти. Югът?! Умислени камили ни изпращаха с поглед, а
малко по-назад на брега догаряше хеликоптер. Изглежда, екипажът го
бе докарал през канала, без да знае, че двигателят няма да работи в
Централния свят. Няма ли?! Излиза, че забраната важи още? И после
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— как попаднахме тук? До южните брегове, а това безспорно бяха
южните брегове, щяхме да пътуваме с месеци…

На това място бригът направи завой и се насочи към устието на
река, което — бях готов да се закълна — преди минута го нямаше
въобще.

Пустинята също се дяна някъде. Ние плавахме под сводовете на
исполински дървета, в приятен полумрак.

— Как мислиш — поинтересува се Олег, — кой клан ни е хванал
в плен този път?

— Не знам — признах си. — Честно казано, не мисля, че това са
кланове — не е техният почерк. Още повече… — и аз споделих с него
наблюденията си за неотдавнашната битка.

Олег ококори очи.
— Може да е бил самият Пазител? — прошепна той.
Тук не издържах и избухнах в смях.
След около двадесетина минути бригът се приближи до левия

бряг на реката. С гръм и трясък се спуснаха котвите, а после, за мое
учудване, между борда на кораба и брега увисна неизвестно откъде
мостче.

— Струва ми се, че е наш ред — казах аз.
Слязохме на брега.
— Е, и какво? — запита Олег и изведнъж чух изуменото му

възклицание.
Обърнах се рязко и открих, че корабът е изчезнал.
— Виж ти… — промърморих озадачено.
— Остават ни две възможности — продължи мисълта ми Олег.

— Или да вървим, или да чакаме.
— Да вървим.
Навлязохме в гората и не изминали дори стотина крачки,

видяхме една стълба. Каменни стъпала, изсечени в гранита, водеха към
тъмния отвор на пещера. Тя зееше на височина два човешки ръста.
Откъде ли се е взела гранитна скала в низината? И кой е издялал тази
стълба?

— Стълбата изсякох аз.
От пещерата излезе насреща ни един невисок — едва стигаше до

гърдите ми — старец. Спря за миг, като се взираше, а после пъргаво се
спусна по стъпалата. По очертанията на плешивия си череп той по-
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скоро напомняше изваяна от слонова кост маймуна, отколкото човек.
Беше облечен в червен плащ, свободно падащ до земята и закрепен на
рамото му с едра триъгълна брошка, така че навън стърчеше само една
глава с тънка шия.

— Моля — произнесе старецът, сочейки към пещерата.
Ние с Олег се спогледахме. Изглежда, за да разсее съмненията

ни, събеседникът снизходително обясни:
— Черният клан сега заобикаля стената от запад, Белият се

приближава от юг. Колкото до вашите приятели Хамелеоните, техният
платноход вече е акостирал на същото място, където е и вашият. Е?

— Да вървим — казах на Олег и тръгнах по стълбата.
Олег ме последва, а странният старец завършваше шествието.

Сам не зная защо постъпих тъй. По-рано никога не съм бил толкова
доверчив.

Когато гранитният отломък врата с тежък грохот застана на
мястото си, открих, че вместо очакваната тъмнина в пещерата цари
приятен полумрак. До краката ми започваше стръмна стълба, два пъти
по-тясна от онази, по която се изкачих дотук. Стълбата водеше навътре
в скалата и краят й не се виждаше.

— Слизайте — рече старецът.
Въздъхнах и започнах да се спускам надолу. Да се задават

въпроси в момента щеше да бъде празно любопитство. Все пак той
владееше положението.

През следващия час аз усилено местех краката си. По мои
пресмятания слязохме на не по-малко от една лига. Когато коленете
взеха да се огъват, стълбата неочаквано свърши и ние се озовахме в
огромна зала. Множество колони и огледала, огледала… Това поне не
приличаше на архитектурата на клановете… Сега старецът вървеше
отпред, показвайки ни пътя. Случайно погледнах в отраженията по
огледалната повърхност и примрях. Нашият водач се отразяваше като
широкоплещест красавец с гордо вдигната глава и гъста грива
смолисточерна коса.

Аз се отразявах в своя нормален вид, само с тази разлика, че на
пояса на огледалния ми образ се люшкаше шпага.

А Олег беше… Не знам как да нарека подобно същество. Демон
ли? Навярно демон. Обърнах се неволно, за да погледна оригинала. Не,
всичко си беше наред.
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— Не се отвличай — промърмори вървешком старецът. —
Огледалата лъжат, не знаеш ли?

Продължихме по-нататък, а отраженията по стените и колоните
се движеха след нас и срещу нас, сблъскваха се и се раздробяваха.
Отражението на отражението вече не приличаше нито на оригинала,
нито на първото отражение; то живееше собствен живот и не желаеше
да повтаря движенията ни. Едничък бедният Рат, който вървеше между
Рицаря и Чудовището, винаги се отразяваше като Рат, променяше се
само въоръжението. После един от ратовците спря и вдигна високо над
главата си блестящ златен меч. В следващия миг отраженията на Олег
се стопиха без следа. Ама че работа!

Старецът отвори една врата и ние се озовахме в малък кабинет,
оставяйки разбушувалите се призраци в залата.

— Седнете — той ни посочи креслата и сам седна. Махна с ръка
— и в камината пламна огън. Интересно, помислих си, къде ли се дява
пушекът?

— Димът излиза в канала — обясни старецът, отвръщайки на
мислите ми. — Всъщност да не би да смятащ, че освен Олег други не
могат да се сетят за едно толкова елементарно нещо?

С тоя отговор, покрай сведенията за комините, старецът ми
съобщи още две новини. И от двете не бях в особен възторг. Първо,
той четеше мисли. Магия, телепатия, психомоторика — съществуваха
доста начини да се направи този фокус. И много често човек, способен
да чете мисли, умее и да ги предава, а от предаването на мисли до
натрапването на своята воля има една крачка. Второ, той ни е засякъл
— и то твърде отдавна. Вземайки предвид обстоятелствата около
нашата среща, нямаше да се учудя, ако научех, че това е станало още в
самото начало. Да речем, от появяването на Олег в системата на
Централния свят.

Щом стигнах дотук в разсъжденията си, забелязах, че старецът с
любопитство разглежда буболечката на име Рат. Точно така —
буболечката. С ирония и отвисоко.

— Е? — казах аз, за да прекъсна огледа.
— Е — повтори старецът, — правилата на добрия тон изискват

преди всичко взаимно представяне. Аз ви познавам, така че можем да
опростим процедурата. Наричайте ме Древния…

— Какво?!! — скочих аз.
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— Седни!
Как пък не — да седна, обаче коленете ми се подгънаха сами. Не

ми оставаше нищо друго освен да пльосна в креслото. Древния,
помислих си. Жива легенда. Не човек, а бог. Бог, но все пак не е човек.
Лошо.

Съмненията ми, че възнамеряват да ни използват подобно пешки
в неизвестна игра, се потвърдиха. Като капак на всичко изведнъж
почувствах тежестта на тези милиони тонове гранит, надвиснали над
мъничкото мехурче на кабинета. Сигурно съм бил на крачка от
истерията, ала тук, за мой късмет, видях изкривената физиономия на
Олег и тутакси се успокоих.

— Древни — проговорих аз. — Какво, Древни, и на вас ли не ви
харесва Пазителят?

Старецът кимна и направи неопределен жест:
— Добре казано — не ми харесва. Той на мене, а аз, от своя

страна — на него. А между другото — усмивката му изчезна —
Пазителят е мое творение.

Забелязал недоумението ни, старецът обясни:
— Сам го създадох. Когато се строеше Централният свят, всеки

правеше нещо свое. Някой съединяваше канали и пробиваше нови,
друг конструираше Сила, трети оформяше континент или
гравитацията върху него, ех, и така нататък… Аз сътворих Пазителя.

— Ние — продължи Древният — бяхме една много мъдра и
силна раса. Такива си и останахме. Погледнете! — той щракна с
пръсти.

За миг сякаш ослепях. После се оказа, че летя високо в небето, а
на хоризонта израства град. Започнах да се задъхвам от възторг. Това
беше приказка — жива приказка от камък и стъкло. И от още нещо,
чието име не знаех. Красота, достигнала границата, зад която можеше
да причинява болка. Разбирах, че никога няма да забравя тази гледка.

— Е, как е? — долових гласа на Древния; ние отново се
намирахме в кабинета му.

— Земята — прошепна Олег, — Земята е по-красива!
— Естествено — кимна старецът без никакво учудване. — И

точно затова вие имате интерес да ми помогнете.
— В какво?
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— С мен се случи нещастие — обясни Древният. — Когато си
тръгвахме за нашия свят, аз останах. Останах тук. Приятелите ме
сметнаха за загинал — уви! И каналът се затвори завинаги…

— Отначало не се изплаших особено — продължаваше той. —
Мислех си: след някакви си нищожни двеста-триста години ще намеря
начин да измамя Пазителя, нали познавам устройството му… Но
изминаха шест хилядолетия, а решението не е намерено. Просто го
няма. По-скоро нямаше го, докато не се появи Олег. Сега искам да си
отида вкъщи. Толкова дълго съм чакал…

— Защо изобщо трябваше да се прави това? — поинтересувах се
аз. — Защо ви бяха притрябвали Централният свят, Силите, Пазителят
в последна сметка?

— Странен въпрос — вдигна рамене Древният. — Ние ви
желаехме доброто. На вас, хората. Подарихме ви цялата Вселена освен
няколкото свята, до които по-добре да не бяхте се докосвали. Разбирате
ли, ние уважаваме разума, даже един толкова нищожен разум като
вашия.

Мислех да се възмутя, ала при спомена за приказния град реших,
че е по-уместно да премълча.

— Колкото до Силите и Пазителя — обясняваше Древният, — аз
не виждам нищо лошо в съществуването им. Силите са необходими, за
да управляват света, а клановете са само паразити върху тях. Те не са
опасни.

— Не са опасни ли?
— Да, по-малко опасни са от непрекъснатата война, която щеше

да избухне тук, ако те не бяха завзели властта. Обаче и тази власт не е
вечна, повярвай ми. Рано или късно хората ще се обединят и ще
избавят света от това зло. Но — хората. Древните нямат работа тук.

— Ами Пазителят?
— Пазителят на Хармонията в света — Древният вдигна

назидателно пръст — е нужен, както личи от самото му название, за да
запази…

— Хармонията в света — подхванах иронично аз.
— Точно така. Хората толкоз обичат да рушат…
Премълчах.
— Като пример — продължи старецът — ще посоча днешните

действия на клановете. В страната Инкбара в света Текам те са
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събрали и обучили огромна войска, забравяйки временно за раздорите
си. Работят предимно хората на Мрака, обаче и другите им помагат,
както могат.

— Клановете са се обединили? Против кого?
— Против Пазителя. Ще му е трудно да се бори с три сили

едновременно — Древният се усмихна. — Макар че той ще се справи,
разбира се.

— А войската? — попитах аз. — Тя пък защо е? Какво
възнамеряват да завоюват те?

— Черната зона.
— Какво?!!
— Клановете предполагат, че Черната зона има предел на

насищане — количеството хора, които тя може да отсее наведнъж.
Смятат, че Зоната ще се изключи, ако бъде претоварена.

— Но това не е така, нали?
— Не е.
— И тези хора ще загинат като стадо овце?! — възкликнах

възмутено.
Древният кимна:
— Съгласи се, Рат, че ние нямаме нищо общо тук. Воюват

хората…
— Заради вашия Пазител.
— Да допуснем, че него го няма. Е, и? През каналите ще полетят

ракети. По-добре ли ще бъде?
— Какво искате от нас? — поинтересувах се. — След като

приведохте толкова изчерпателни доказателства за необходимостта от
Пазителя?

— Какво искам ли?… Искам да се върна вкъщи. Олег желае
същото. Ти, Рат, предполагам, ще отидеш в долината на вечната
пролет, нали така? И ще затворим пътищата след себе си.

— Това… възможно ли е?
— Да. И не трябва да унищожаваме Пазителя, достатъчно е

временно да му отнемем властта.
„Помни, Рат — казах си, — онова, което се говори на глас, не

винаги съвпада с…“
— … с онова, което мислят — довърши Древният и окончателно

ме убеди в способността си да чете мисли. — Не се страхувай, Рат, аз
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не лъжа.
— Какво предлагате?
— Двамата с Олег ще се присъедините към разположената в

Текам армия и заедно с нея ще участвате в завоевателния поход към
Черната зона. Там човекът от Забранения свят ще стигне до огнения
кръг и временно ще заеме мястото на Пазителя.

— Аз ли?! — в този вик имаше толкова ужас, че даже Древният
не можа да сдържи усмивката си.

— Да, ти — произнесе гръмогласно старецът, което изобщо не
отговаряше на външността му. — Стани!

Олег опита да се повдигне от креслото, но не успя — краката му
се подкосиха и пленникът грохна на пода. Ние с Древния бяхме
обхванати от еднакви чувства, предполагам.

— Той няма да стигне дотам — спокойно казах аз. — Напразно
си губите времето.

— Какво имаш предвид? — попита Древният.
— Начина, по който е попаднал тук — отговорих любезно. —

Щом светът се намира под забрана, нито черните, нито пък сивите ще
открият пътя към него. Така ли е?

— Недейте! — нареждаше Олег, без дори да става от пода.
Странно, но в случая изпитвах съчувствие, а не презрение. Не

всички могат да бъдат герои.
— Вярно — кимна Древният, без да му обръща никакво

внимание. — Аз помогнах на Черния клан да открие забранения канал.
Пак аз му попречих да получи онова, което търсеше, когато пусна лапи
в тази съкровищница. И аз прехвърлих там Лин.

— Всъщност как е той?
— Засега е жив. Доволен ли си, търговецо?
— Не — усмихнах се широко, — разбира се, че не! По-нататък!
— По-нататък ли? — Древният помълча, сетне подзе: — Какво

пък, продължение има. Ти и сам разбираш всичко, търговецо, така че
защо питаш? Да, аз ви водех, водех ви от началото до края, тоест до
този момент. Това достатъчно ли е?

— Водели сте ни от началото до края — проточих аз, — което
значи…

Старецът се усмихна:
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— Човек се различава от животното по разума си, а от роба — по
волята си. Изглежда, точно това се опитваше да внушиш ти на Лин.
Помисли!

— Край — отсякох. — Но Олег няма да мине.
— Голяма работа! Ще минеш ти!
— Аз ли? Да не би да грешите? Аз съм търговец, а не гост от

Забранения свят.
— Е, и какво? — възрази Древният. — В храма на Сянката ти

беше бог на Сивия клан, а не търговец. Ти сам не съзнаваш
способностите си.

— По-точно?
— Сега ще освободя Олег от… Да го наречем „странност“. Ще

му отнема „странността“ и ще я предам на теб. И ти ще станеш
човекът от Забранения свят. Да бъде!

Впечатлението беше такова, сякаш някой с рязко движение
изправи Олег на крака.

— Клановете не знаят това — каза Древният. — И никога няма
да го научат. Впрочем всичко е толкова просто. Приближи се! —
заповяда той на Олег.

— Чакайте! — протестирах енергично.
— Така трябва — отвърна Древният, а аз си помислих: „Какво

пък! Да защитавам себе си е по-лесно, отколкото Олег. Нека.“
Той се приближи. За миг погледите ни се срещнаха — и аз станах

друг човек. Трудно е да се опише с думи. Току-що бях такъв, какъвто
съм свикнал да бъда, но изведнъж нещо неуловимо се промени. „Аз“-
ът остана и в същото време изчезна. Колкото до Олег, той просто рухна
в креслото.

— Какво му е?
— Спи. И ще спи до края, какъвто и да е той. — Древният се

обърна към мен: — Нали ти ще минеш, Рат?
— Възможни ли са варианти? — поинтересувах се аз. — Мислех

си, че под вашия контрол…
— Не се подигравай, търговецо. Не съм всемогъщ, още повече че

сега за властта ще се борят и трите клана. И Пазителят отгоре на
всичко. Ще помогна с каквото мога.

— Доколкото разбирам, Олег няма повече „странност“, така ли?
Значи, ако аз загина, проблемът ще се реши от само себе си.
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— Рат! — изглежда, Древният започна да губи търпение.
— Добре де, добре…
— Ако не стигнеш ти — рече печално Древният, — друг шанс за

връщане у дома може и да нямам. Освен това долината на вечната
пролет…

— Силен аргумент. Въпреки че, честно казано, не ми харесва,
когато за спасяването на един Древен загива толкова народ.

— По твоя вина — Древният натърти думата „твоя“ — няма да
загине никой. Обещавам. А като изключиш Черната зона, ти ще
спасиш онези, които клановете са изгонили в нея.

— Но това не е решение на проблема — отбелязах аз. —
„Странността“…

— „Странността“ ще изчезне, щом изпълниш мисията си —
парира Древният. — Още повече че ти ще затвориш любимия си свят
— в гласа му явно звучеше ирония. — Пък и нямаш избор. Познавам
хората, Рат! За да се отървеш от „странността“, трябва или да влезеш в
Черната зона, или да умреш, а ти не си от онези, които предпочитат
смъртта пред риска.

Започнах да мънкам:
— Изглежда, вие просто не сте ми оставили друг изход. Но след

като изляза от Черната зона, сигурно ли е, че няма да запазя
„странността“ си?

— Няма. Ще я изгубиш, щом встъпиш в диалог с Пазителя.
— В диалог ли?
— Ще можеш да му заповядваш.
— Ясно — казах аз. — Да допуснем, че е така. А какво трябва да

сторя за вас?
— Нищо. Ако ти отидеш там, аз ще направя всичко сам. По-

добре се заеми с Олег — той няма работа тук.
— Как да отида там?
— Чуй, Рат! Черната зона не съм я строил аз и не знам как

действа. Но аз съм създал Пазителя и, повярвай ми, той няма да ти
пречи. Е, за хората ще се погрижа аз. Отиваш ли?

Въздъхнах дълбоко:
— Убедихте ме. Както искате. Отивам.
Независимо от всичките ми усилия така и не успях да се успокоя

напълно, пръстите ми предателски трепереха. Стиснах юмруци. В края
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на краищата нямам ли право да се изплаша?!
— А после?
Древният не отговори веднага. В камината пращяха дърва и аз

отново усетих нереалността на случилото се. Можех ли някога да си
помисля…

— Виж какво, търговецо… Там, в Инкбара…
— В онзи свят, където събират армията ли? — попитах, за да

прекъсна проточилата се пауза.
— Да, в света Текам, в страната Инкбара… Страхувам се, че не

ще успея напълно да те защитя от проверката, която е организирал там
кланът на Мрака.

— Какво значи това? — искрено се учудих аз. — Те по-силни ли
са от вас?

— Не толкова — вдигна рамене Древният, — просто методите
им… — Той отново мълча дълго, а после, сякаш взел решение, стана
от креслото: — Слушай, Рат. Не виждам смисъл да крия от теб.
Черният клан подлага на изпитание всичките си воини. За всеки
случай… А по-точно: проверява дали съюзните кланове не водят
двойна игра… Няма да мога да ти помогна. Клановете възнамеряват да
действат доста решително и някои техни стъпки трябва да се…
компенсират. Повярвай ми, не аз положих началото на тези събития, но
щом може да се намали броят на жертвите…

— Не сте ли вие, Древни? Ами кой домъкна Олег в тоя свят?
— Аз — отговори старецът. — И ако не бях го сторил, стотици

хиляди души щяха да щурмуват Черната зона.
Тук сметнах за благоразумно да премълча.
— И тъй — заговори отново Древният, — няма да ми е до теб.

Затова ще ти променя паметта.
— Какво-о? — неизвестно защо си спомних света Завий, там

„промяна на паметта“ наричаха фронталната лоботомия. — Искате да
ме направите кретен? Марионетка?

— Не завинаги, търговецо, не завинаги. После паметта ти ще се
възвърне… След изпитанието, когато ще има гаранция, че никой клан
няма да те разобличи.

— Да, да… — разтегнах думите аз. — Искате да ме лишите от
памет, да ме прекарате през това ваше изпитание и да ми я върнете
обратно. Така ли?
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Древният гледаше сякаш през мен и навярно не чу въпроса.
— Слушай по-нататък, търговецо. Ще те застрашава само един

човек от вашия керван…
— Кой?!!
— Одорф.
Слабата надежда, че е оцелял още някой от нашите, угасна.
— Какво иска Одорф? — уморено попитах аз.
— Все същото, Рат. Все същото. Иска Олег, за да го замени

срещу помощ или, да речем, за да накара да го изслушат. А той има
какво да каже, търговецо.

— На кого?
— На Хамелеоните. Одорф е създал и въоръжил няколко добре

обучени групи и сега се готви да завземе властта в клана на
търговците.

— Какво?! — едва не прихнах да се смея. — Това е невъзможно!
Силата тук е без значение, нали отрядите на търговците са толкова
автономни…

— Автономни… — каза угрижен Древният. — А ти, Рат,
замислял ли си се защо изобщо съществуват търговците? Теб не те
включвам, за тебе търговията е начин на живот. Но за Шант и другите
от Съвета? Нали те трябва да определят стратегията на развитието, а
това значи да имат предвид някакви перспективи.

Премълчах.
— Вие, търговците, все повече се превръщате в клан — заяви

Древният. — Натрупали сте огромни знания и ако не днес, то утре
съдбите на световете ще зависят и от вашата дума… Клановете още не
са осъзнали това… Одорф ще се опита да им помогне. Не е възможно,
казваш, да се завземе властта? Възможно е, ако се възползвате от
помощта на Сивия клан…

— На Сивия?
— Съчетавайки властта си в Централния с вашата власт в

останалите светове, Хамелеоните биха могли донякъде да контролират
дейността на другите кланове.

— Защо ми казвате всичко това?
— За да разбереш, търговецо: аз съм твой приятел. Не господар,

а приятел. И още нещо — Древният се усмихна. — За да помниш за
тази опасност… в долината на вечната пролет… Работата опира в
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Сивия клан, Одорф е само негово оръдие. Най-важното е, че аз не мога
да го убия. Той е необходим на Черния клан, без него събитията могат
да се забавят много…

— Е, и какво? — не разбрах аз.
Впрочем съвсем се бях оплел в тези излияния и единствено се

стараех по-добре да запомням всичко.
— Това ще даде предимство на клана на Светлината — обясни

Древният. — И ще отвори опасност от нова война… С една дума, аз
бих избрал варианта, при който Одорф ти е нужен.

— Тоест?
— Без него ти ще попаднеш в Черната зона сред най-последните,

а с негова помощ ще бъдеш там първи. Първи, Рат, и ще успееш да
спасиш останалата армия. Съгласен ли си?

— Да.
— Но знай, че ще си изпатиш доста.
Като се сетих колко пъти съм си изпащал през последните дни,

въздъхнах:
— Нека.
И от тавана се спусна върху главата ми кълбото на канала.
Строго казано, това не беше обикновен канал. Както и преди, аз

стоях на каменния под в дълбоката пещера, а наоколо сякаш възникна
сферичен екран. Каналът се движеше заедно с мен!

В далечината плуваха пясъци с редки островчета прашна
зеленина, движеха се дребни фигурки на конници. Значи това не е
технологичен свят, поне тук го няма онова… на което се возят…
Думата ми изскочи от главата и всички опити да възстановя изгубеното
не дадоха резултат. След известно време с ужас открих, че изобщо съм
забравил за какво става въпрос. Текам е велик, но не е измислил нищо
по-добро от камилите…

… Земята се приближаваше, сега се носех над самите върхове на
пясъчните хълмове. Как стана така, че летя? Чувствах, че трябваше да
знам това… Пустота…

„Дано не забравя и собственото си име — помислих. — А
всъщност… Какво става?! Наричам се…“

— Аз ще променя паметта ти — каза някой, когото вече бях
успял да забравя.
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Ала не трябва да се отнема всичко, чак и името… На това място
земята се устреми насреща ми и силен удар ме захвърли върху пясъка.
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Барабаните бяха покрити с камилска кожа, обработена и
разтегната по особен начин, тънка като пергамент и звънка като мед. И
най-чувствителното ухо не би уловило в грохота им дори намек за
хармония.

Двеста и осемнадесет войници стояха пред мен и само трима —
отзад. Всички мъже от племето Мадияк, всички, способни да носят
оръжие. Слънцето се намираше почти в зенита си и аз, в пълно бойно
снаряжение, с всичките му щитчета, ризница, шлем и стоманена
мрежа, стягаща ме в ставите, се пържех под неговите лъчи. Доспехите
принадлежаха на Аши — десетника; в цялото това великолепие мой бе
само мечът.

Пътят към мястото на церемонията минаваше през тълпата
войници на Посланика. Те ни зяпаха. Видях как приветстват първите,
които вървяха отпред, вожда и неговите конници, чувах виковете им и
звънтежа на медни монети, хвърлени от публиката. Но не за мен.

От унижение стиснах зъби. Запомни, казах си аз. Сега ти си
почти никой. Осанси, забравилият.

Ала ще дойде ден, помислих си, и тогава ще бъда пръв. И за мен
ще бъдат предназначени шепите медни монети, а в опашката на
племето — моето племе! — ще преплита крака друг воин, облян в пот
и с чужда ризница. И през този ден ще скалпирам всеки, който дръзне
да ме нарече Осанси.

Погалих с ръка дръжката на Жълтия брат — единствения ми
приятел и защитник. Казват — самият аз не помня това, — че когато
търговският керван на Мадияк ме намерил в пустинята, тоя меч бил
забит в пясъка до краката ми. Щом е така, той поне веднъж ми е
спасил ако не живота, то честта. Човекът с меч е воин и не може да
бъде продаван в робство.

Барабаните удариха за последен път и млъкнаха. За няколко
секунди над тълпата увисна тишина, нарушавана от дрънкането на
оръжия и хрипкавия рев на бойните камили. После прозвуча флейта,
лееща проста и плавна мелодия. Контрастът с грохота и трясъка беше
поразителен. Вождът отхвърли меча си и се качи на издигнатото
каменно възвишение, на върха на което стоеше обикновен походен
казан. Започна се Великото изпитание.

Честно казано, никой или почти никой в многохилядната тълпа
не го възприемаше като чудо. Може би само варварите от
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северозападните долини на Инкбара се впечатляваха повечко. Това бе
наркотик с удивителното свойство да убива лъжците. Ако човек
казваше истината, оставаше жив. Мисля, че сам по себе си наркотикът
на Великото изпитание не беше отровен — той само усилваше до
крайност способността за самовнушение.

От трите страни на възвишението към вожда се изкачиха трима
души, които представяха групите население в Инкбара: облечен в
бойни доспехи, но без меч авсит воин, символизиращ юмруците на
Посланика; драпиран в безкрайни гънки авсит преселник,
олицетворяващ волята на Посланика; и не-авсит, представител на
племето, което не бе успяло или не бе пожелало да възприеме
религията на Посланика, но ползваше неговото покровителство. По
такъв начин вождът се изправи сякаш пред лицето на цялата империя,
носейки й вудсиф — молба за покровителство. Всъщност, казах си аз,
това не е нищо друго освен, тържествено оформена капитулация. В
името на Посланика.

Вождът изпи до дъно предложената му чаша й произнесе думите
на клетвата. Сетне дойде ред на конниците. Отново почувствах, че стоя
в опашката на племето. Вдясно и вляво от нас авситите откровено
разглеждаха новодошлите. Бяха със собствени доспехи — военната
плячка на империята значително надвишаваше онова, за което можеше
да си мечтае войнството на Мадияк, още повече че в мирно време те
получаваха немалка пенсия.

Най-после дойде и моят ред. За разлика от другите аз не хвърлих
Жълтия брат встрани, за да го вдигна на връщане, а внимателно го
забодох в каменистата земя. В редиците на воините се чу одобрително
боботене.

Без да бърза, авситът воин гребна от зелената течност в казана и
като ми протегна черпака, каза кратко: „Пий!“

Напитката се оказа сладникава и тръпчива, с много силен аромат
на някакви треви. След първата глътка усетих странна лекота в тялото
си. Слънцето вече не прежуряше, каишите на бронята повече не се
врязваха в раменете и заливащата очите пот не пречеше.

— Закълни се!
— Заклевам се — казах силно — да служа на делото на

Посланика до самата си смърт, а ако потрябва — и след нея!
Тълпата зашумя одобрително.
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Като слязох от възвишението, издърпах от земята Жълтия брат и
понеже церемонията беше свършила, си тръгнах. Сега дистанцията
между мен и авситите сякаш бе съкратена, потупваха ме по гърба и ме
поздравяваха, но кой и как — вече не помня. Изглежда, започваше
вторият етап от действието на наркотика. С голям труд се добрах до
шатрата на Аши, предадох доспехите на една от многобройните му
жени и минал встрани, се изпънах на пясъка. Воин на Посланика!

В полусън лениво наблюдавах лешояда, който кръжеше над
лагера. Войската вече трети месец лагеруваше в пустинята до оазиса
Нуа, приемайки все нови и нови племена и семейства. Армия на една
чудовищна империя, чиято история наброяваше стотина години. Тук не
се срамуваха от историята, напротив, стремителният възход бе предмет
на гордост. Смяташе се, че той е доказателство за истинната вяра,
донесена на хората от Посланика и от съветниците му. Само че
експанзията на империята беше завършила още преди една година.

Сега тя заемаше целия континент и, разбира се, пред Наместника
стоеше въпросът: какво да се прави по-нататък? Всички врагове бяха
сломени, всички съседи — асимилирани.

Тогава съветниците показали на князете в Инкбара огнените
порти, водещи към ада, в страната на черния дим. Адът, казали те,
трябва да бъде унищожен и сетне ще се построи царството на бога.

И така, армията стоеше в оазиса Нуа и около него и чакаше
Наместникът да оздравее от жълта треска. Тази болест би убила за
седмица обикновения човек, но Наместникът не беше обикновен човек
и никой не се съмняваше, че ще се оправи.

Слънцето се измести и аз се върнах в сянката на шатрата.
Интересно, кой съм все пак аз? Каква сила ме накара да изгубя
съзнание? Кой ме захвърли в пустинята, отнемайки ми всичко освен
меча — странен меч от златиста стомана? Аз навярно бях важна птица
— да вземем например начина ми на логично мислене и
систематичния подбор на информация. Доколкото знаех, за
обикновения воин историята на империята е поредица от легенди,
нищо повече, а ето че Осанси можа да я разложи на съставните й
части…

От тези размисли ме отвлече скърцането на пясъка под нечии
ботуши. Обърнах се и видях непознат човек, безспорно воин. Ако се
съди по гербовете, избродирани върху дрехите му, той беше от свитата
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на принца. На външен вид бе атлет и аз реших, че е някой от
знаменитите телохранители.

Воинът седна на пясъка до мен:
— Рат?
Явно се обръщаше към мен. Рат ли? Ще запомним. Това напълно

би могло да бъде име, дори моето, а можеше да е звание или просто
приветствие.

— Да? — усмихнах се за всеки случай.
— Кълна се в Белия път! — възкликна воинът. — Къде се беше

дянал?
Белият път, помислих си аз. Не някакъв друг, а Белият път.
— Защо да съм се дянал? Ето ме…
Събеседникът ми се намръщи, после рече:
— Чакай, чакай! А къде са останалите? Ор, Биг, Си-ву… Онзи,

как беше… Лин?
На това място сметнах за необходимо да премълча и само

вдигнах рамене.
— Ами онзи — продължи воинът, — пленникът? Ъ-ъ… Олег?

Къде е той?
— Къде може да бъде… — промърморих аз.
Изглежда, казах нещо погрешно, защото лицето на воина се

изкриви.
— Мислиш ли какво говориш?! — изсъска той. — Ти… ти си го

предал на Хамелеоните?!
На Хамелеоните, рекох си. Много мило.
— А ти какво си направил? — попитах го.
— Чакай, чакай — замърмори воинът, — нима не ми вярваш?
Отново вдигнах рамене.
— Добре, хайде да поговорим сериозно. Ти разбираш ли, че това

е властта?! — събеседникът ме хвана за плещите и силно ме разтърси.
Както и преди, не проумявах нищо. Власт. Рат. Хамелеони.
— Пусни ме!
Воинът разтвори ръце:
— Помисли, Рат! — произнесе заплашително. — Хубаво си

помисли в чий лагер си ти. Аз пак ще те намеря! — той стана и си
тръгна с бързи крачки.
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Тогава се запътих към центъра на бивака Мадияк, където мъжете
се упражняваха с мечове. Още едно доказателство за високия ми
произход — тяхното фехтуване ми се стори детска игра, самият аз
умеех да се бия много по-добре от всички тук. Извадих от ножницата
Жълтия брат и поработих известно време без партньори. После
огладнях и отидох да обядвам, след това реших да позяпам
церемонията. В лагера постоянно пристигаха все нови и нови племена,
така че във вярност на Посланика се кълняха през целия ден, а може
би и през цялата нощ. Сега полагаше клетва племето Нелем. Стоях
сред тълпата и гледах върволицата войници, които се изкачваха по
клетвения хълм. Когато край мен мина последният от колоната, аз,
подчинявайки се на неочакван порив, измъкнах от джоба си няколко
медни монети, които бяха всичкото ми богатство, и ги хвърлих към
него. Монетите с весел звън се посипаха по доспехите, но воинът
съвсем не се зарадва от този признак на внимание, ами, напротив, още
повече се сгуши…

Дръпнаха ме за ръкава. Дърпаха ме вероятно не за първи път, ала
аз бях много зает със себе си и с мислите си. До мен стоеше
единадесет-дванадесет годишно момче, явно не-авсит, но с гербовете
на Нелем по облеклото. Щом се убеди, че съм го забелязал, то ми даде
знак да го последвам и започна да се измъква от тълпата.

Изглежда, в тези дюни ме познаваше всяка песъчинка и всяка
имаше какво да ми прошепне…

Момчето вървеше напред с енергични крачки, почти без да
потъва в пясъка. От време на време се обръщаше да провери дали
идвам след него. Като лавираше между шатрите, то постоянно
сменяше посоката, така че изобщо не разбрах накъде отиваме.
Всъщност аз не познавах лагера, но нали племето Нелем пристигна тук
след нас — значи момчето е имало още по-малко време за
опознаването му.

Моят странен водач се обърна и тогава забелязах недоволна
гримаса върху лицето му. Като зави рязко встрани, той се насочи към
група пийнали войници от неизвестно ми племе, които оживено
обсъждаха нещо. Не го удостоиха с никакво внимание, ала когато
дойде моят ред, войниците като по команда замълчаха и се извърнаха
към мен. Двама или трима преградиха пътя.

„Капан! — помислих си аз. — И колко примитивно!“
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Момчето постоя няколко секунди, разглеждайки оформилата се
няма сцена, после си тръгна.

Един от воините се приближи и замислено дръпна пришитите
към ръкава ми емблеми.

— Няма да ми повярвате — рече той, обърнат към другарите си,
като ме лъхна в лицето с ужасен букет на евтини вина от южните
провинции, — но аз не познавам тия емблеми. Не ги познавам, и това
е! А? — воинът ме погледна в очите.

Стиснах зъби, опитвайки се да потисна желанието си да смачкам
това животно. Той е само наемник, казах си, а за мен са интересни
онези, които са го използвали.

Сложил ръка върху дръжката на Жълтия брат, аз подхвърлих
небрежно:

— Вашите емблеми също не са ми познати, боецо.
— Така ли? И какво от това? — тук той ме дръпна по-силно за

ръкава, вехтият плат започна да пращи.
— По-леко — казах тихо. — Дуелите не са забранени, а

доспехите ти ще ми станат точно по мярка.
— Какво?! — воинът се разсмя и затегли от ножницата гигантски

назъбен меч.
Кой знае защо, мнозина смятат, че колкото повече тежи

оръжието, толкова то е по-опасно. Това е вярно, обаче само до
определени граници.

Ножницата, където се намираше споменатото чудовище, бе
медна, с тежко костено топче в края. Подхванах я с предната част на
ботуша, вдигнах я и я прехвърлих в дясната ръка. Коланът от десетина
ненужни ремъци и верижки се преобърна, а мечът увисна с дръжката
надолу, така че противникът ми бе лишен от възможността да го
извади от ножницата. Продължавайки движението, ударих грубияна по
слепоочието с костеното топче.

— Един! — казах аз, като се обърнах към останалите.
Честно казано, очаквах, че ще се изплашат, но сгреших.

Нападението последва толкова стремително, че едва успях да измъкна
оръжието си. Осем души… Какво от това! Може би Осанси щеше да
позволи да го убият, ала не и Рат, който и да беше той.

След минута останаха четирима. Знаех закона за отмъщението и
не нанасях смъртоносни удари. Убиецът щеше да си има работа с
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целия род, докато живият воин трябваше да отмъщава сам за себе си.
Загребал пясък с върха на ботуша, аз го хвърлих в очите на

поредния нападател и много сполучливо го одрасках с меча по крака,
на половин пръст по-долу от колянното щитче.

— Не е лошо, не е лошо! — раздаде се нечий насмешлив глас.
За всеки случай отскочих встрани, обърнах се рязко и веднага

познах това лице, съвсем жълто от треската, която само подсилваше
сходството с изображенията върху монетите. Четирима яки мъже
държаха покритата с пъстра тента носилка, а наоколо се тълпяха
телохранители. Наместникът бе решил да подиша чист въздух.

Поколебах се, но като видях, че враговете ми коленичат, сметнах
за нормално да последвам примера им.

— Приближи се! Как се казваш, войнико?
— Рат-Осанси.
— Осанси… — замислено повтори Наместникът. Гласът му

изобщо не приличаше на глас на болен. — И какво си забравил?
— Всичко, Наместнико.
— Всичко ли?… Но ти помниш как да държиш меча и това е

главното — той се усмихна. — Утре отивам да се моля в свещената
долина и искам да те видя в свитата си.

— Слушам.
Наместникът кимна и процесията продължи по-нататък. Огледах

се и с удоволствие открих, че оскърбителите ми са изчезнали.
 
 
Отворих очи. Беше дълбока нощ и щом се размърдах, под мен

заскърца скреж. Някъде в далечината закрещя пустинна сова и ехото
неохотно повтаряше виковете й. Сънят окончателно ме напусна.
Седнах на каруцата и се огледах. Всичко беше тихо и мирно. И все пак
нали нещо се бе случило, нещо, което ме накара да се събудя. Наблизо
племето Тамриф палеше огньове от сухи степни храсти и вятърът
донасяше до ноздрите ми вкусния аромат на печено месо… Ала
племето Мадияк предпочиташе да спи, то не беше толкова богато, че
да пирува нощем. Пък и в този случай кой ли би поканил Осанси при
своя казан?

Разкърших рамене и отново полегнах. В следващия миг ме
затиснаха чифт силни ръце, а към лицето ми допряха парцал с рязка
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миризма. Въпреки това аз почти успях да се освободя — с ритник
отблъснах единия нападател и пробвах да се изправя, но не можах.
Светлината на огньовете изведнъж помръкна и в целия свят останаха
само вълни от аромати…

 
 
— Честито събуждане!…
Открехнах очи. Пред мен се движеше мътно петно. Сетне ми

плиснаха вода в лицето и петното се фокусира в образа на моя
скорошен познат — воина, който ме нарече Рат. Аз лежах на дъсчена
кушетка в шатра със средни размери.

— Как се чувстваш? — загрижено попита той.
Опитах да се помръдна и открих, че съм здраво завързан.
— Прекрасно. С какво ме упои?
— С хлороформ — усмихна се воинът. — Само с хлороформ.
Тази дума не ми говореше нищо.
— И после какво? — поинтересувах се аз.
— Хм… Приятелю Рат… Много ми трябва Олег.
— Значи Олег…
— Рат — почти умолително произнесе той, — нали те познавам!

Ти си идеалист! Ти не би могъл да предадеш Олег на сивите. Не
можеш! Дай го тогава на мен!

Може би, помислих си, Олег изобщо не е човек, а, да речем, име
на скъпоценен камък… Макар че не, той, изглежда, е пленник…

— Защо ти трябва?
— Нали ти обясних — последва отговор и аз видях в очите на

похитителя си пламъка на безумието. — Това е властта! Властта!
— За кого?
— Нека да е за Хамелеоните, все едно. Те няма да забравят онзи,

който им е помогнал.
— Тоест тебе.
— И тебе. Кажи, къде е той?
— Не знам.
Мълчахме около минута. После воинът въздъхна и рече:
— Сам си си виновен.
Бързо извади изпод кушетката ми кутия с два гъвкави израстъка.

Единия усука около шията ми, а другия го намота около безименния
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пръст на лявата си ръка:
— Не?
— Не.
Нещо щракна сухо и в същия миг чудовищна болка ме огъна на

две. За нула време изгубих съзнание.
Не знам колко съм бил в безпаметство. Цялото тяло ме болеше,

устата ми бе пълна с отчупени от зъбите парчета емайл. Миришеше
силно на изгоряло.

Моят мъчител вдигна кутията така, че да мога да виждам
лежащата отгоре й ръка:

— Е?
Кутията трепна и един от израстъците увисна, наполовина

прерязан.
— Напразно правиш това, Одорф! — произнесе звънко детско

гласче.
Одорф ли?
Одорф скочи, като се оглеждаше. Обърнах с труд главата си и

зърнах, че в далечния край на шатрата се е появил симетричен
триъгълен проход и в него стои момчето провокатор от племето Нелем,
играейки си с тънко острие.

Най-важното е, че страшният воин се изплаши. Ясно видях как
трепери ръката му, стиснала меча, и как на челото му избиха капчици
пот.

— И така? — попита подигравателно момчето и се придвижи
напред.

В отговор Одорф изрева и се хвърли в атака. Малкият му
противник леко отстъпи крачка назад, замахна с острието и… изчезна.
Даже не разбрах веднага какво точно се случи. После момчето разсече
стената на шатрата зад гърба си и изскочи от процепа, така че мечът на
Одорф се вряза в кожената завеса над леглото — и нищо повече.

Той не успя да се обърне, когато другият отново се появи и
бързо, аз бих казал, светкавично бързо ме освободи от въжетата.
Преметнах се зад кушетката и макар и трудно, все пак се изправих на
крака. Главата ми бучеше повече, отколкото вчера на церемонията.

Поколебало се за миг, момчето ми подхвърли оръжието си.
Хванах го във въздуха. Одорф нерешително замря и аз използвах
паузата, за да раздвижа отеклите си стави.
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— Не те съветвам, Одорф — все така подигравателно каза
момчето и воинът, вслушвайки се в думите му, отстъпи и напусна
шатрата, като на прощаване ми хвърли заплашителен поглед.

— Здравей, Рат! — малчуганът се приближи и протегна ръка.
Внимателно се здрависах.
— Лин. Казвам се Лин — той си взе от мен оръжието и го окачи

на пояса. — Аз знам, че ти си забравил. Разпитах Мадияк. Сега съм
оръженосец на внука на вожда Нелем. Странно съвпадение, нали? —
Лин метна на пода кутията за мъчения. — Седни. А ти изобщо не ме
ли помниш?

— Не — отговорих, след което сметнах за нужно да добавя: —
Ти владееш великолепно оръжието си.

Момчето странно ме погледна:
— Аз се отказах от Силата, не от умението.
— Мога ли най-после да разбера какво става? — попитах. —

Всъщност дали да не напуснем това място? Ако Одорф се върне…
— Едва ли. Той не знае, че вече не съм воин. Е, добре, слушай.
Лин ми разказа за Централния свят и за граничните светове, за

клановете, търговците и тъй нататък. Честна дума, не му повярвах —
всичко звучеше като приказка, нищо повече.

— Значи ти твърдиш, че аз съм търговец? Не съм воин, а само
придружител на кервани?

— Не е така. Търговец между световете — това е и воин, и
придружител. И още много други неща. Ти действително си забравил
всичко, Рат.

— А кой е Одорф?
— Твой другар. Също търговец. Той е решил да се договори с

Хамелеоните и да им предаде Олег.
— Кой е пък този Олег, та се вдига толкова шум заради него?

Вожд ли е? Или княз?
— Олег беше мой пленник, аз го хванах в Забранения свят. Това

е ключът към властването над световете, въобще над всичко. Сетне…
Е, тогава срещнах вашия керван. Тапис, твоят началник, така
организира събитията, че постепенно ме… измести. А теб, напротив,
те приближи до Олег. Истината е, че самият аз не се съпротивявах
особено. Струва ми се, че Хамелеоните, кланът, който ме беше
изпратил… Общо взето, че не са прави.
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— Ами после?
— Одорф подготви нападение над кервана. Двамата с Олег ви

плениха… Ех, и мен също. Одорф почти бе достигнал целта си, но
вместо да преговарят с него, Хамелеоните просто дойдоха в лагера, за
да отведат насила пленника. Заповядаха ми да ви убия, аз отказах. —
Момчето се усмихваше. — Свалих от себе си Силата и си тръгнах.

— А по-нататък? — попитах след известна пауза.
— Край. По-нататък не съм те и виждал. Бях сит до гуша от

Хамелеоните, така че реших да погледам другите кланове — той
изведнъж трепна. — Да! Та ти не знаеш! Това е светът на Черния клан!

— Кланът на Мрака ли?
— Да! Съветниците на Наместника са техни посланици от

Централния свят.
— Но защо?
— Известно ми е твърде малко — тъжно призна Лин. — Мога да

предположа…
— Какво?
— Кланът на Мрака иска да мине и без този Олег. Разбираш ли,

светът се управлява от Пазителя.
— Този свят се управлява от Наместника — възразих аз.
— Какво е този свят? — Лин се усмихна презрително. — Пък и

тук всичко се ръководи от хората на Мрака. А Пазителят властва в
Централния свят.

— Ти казваше, че това е природен закон.
— Каква е разликата? Нека бъде закон. Ала в Черната зона или в

онази… страна на черния дим се намира ключът към неговата гибел.
— Хм…
— Олег можеше да проникне в Черната зона. Но, изглежда, са го

изгубили. Остава им наведнъж да въведат толкова хора, че тя да не
убива повече.

— Какво?! — аз подскочих. — Цялата армия на Посланика ли?
— Да, отива на гибел — потвърди равнодушно момчето.
То искаше да каже още нещо, но в този момент до нас долетя

звън на многобройни гонгове, подканващи за сутрешна молитва —
процедура, пропускането на която вещаеше смъртна опасност.

— Хайде, пак ще се видим.
— Почакай! Кажи ми защо вчера ме срещна с онези бандити?
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— Следяха те — отговори безгрижно Лин. — А ти не разбираше
от намеци. И аз реших… да отложа разговора.

 
 
— Пътят на Посланика е истинен и светъл!…
„… И води право в ада“ — довърших мислено и ударих чело в

пясъка. Както и преди, възприемах разказа на Лин тъкмо като разказ, а
не като преживени събития. Не помнех нищо и това ми създаваше
проблеми.

— Силата на Посланика и величието на делата му са обединени в
светлия път и във вярата на нашите сърца. О, небе, дай ни сили да се
противопоставим на вражеските мечове и на кинжалите на
съмнението…

Когато Лин си тръгваше, Олег още бе с мен. Той, човекът,
способен да унищожи света. Защо ли не го убих? Или съм го убил? А
ако не съм го ликвидирал, къде ли е той сега? Това беше вторият
проблем.

И накрая — третият. Кой и защо ме лиши от памет? На този
въпрос, изглежда, можех да дам отговор. Да допуснем, че не съм тук
случайно и че пътят ми също отива в страната… дявол да го вземе! В
Черната зона. Тогава аз трябва да бъда един от многото и да не
изпъквам по нищо. Ако вчера знаех онова, което ми е известно днес,
нямаше да мина през изпитанията. Ако, казах си, Лин не ме лъже.

Молитвата свърши и ние с викове скочихме на крака. Дюните
потрепераха.

Излегнах се на пясъка, възнамерявайки да се погрея под лъчите
на утринното слънце, но за щастие навреме си спомних за поканата на
Наместника. Колко много събития… Ще забравиш не само името си —
ако още не си го забравил… Доста бързах, ала едва не закъснях.

И понятие си нямам защо долината, откъдето води началото си
един от изворите на Нуа, е станала свещена. Липсваше всякаква връзка
с Посланика, болните и сакатите се стичаха насам далеч преди
неговото раждане. Впрочем приемането на новата вяра не само не е
попречило, но дори е помогнало за славата на описваното място. И ето
че сега натам се насочваше Наместникът, придружен само от трима
телохранители. Четвъртият бях аз — без съмнение това означаваше
велика чест и бляскави перспективи.
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Съпровождани от огромна тълпа, ние стигнахме до долината,
където придружителите изостанаха. Всичко тук беше по-различно от
онова, което видях в пустинята. Зеленееха храсти, растеше трева, а
отпред се чуваше ромонът на водата. Въздухът бе чист и прохладен.

Приближихме до извора и спряхме. Робите внимателно спуснаха
носилката върху земята, обаче Наместникът не бързаше да излезе.
Чакаше нещо.

Стрелата изскочи внезапно. Даже не подозирах такива
способности у себе си. Може би тук изигра роля напрегнатото
състояние, в което се намирах от вчера вечерта. Сякаш някой ме
дръпна… Тъй или иначе аз се извъртях. Телохранителите не успяха.
Робите не влизаха в сметката. Те изпопадаха на земята с лице надолу,
така че остана само Осанси с меча си.

От храстите излязоха, без да бързат, десет души в пълно бойно
снаряжение и двама без оръжие. Двамата бяха принцът и Одорф.

— Здравей, сине! — произнесе спокойно Наместникът. — Какво
те води в това… ъ-ъ… свято място? — той явно се подиграваше.

— Подиграваш се, нали?! — принцът нервно стисна дръжката на
меча. — Ти, на когото запазих живота…

— Знам — прекъсна го Наместникът, — черният съветник вече
ме осведоми: ще запази живота ти, за да ти плюе в лицето. После, каза,
ще те убие. Истина ли е?

— Ти си живял доста дълго — процеди през зъби принцът. —
Време ти е да се махнеш от пътя ми!

— Заради теб ли? — презрително проточи Наместникът. — Но
какво си направил ти през живота си? Кой си ти?

— Какво съм направил ли? — принцът се приближи и размаха
меча, забравил изобщо за моето съществуване.

Аз го спънах. В същия момент във въздуха се появиха светещи
нишки. Воините на принца — и Одорф заедно с тях — за миг се
превърнаха в пламтящи факли. Не мина и секунда и всичко беше
свършено. От храстите излязоха нови действащи лица: трима черни
съветници, хилави, загърнати в черни дрехи с качулки. В ръцете им
личаха неизвестни предмети, изглежда, оръжия. По този начин
версията на Лин получи неочаквано потвърждение, защото —
доколкото знаех — за правенето на чудеса не бяха нужни механични
приспособления. Отнех меча на принца и му помогнах да стане.
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— Добре… Рат! — Наместникът си спомни името ми. — Няма
да забравя твоята вярност… Е, синко? — обърна се той към принца. —
Какво казваш, че си направил през живота си?

Без да дочака отговор, Наместникът продължи:
— Три месеца — цели три месеца! — аз стоя в тази пустиня, на

две крачки от ада, и не помръдвам от мястото си. Защо? Войниците ми
роптаят, дори приказват, че старецът се страхува!!! Какво чакам ли?
Може би чакам синът ми най-сетне да докаже, че е мъж?

Принцът рязко отметна глава:
— Аз…
— Ти си пале! — забоботи Наместникът. — Сополанко! Ти

чакаше, три месеца чакаше смъртта ми, докато най-после се реши да я
предизвикаш сам!

„Виж ти! — помислих си аз. — Ама че нрави имат божиите
Наместници!“

— Но — продължаваше Наместникът по-спокойно — ти все пак
се опита, предприе тази крачка, от което следва, че си истински мъж.
Това е добре. На мен ми трябваше мъж, а не сополанко. Аз съм стар и
не мога да поведа войниците в бой — той вдигна глава и в старческите
му очи пламна такъв огън, че принцът трепна. — Ти обаче ще го
сториш! Ще поведеш войската и ще увековечиш името си. А щом се
върнеш… Какво пък! Тогава ти ще бъдеш Наместник, а аз — само
твой баща, нищо повече!

В тоя дух Наместникът проповядва още двадесетина минути,
после неочаквано ме попита:

— Е, ами ти, Рат? Мечтаеш ли за слава?
— Да, повелителю.
— Ти ще тръгнеш с него.
— Слушам.
Какво друго можех да кажа?
 
 
… Камилата под мен постоянно пристъпваше от крак на крак. С

каквото и да се е занимавал този Рат в предишния си живот, със
сигурност не е умеел да язди камили. Добре, че вчера се сетих да
помоля Аши да ми даде урок… Само дано не трябва да препускам на



181

това животно! До земята имаше три метра, а смрадливите вълни, които
се издигаха от нагорещения му гръб, ме изпълваха с отчаяние.

Затова пък носех доспехите на един от покойните телохранители
на Наместника. Животното ми подари лично принцът, дочул за моята
бедност. Сега той се перчеше на своята камила — невъобразимо бяла,
с дълга тънка вълна.

По някакъв незабележим сигнал задумкаха барабани, мъхнатият
шмекер под мен се разлюля и за известно време аз изключих
вниманието си от околните, опитвайки се да задържа камилата на
място. Подозирам, че основен дразнител за нея беше бялата любимка
на принца. В такъв случай щедростта на подаръка е напълно обяснима.
Малко отмъщение за вчерашното спъване… Представих си как
можеше да свърши това и едва не се разсмях. Тук барабаните забиха
по-нарядко и свитата потегли.

Вчера, след като ние — имам предвид най-вече Наместника и
синчето му — се споразумяхме за наследяването на престола, старецът
напусна покритата носилка и набързо отми жълтата боя със свята вода
от извора. Нито аз, нито принцът или съветниците му изразихме по
този повод някакви чувства. Но когато народът видя „излекувания“
божи пратеник, възторзите нямаха край. Мисля, че никой така и не си
зададе въпроса: защо трябваше армията да чака оздравяването на
Наместника, щом като ще я поведе не той, а синът му?

Добрах се до шатрата на Аши, единствения човек в тази лудница,
който изпитваше симпатия към мен и не искаше никаква отплата.
Заварих го в компанията на мях с вино и охотно му помогнах да го
пресуши.

— Ти имаш нови доспехи. — Това не беше въпрос, а
констатация, ала въпреки това кимнах утвърдително:

— В свитата на принца съм.
Аши подсвирна, после се взря в нахвърляното накуп желязо и

като разгледа емблемите, поклати глава:
— На принца… Е, радвам се за теб.
— Днес Наместникът смени телохранителите — аз измъкнах от

пазвата си кесия, натъпкана със злато, и я хвърлих на Аши. — Ето
всичко, което те носеха със себе си.

Аши претегли подаръка върху дланта си, сетне го метна в
далечния ъгъл на шатрата и дълго мисли.
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— Осанси…
— Рат — поправих го аз. — Казвам се Рат.
— Рат ли? Значи си спомни? — той, изглежда, бе решил, че тези

спомени са свързани и със стремителната ми кариера.
— Не — отвърнах. — Но се намериха милостиви хора, които се

постараха да ми припомнят… — неволно докоснах обгорялото място
на шията си.

— Разбирам. Сега ти няма да можеш да кажеш добра дума за
мен, но може би по-късно…

— За какво говориш, Аши! Ако не беше ти, да съм пукнал поне
три пъти досега в тези проклети пясъци… Само че… Преди похода
надали ще имам необходимия авторитет в очите на принца, а след
това…

— А след това смяташ, че няма да е нужно?
— В царството на бога ли? — промърморих аз. — Пък и, честно

казано, не съм сигурен, че ние с теб ще се върнем от похода.
— Вярно, вярно…
— Аши! А ти защо отиваш в страната на черния дим? Мен може

да ме разбере човек: кариерист, луда глава, но ти? Ти имаш
семейство…

— Как може правоверният да се откаже от такъв поход? Ще бъде
прокълнат и хвърлен в ада…

— Аши! — прекъснах го. — Адът ще бъде унищожен, забрави
як?

Въпросът ми смути смелия десетник. Едно е да премахнеш ада,
съвсем друго — да решиш как ще живееш без него.

— Мисля си — каза най-после той, — че бог ще намери начин да
накаже отстъпниците…

Да, така е било винаги… Вие се борите със злото и ви води бог
или идеалът, както искате, ала когато най-накрая злото изчезне с
проклятия, същият този бог създава за теб, тоест за вас, ново зло или
нов ад. А къде е гаранцията, че той ще бъде по-добър от стария? И в
тази ситуация какво значи по-добър?

… Лин ми бе разказвал за преходните канали, но въпреки всичко
аз се оказах напълно неподготвен за онова, което ни очакваше. Сякаш
ме удариха с огнена кърпа по лицето — и в същата минута светлината
помръкна, сменяйки се с омерзителен полумрак. Впрочем остротата на
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чувствата ми бе притъпена от проклетата камила, която се изправяше
на задните си крака и хвърляше във всички посоки къчове с
подкованите си копита. Не ми беше до пейзажа, понеже от нищото зад
гърба ми изникваха все нови и нови конници, а животните им се
държаха не по-добре.

Когато след десетина минути, целият в парцали лепкава
камилска плюнка, аз най-сетне възвърнах на транспортното си
средство уважението към ездача, тази негодница започна да пощипва
тревица, сякаш нищо не се бе случило. Вече можех да се огледам.

Вредом под сивото небе се простираше равнина, обрасла с
храсти. Машинално вдигнах очи — Сивият кръст си беше на мястото
— и аз неволно се прегърбих под тежестта на спомените. Защото сега
помнех. Помнех Онизоти и виковете на хората в потъващите квартали,
помнех чуждия кораб и двете безплътни очи, които така ни изплашиха
в безименния свят. Аз отново станах търговецът Рат. Известно време
Осанси от Инкбара все още се луташе в съзнанието ми с всичките си
амбиции и жажда за слава, а после угасна, изчезна завинаги. Казах му
последно сбогом.

Армията отново тръгна напред, там, където се намираше Черната
зона — сърцето на Пазителя. Създаваше се впечатление, че по
равнината е очертан с гигантски пергел кръг, широк една лига. От
кръга стърчеше черна колона и едва когато се приближих, разбрах, че
това е дим. Странен дим, който се издигаше на гъсти кълба в
безкрайността въпреки вятъра, свирещ в короните на редките дървета.

Армията отиваше на гибел. На собствената си гибел.
И тук си спомних главното. Спомних си, че сега не Олег, ами Рат

беше носителят на онази неуловима „странност“, която различаваше и
щадеше неизвестното нещо, скрито в стълба дим. Огледах се, търсейки
Лин, но в спускащия се по земята мрак не се виждаше нищо. Тук за
беда се отвори един от небесните канали и от него безшумно заплуваха
надолу грамадни триъгълници огледална лента, мека и безтегловна. В
тях се отразяваха камилите, хората и димът. И безумният пейзаж стана
още по-безумен.

Какво пък! Да се надяваме, че Лин ще успее, както беше обещал,
да се скрие и да изчака, докато армията отмине.

А после какво? Олег — на неговата Земя. Това е ясно.
Древният… Той каза, че ще се справи сам, но аз все пак ще му
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помогна. За да не се изкуши да направи нещо излишно. За шест
хилядолетия може да е намразил доста силно човешкия род.

И накрая моя милост. Ще се отправя в долината на вечната
пролет и ще затворя пътя след себе си. Всичко е справедливо…

Намръщих се. Не, не всичко беше справедливо. Оставаше Лин,
воинът, детето, което научих да се усмихва. Представих си го как чака
на границата на зоната. Ден, два… Може би месец… Оставаха и
клановете.

И още нещо — представих си самия себе си. Рат. Бившия
търговец, а отсега и до самата смърт — жителя на най-щастливата
долина… С дебели увиснали бузи и шкембе до коленете. И същият
този Рат излиза на огряната от лунна светлина пътека и със затаен дъх
прави крачка, втора, трета… И нищо не се случва. Той опитва още
веднъж. И още… Но канала го няма и никога няма да го има. И тогава
Рат пада на колене, удря с юмруци по праха и вие, вие като вълк на
луна… Проклето да бъде всичко! Древният тъгуваше, че заради един-
единствен свят не може да се раздели с цялата Вселена. Ала аз,
човекът, как да изоставя целия свят заради една долина?!

„Какво да правя?“ — помислих си. Един от огледалните
триъгълници се спусна отгоре. За известно време в него се отразиха
дълга муцуна, цялата в парцали пяна, и замислен ездач — търговецът
на име Рат, наместил се върху гърба на камилата. Сетне животното
нададе дрезгав рев и изнесе напред копито, подобно на стенобитно
оръдие. Съвсем беззвучно огледалото се разпадна на множество
дребни като длан триъгълничета и хиляди малки ратовци се отправиха
в самостоятелен полет.

— Може и да си права — казах аз на камилата. — Ако знаеш как
да действаш, удряй с размах. В края на краищата винаги трябва да се
постъпва така, че после да не се срамуваш. Проклятие!!! Изглежда, от
всички действащи лица в тази комедия само бедният Рат не спечели
нищо. Нито смърт, нито победа…

Представих си собствения живот като един ослепителен Бял път,
който отива надалеч, в мъглата, в неизвестното. Тогава защо съм
щастлив и защо се усмихвам като последния кретен?!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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